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SLOVENSKA ŽENSKA  
ZVEZA

U sta n o v lje n a  19. dec. 1926 
v  C hicagi, 111.

In k o rp o rira n a  14. dec. 1927 
s a t ž av i Ul noU

D uhovni sv e to v a lec — S p ir itu a l A dv iso r 
Rev. M ilan S laje,

1709 E. 3 1 s t  S t., L o rain , Ohio.
G lavn i O dbor —  S u p rem e  C om m ittee

P red se d n ica — P re s id e n t 
M rs. M arie  P r is la n d ,

1034 D ilingham  A ve., Sheboygan , WiB
I. p o d predsedn ica— F ir s t  V ice P re s id e n t 

M rs. F ran ces  R u p ert,
19203 S haw nee  A ve., C leveland, Ohio

II. p o dp redsedn ica— Second V ice P res id e n t 
M rs. M ary C oghe,

4517 C oleridge  S t., P i t ts b u rg h ,  Pa .
II I . p o d p redsedn ica— T h ird  V ice P re s id e n t 

M rs. M ary  Shepel,
5 L aw rence  S t., E ly , M inn.

IV. p o dpredsedn ica— F o u r th  V ice P re s id e n t 
M rs. F ran ces  R aspe t,

805 S p rin g  S t., Pueblo , Colo.
V. podpredsedn ica— F if th  V ice P re s id e n t 

M rs. M ary  K ocjan ,
6 A sh  S t., C alum et, M ich.

T a jn ic a — S e c re ta ry
M rs. Jo se p h in e  E rjav ec ,

527 No. C hicago S t.. Jo lie t,  111. 
B la g a jn ič a rk a — T re a s u re r  

M rs. Jo se p h in e  M u ste r,
714 R aub  S t.. Jo lie t, 111.

N adzorn ice— A u d ito rs  
M rs. M ary  T om ažin ,

1902 W . C erm ak Rd., C hicago, 111.
M rs. M ary  O ton ičar.

1110 E. 66 th  S t., C leveland, Ohio.
M rs. M ary  Sm otz L en ich  

609 Jo n es  S t., E v e le th , M inn.
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Ju n e  28. 1929, a t  th e  P ost O ffice a t  
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SLOVENIAN WOMEN’S  
UNION OF AMERICA

O rgan ized  D ec. 1 9 th , 1920 
in  C hicago , 111.

In co rp o ra ted  Dec. 1 4 th  1927 
in th e  S ta te  o f Illino is

M em ber o f:
N a tio n a l council o f C atho lic  W om en

G lavn i O dbor —  S u p rem e  C om m ittee
P ro sv e tn i od sek — E d u ca tio n a l C om m ittM

M rs. A lbina N ovak , 
u red n ica  in  u p rav n ica  “ Z arje /*

1135 E. 7 1 s t S t., C leveland , Ohio.
M rs. F ran c e s  P o n ik v a r,

1030 E. 7 1 s t S t., C leveland , Ohio.
M rs. F ran ces  Su&el,

726 E. 160 th  S t., C leveland , Ohio.
M rs. A nna  P e tr ic h ,

217 8 B u rto n  S t., W arren , Ohio.
M rs. E m m a S h im kus,

717 F if th  S t., L a Salle, 111.

S v e to v a ln i in p o ro tn i odsek  
B oard

A dv iso ry

M rs. A g a th a  D ežm an, p redsedn ica ,
649 So. 2 9 th  S t., M ilw aukee, W is.

M rs. A nna K am een,
P . O. Box 767, F o re s t  C ity , P a .

M rs. R ose Je ro m e ,
214 G ra n t A venue, E v e le th , M inn.

M rs. A gnes M ahovlich ,
9525 E w in g  A vet, So. C hicago, 111. 

M rs. O lga M irkov ich ,
4333 N. E. B roadw ay  S t., P o r tla n d , O re.

N a m estn ic a  n a d z o rn ic a m :
Jo se p h in e  Seelye,

1228 A dd ison  R d., C leveland , Ohio.

1940 _  NOVEM BER —  1940

1 P Vsi sveti 9 S Teodor
2 S Ver. duše 10 N Arzen
3 N V iktorin 11 P M artin
4 P K arl Bor. 12 T Avrelij
5 T Em erik 13 S Stanislav
6 S L enart 14 Č Jozefa t
7 Č D raga 15 P Leopold
8 P B ožidar 16 S Edm ont

17 N Hugo 25 P K atarina
18 P M aksim 26 '1' Silvij
19 T E lizabeta 27 S V irgilij
20 S Srečko 28 č Jakob
21 A lbert 29 P M iroslav
22 P C ecilija 30 S A ndrej
23 S Klemen

24 | N | Jan ez  od Kr.

1940 « » NOVEMBER m m 1940
SUN. MON. T l* . WED. THU. m . SAT.

» » » » » 1 2
3 4 5 6 1 8 9
10 11 12 13 14 15 16
17 18 19 20 21 22 23
24 25 26 27 28 29 30

T H E  B IR TH D A Y  B O U Q U E T FO R  N O V EM B E R
F lo w e r: C h ry san th e m u m  
B ir th s to n e : T opaz (F id e lity )

B IR TH D A Y S O F FA M O U S P E O P L E
1. J .  W . P a c k a rd , P a c k a rd  C ar, 1863
2. W arre n  G. H ard in g , P re s id e n t, 1865
3. W m . C. B ry a n t, poe t, 1794
4. W ill R o g ers, h u m o ris t,  1879
5. A lb ina  N ovak , 1900
6. J .  P . S ousa , com poser, 1854
7. A ndrew  D. W h ite , s ta te s m a n , 1832
8. L illian  K ozek, M em ber Y ou th  an d  R ecrea tio n  B oard  S Z L
9. M arie  D re sle r , a c t re s s ,  1873

11. M aude A dam s, actreBS, 1872
13. J o h n  D rew , a c to r , 1853
14. H onorab le  J u d g e  F ra n k  J .  L au sch e , 1895
16. H e n ry  G. D av is, s ta te s m a n , 1823
17. Tom  T a g g a r t ,  s ta te s m a n , 1856
18. Galli C ruc i, s in g e r , 1889
19. J am e s  A. G arfie ld , P re s id e n t, 1831
20. M olly Sum ic, M em ber Y ou th  and  R ec rea tio n  B oard  SZZ
20. K. M. L and is , b aseb a ll, 1866
22. Geo. E llio t, a u th o r ,  1819
23. F ra n k lin  P ie rce , P re s id e n t, 1804
24. Z ach ary  T ay lo r , P re s id e n t, 1784
26. W m . Cow per, p oe t, 1731
26. F ra n c e s  T om sic , 1900, p re s id e n t No. 10 SZZ 
28. A n to n  R u b en s te in , com poser, 1829
30. M ark  T w ain , a u th o r ,  1835
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REV. M ILA N  SLA JE :

ČUVAJMO SVOJE PRAVICE

P OPOLNOMA naravno in razumljivo je, da 
časi, v kakršnih živimo, stopajo na naše živ
ce. časopisje in radio nam dan za dnem  

pripoveduje o grozotah v Evropi, tako, da se celo 
onim, ki bi morali ohraniti mirno kri in razsod
nost, vzdigujejo lasje na glavi. Kakor da bi so
vražnik že bil v deželi, ali bolje, sovražnika vidi
mo za vsakim  plotom. Peta kolona nazijski in ko
munistični ogleduhi, pomoč Angliji, rumena, ja 
ponska nevarnost itd. —  vse to se v nekakem lca- 
lejdoskopični zmešnjavi pomika pred, našimi 
očmi in  kar nič ni čudno, ako nam začnejo mož
gani vreti. Nam, k i smo preživeli prvo svetovno 
vojno, n i vse to nič novega, kajti prav na isti na
čin so se razvijali dogodki v začetku in tekom pr
ve svetovne vojne, kakor se sedaj. Tudi takrat je  
bilo vse polno črnega izdajstva, le spomnimo se 
pokojne Avstrije, in kdor bi rekel dobro besedo za 
takšnega, ki so ga nemške avstrijske oblasti vzele 
na piko, bi sam veljal za izdajalca. Posledica tega 
je bila, da so se ljudje zaprli vase molčali in m i
slili v,a osveto. Eden poglavitnih vzrokov, zakaj 
da je A vstrija  pr opala, je bil ta, ker stara A vstri
ja  n i zaupala svojim  državljanom, posebno ne 
onim slovanske narodnosti. N iti pes ne mara na
gobčnika, ka j še-le človek. To svojstvo vsakega 
človeka  —  hrepenenje po svobodi in nedotaklji
vosti svojega prepričanja, nam daje prepričanje, 
da se nobena totalitarnih držav, kjer se krati svo
boda prepričanja in izražanja, v sedanji obliki ne 
bo mogla vzdržati. Prej ali slej jo bodo razbili 
lastni državljani. K er človek vsekakor še ni padel 
na stopnjo mutastega psa  —  niti nazijska, n iti

P. B .: 
V S E H  M R

Prvega novembra obhajamo praznik Vseh 
svetnikov, drugega novembra Vseh vernih duš 
dan. Ta otožni jesenski dan romamo venkaj na 
grobove naših mrtvih. Z bolestjo v srcih se spo
minjamo tistih, za katerimi so se za vedno zaprla 
vrata groba. Vseh mrtvih dan je torej velik dan 
za žive in mrtve. Ko bomo klečali ob grobovih 
naših mrtvih, se zamislimo v svoj poslednji smo
ter. Smrt zavlada, a ta  smrt je začetek življe
nja. Za kristjane, vsaj smrt, gledana s tega 
vidika, nima na sebi ničesar, pred čemer bi se

komunistična vzgoja ga nista mogla ponižati tako 
globoko. Prepričani smo o tem.

Nobenega dvoma ni, da se nahajajo tukaj lju
dje, katerim sta Moskva in Berlin več kakor Zedi
njene države. Prav je, da se te naredi neškodlji
ve. Toda, žigosati za izdajalca vsakega, ki ima 
nekoliko drugačno mnenje o varnosti in politični 
nalogi te dežele, Jcakor ga imajo nekateri gos
podje, je ne-le budalost ampak tudi zelo nevarno. 
Slavni letalec Lindbergh je imel pq,r govorov, v 
katerih je povedal svoje misli, kako bi morale 
Zedinjene države poskrbeti za svojo varnost. Iz 
teh govorov zveni zdrav razum in resnoba nad 
vse patriotičnega moža, kateremu je domovina v 
prvi vrsti pri srcu. In  kako je nekatero časopisje 
padlo po njem, skoro bi ga bili razglasili za nazi- 
ja. Zakaj? Zato ker vidijo nekateri rešitev v 
Londonu, prav kakor jo vidijo drugi v Berlinu in  
Moskvi. Gotovo, da ,so nam Angleži mnogo bolj 
pri srcu, kakor nem ški naziji, kljub temu, pa mo
ra vsakemu državljanu, biti njegova domovina  —  

prva.
N ikdar n i svoboda prepričanja in govora v 

večji, nevarnosti kot v časih sile —  vojne depresi
je. V takih časih so brezvestni m ožje že mnogo
krat pograbili vso oblast ter vzeli ljudstvu vse pra
vice. Narod je zaupal njihovim  sladkim besedam; 
prepričali so ga, da so nenadomestljivi in lepega 
dne so se državljani znašli v diktaturi. Tako sta 
prišla na vlado H itler in Mussolini z zvijačo in si
lo. N a j bo mož še tako dober, ako se m u da pre
več oblasti v roke, bo gotovo podlegel izlcušnjavi.

Dolžnost vsakega pravega državljana je da 
ljubosumno čuva pravice, k i mu gredo po ustavi.

V I H  D A N

moral plašiti. Upanje na boljše onostransko 
življenje nam razprši smrtne sence.

Dan mrtvih obuja v naših dušah misli, ki 
spe najgloblje, in sili tudi tiste, ki še niso našli 
časa, da bi obrnili svoj pogled v zadnje dalje . . . 
Vsi moramo nositi v teh težkih dneh v srcu luč
ko: vse bo minilo, krivica, zapostavljanje, laži, 
ko bomo spali globoko pod hladno rušo in bo 
morda kdaj dobra roka prižgala nad nami belo 
svečo sredi vonljivih krizantem. Grob nam bodi 
torej vsem tolažba, zakaj le tedaj bomo prišli 
do zadnje pravice.
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MARIE PRISLAND:

Zvezin dan v Clevelandu
ZVEZINE podružnice v Clevelandu in vež- 

balni krožki iz države Ohio, ki so letos že
četrtič obdržavali svoj Zvezin dan, lahko z 

zadovoljnostjo zrejo na svojo prireditev. Ne le, 
da sta programa v soboto in nedeljo imenitno 
izpadla, am pak toliko zunanjih obiskovalk 
Zvezin dan v Clevelandu še ni imel, kot jih je 
bilo letos navzočih. —  Poleg gl. odbornic in čla
nic iz države Illinois in Pennsylvania, je  vprvič 
gostoval zunanji krožek, ki je  dospel iz Jolieta. 
Seveda je bila tudi država Ohio po svojih po
družnicah častno zastopana.

Program je bil bogat. V soboto so nas po
zdravili in nas razveselili vežbalni krožki, ka
tere smo občudovale v umetnem korakanju. No- 
vo-ustanovljeni mladinski krožki, so tudi očarali 
vse. Nekaj deklic je  bilo tako majcenih, da sem 
se bala, da ne bodo mogle vzdržati programa —  
pa so vseeno. Ne vem kdaj sem bila bolj po
nosna na našo Zvezo kot sem bila oni večer, ko 
se je  pred nami zgrinjala naša tu-rojena mla 
dina v svojih dragocenih in krasnih oblekah, ki 
že same pričajo o veliki požrtvovalnosti naših 
mladenk in njih sotrudnic. Zveza si v čast šteje, 
da si je  znala pridobiti mladino in je našla pot 
k srcu naših mladih članic. Bog vas živi!

V nedeljo zvečer je bila podana opereta 
“ Mala pevka,” katero je režiral zaslužni ameri
ški Slovenec in operni pevec g. Anton šubelj. 
Razume se, da smo takoj nekaj popolnega pri
čakovali, ko smo zvedeli kdo ima predstavo v 
rokah. Naše pričakovanje je  bilo bogato na- 
gradeno. Domače pevke in one iz Loraina so 
pele tako ubrano, da bi jih človek kar naprej 
poslušal. “K ofetarca” Mrs. Žagar je  bila po
sebno nam ženskam všeč, ki poznamo moč kave. 
Igralci so bili vsi izvrstni od prvega do zadnje
ga, posebno sem se čudila mlajšim, nad pristno 
izgovarjavo slovenščine —  nikjer se jim ni za
taknilo —  in nad prirojenim igralskim talentom. 
Vsi igralci so bili tudi izvrstni pevci, zato si lah
ko predstavljate, kako užitkapolen program je 
bil. G. režiser je  pač lahko na svoje delo po
nosen.

Po končanem programu je urednica Zarje, 
sestra Albina Novak predstavila vse navzoče gl. 
odbornice, katerih sem naštela ravno 14. Prav 
lepo je, da se naše gl. odbornice v tako velikem 
številu odzovejo zvezinim prireditvam. Že se
daj sem radovedna, kaj bodo Clevelandčanke 
drugo leto lepega priredile. Vsaka, ki le količ

kaj more, se naj teh prireditev udeleži. Nikdar 
ji ne bo žal.

Vemo, da mnogo obiskovalcev povzroči tu 
di mnogo dela. Tako so uradnice clevelandskih 
podružnic, predvsem naša marljiva urednica 
Zarje, imele mnogo dela in skrbi, da so vsem po
stregle in vse zadovoljile. Hvaležne smo za 
duševni užitek obeh večerov kakor tudi za pri
jazno postrežbo od strani naših uradnic in čla
nic. Meni še posebej dolžnost narekuje, da se 
zahvalim Mr. in Mrs. Rojtz, ki me vedno z na j
večjo prijaznostjo sprejmejo dasi vedo, ko pri
dem, bo vsa hiša po koncu. Z veliko Ijubeznji- 
vostjo skrbijo zame in mi na vse načine strežejo. 
Srčno sem jim hvaležna.

Zahvalim se tudi gl. odbornici Mrs. Frances 
Ponikvar in Mr. Ponikvarju, ki je  glavni pred
sednik Slovenske dobrodelne zveze, te r  gl. od
bornici Mrs. Otoničar za postrežbo in gostoljub
nost. Lepa hvala tudi Mr. in Mrs. John Menart.

V Clevelandu imamo dnevnik “Ameriško 
Domovino,” ki je  posebno naklonjen priredit
vam naših podružnic. Cele kolone posveča Žen
ski Zvezi in tudi drugače osobje tega lista vedno 
pokaže svojo naklonjenost napram  naši orga
nizaciji. Zato naj bo na tem mestu izrečena 
najlepša zahvala uredništvu “Ameriške Domo
vine,” našim podružnicam pa priporočam naj 
upoštevajo tiste, ki so nam na uslugo.

Končno najlepša zahvala sestri Albini No
vak, za ves njen trud, ki ga ima z vežbalnimi 
krožki in sedaj z mladinskimi. Vem, da so ji 
podružnice hvaležne za njeno delo, hvaležna 
ji je pa tudi Zveza, v katere korist dela in se 
žrtvuje. Naj si bo istotako svesta hvaležnosti 
gl. odbornic, za vse velike in majhne usluge, 
katerih smo bile deležne za časa našega obiska 
v Clevelandu in katere smo, kot vedno, globoko 
upoštevale. — .Fest dekle si, Albina!

-----------------o---------------- -
B. K. D .: PO ZN A  JE SE N

V jesenskem  vetru  listje  se lovi;
v slovo poslednjič rahlo pošum eva, 
z rum enim  plaščem  mokro p rs t odeva,
(mordn jo um irajoč ogreva?) 
potem s poljubom  m rtvim  v hlad zaspi.
Iz gozda pripodi se ja ta  v ran :
H reščeče, hripavo kale tišino 
In zopet odlete v neba sivino.
Bolno je, ko da sem  zašla v tu jino  
in mi kraj je nepoznan.
V jesenskem  dom otožju zem lji bi v objem 
se vrgla in bi v njej zaspa la ;
o zarjah , ki mi niso sm ele vziti, bi san jala ,
a nisem  bitke še dobojevala,
brez zm age k m iru nočem in ne smem.
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LEO ZAKRAJŠEK:
DOMOVINSKA NEDELJA

TRIJE so glavni in resnično važni stebri, na 
katerih po besedah našega velikega Ivana
Cankarja sloni življenje vsakega posamez

nika, in te stebre je Cankar v času, ko je čutil, 
da pojema svetilka njegovega življenja te r  da 
je treba napraviti nekak pregled čez njegovo 
življenje in delo, določil za : mati —  domovina

—  Bog. In Cankarju menda ne 
bo nihče očital, da ni vedel, kaj 
je pisal. To pa tem manj, ker 
so bile te besede zapisane v 
dobi, ko je  bilo njegovo spozna
nje in njegova sodba na višku.

Domovina je  torej med temi 
stebri. To v polni meri potrju
jejo tudi sedanja poročila iz 
češke, Poljske in drugih zasuž- 

Leo Zakrajšek njenih narodnih držav v Evro
pi. Zato je opravičeno, da ji tudi mi posvečamo 
svoje misli in tisto pozornost, ki jo zasluži. In 
kakor smo pravilno posvetili en dan v letu pr
vemu od zgoraj imenovanih stebrov —  materi, 
ni nič manj pravilno, da posvetimo en dan tudi 
domovini. Ker pa se nahajam o v položaju, da 
imamo dve domovini, staro in novo, je  potrebno, 
da smo na jasnem glede svojih odnošajev tako 
do prve, kakor do druge.

Am erika
V Ameriki živimo. Sem smo prišli prosto

voljno. Nihče nas ni klical in nihče silil, da 
pridemo. In ako nam Amerika ni po volji, lah
ko zapokamo svoj kovčeg in gremo, kamor nas 
srce vleče. Amerika nam ne bo branila in tudi 
joka la  ne bo za nami. Torej si lahko izbiramo.

Amerika nam je dala kruha, zavetja in 
svojo svobodo. Dala nam je  tudi svoje držav
ljanstvo, ako smo prosili zanj in z državljan
stvom nas je sprejela za svoje. Dala nam je pri
liko za udejstvovanje naših sil in sposobnosti v 
isti meri kakor svojim tu rojenim državljanom. 
Ob prejemu državljanstva smo ji prisegli po
polno državljansko zvestobo in ji enako s pri
sego obljubili, da jo bomo branili proti notra
njim in zunanjim sovražnikom.

Na podlagi vsega tega nam mora že čut 
hvaležnosti, državljanske dolžnosti in osebne 
časti narekovati, da je naša državljanska zve
stoba do Združenih držav ne-deljena in sto- 
procentna. Ako mi nismo po tej prisegi spre
jeli Amerike in njenih institucij za svoje lastne, 
ako nismo Združenih držav sprejeli za svojo 
državno domovino v istem smislu kakor nam je 
bilo podeljeno, je  bila naša prisega neiskrena 
in smo svoje ameriško državljanstvo dobili pod

napačnimi pretvezami. Kot država nam mo
rajo  zato biti Združene države neokrnjena ce
lota, prvič, zadnjič in vselej in naš največji dr
žavni praznik mora biti 4. julij. Amerika je  to
rej za nas stvar našega razuma.

Slovenija
Slovenci smo. Rodila nas je  slovenska ma

ti in po naših žilah se p re taka slovenska kri. Ni 
je  sile na svetu, ki bi mogla to spremeniti. Naši 
starši, naši p radedje in naši pra-pradedje so čr
pali svoje življenske sile iz slovenske zemlje in 
te sile so tudi nam dale življenje. Mi sami smo 
vzdihavali zrak, očiščen in osvežen v slovenski 
planinski atmosferi, pili smo vodo iz slovenskih 
studencev in uživali smo plodove z znojem in 
bojem poškropljene slovenske grude, ki je  trda  
in kamenita, a zato polna zdravja  in moči. Svoje 
moči smo torej dobili od slovenske zemlje in le 
moči so nas usposobile za naš življenski obsta
nek in boj, najpre j tam  doma, potem pa v tujini. 
Poleg tega imamo vsi oni, ki smo tam  rastli in 
dorastli, ali celo odrastli, v svojem spominu i> 
Slovenije, zlasti iz svojega domačega kraja , to 
liko in tako globoko začrtanih vtisov, da se ne 
bodo nikoli izbrisali, kajti  isti niso bili pisani 
kakor s kredo na tablico, temveč jih je  življenje 
začrtalo v naše meso in kri. S slovenske zemlje 
so dalje na nas prešla n jena posebna svojstva, 
ki so odločevala pri našem tem peram entu in na
šem karakterju , pri barvi naših oči, las in naše 
polti. Ta slovenska svojstva so torej v nas in 
bodo zato ostala v nas do konca naših dni. Kako 
naj bomo potem nekaj drugega kakor pa smo? 
Slovenstvo je  naša naravna usoda in naša ded- 
ščina. Nismo si je  sami izbrali, kakor si otrok 
ne izbira svoje matere. Slovenija torej ni zade
va naše volje in našega razuma, temveč je za
deva našega mesa in krvi, torej zadeva našega 
srca. Kakršnakoli je  že Slovenija, naša je  in 
ostane naša do konca. Naj bo velika ali maj
hna, revna ali bogata, radostna ali tužna, slav
na ali nepoznana, mogočna ali ponižna, naša je 
in ostane naša, če to hočemo ali ne, če nam je 
prav ali ne. Ona nas spremlja, kjerkoli smo in 
koder hodimo. In ker je  naša s tara  domovina 
zadeva našega srca in ker  je  naravni zakon, da 
srce hoče ljubiti in biti ljubljeno, je  samo na
ravno, da svojo staro domovino, Slovenijo, lju
bimo kot svojo narodno mater, da jo spoštuje
mo in z njo sočustvujemo te r  da ji, če je  v po
trebi in težavah, po svojih močeh pomagamo.

Jugoslavija  
Najmanjši kulturen narod na svetu smo 

menda Slovenci. Ako bi vse “svoje narodne



405

ude zbrali,” nas bi s težavo našteli dva milijo
na. Ta naša maloštevilnost pa ni toliko naša na
rodna krivda, kakor je  krivda usode, da nas je  
naselila v takem  delu Evrope, k je r  se križajo 
glavne prometne žile in k je r  se tudi križajo  in
teresi večjih in mogočnejših narodov, katerim  so 
bili in so še danes Slovenci na potu. In gorje 
malemu narodu, če je  velikim v napotje. In 
tudi Slovencem je  bilo ravno to vir nepresta
nega gorja, odkar so se naselili v sedanje ozem
lje. Slovenija pa je  bila tedaj veliko obsežnej
ša kakor je  danes. Segala je  t j a  v ogrske pla
njave, do Blatnega jezera  in na severu do Do
nave, a na zapadu do Toplaškega polja in da
leč v Beneške ravnine. Da je  vse to ozemlje 
ostalo slovensko, bi slovenski narod lahko štel 
nad deset milijonov duš. Toda tujci na vzhodu, 
severu in zapadu so z brutalno silo, z grožnjami 
in obljubami, z zvijačo in podkupovanjem po
tujčevali Slovence in trgali slovensko zemljo kos 
za kosom. To se je dogajalo neprestano vsa 
dolga stoletja t ja  do svetovne vojne. Le sloven
ski žilavosti in odpornosti se je  zahvaliti, da ob 
tako dolgem in strašnem pritisku ni narod sploh 
izginil s površja zemlje.

Svetovna vojna je  združila brate  Slovence, 
H rvate in Srbe, ki so dolga stoletja živeli ločeni 
in pod različnimi tujimi vladami in pod različ
nimi okoliščinami, v enotno, samostojno narod
no državo —  Jugoslavijo. Sicer je, žalibog, več 
kakor ena četrtina Slovenije ostala izven Jugo
slavije, toda za one naše rojake, ki so prišli v 
Jugoslavijo, je  prenehal boj proti potujčevanju 
in s  tem je tudi prenehala  nevarnost narodne 
smrti slovenskemu narodu, kajti vsem trem  se
stavnim delom nove države je  bila z dogovo
rom in ustavo zajam čena popolna enakoprav
nost in s tem pa tudi svoboden narodni obstoj 
in razvoj. Posledica tega je  bila in je, da šte
vilo Slovencev v Jugoslaviji zopet narašča. Ju 
goslavija torej pomeni za Slovence biti ali ne 
biti in zato našim bratom v starem kraju  ne 
more biti vseeno, če Jugoslavija obstoja ali ne. 
Resnica je, da Jugoslavija lahko obstoja brez 
Slovenije, a slovenski narod brez Jugoslavije 
ne more. To je gotovo, kakor amen pri očenašu. 
Le v složni, močni in ne-deljeni Jugoslaviji je  
obstoj in bodočnost slovenskega naroda za jam 
čena. Kdor govori in dela drugače, ta  dela, ve- 
doma ali nevedoma, proti interesom slovenskega 
naroda in s tem  opravlja delo njegovega grobo- 
kopa. Ako nam je obstoj slovenskega naroda 
pri srcu, tedaj nam mora biti pri srcu tudi n ji
hova država —  Jugoslavija.

Praznik slovenskih izseljencev  
Posvetne in cerkvene oblasti v stari domo

vini so določile prvo nedeljo v decembru kot iz

seljensko nedeljo, to je, praznik slovenskih iz
seljencev, ki so razkropljeni po vsem svetu. V 
tednu pred to nedeljo se po šolah razprav lja  o 
teh izseljencih, časopisje jim posveča članke 
in razprave, a na izseljensko nedeljo pa je  iz
seljensko vprašanje tudi predm et cerkvenih go
vorov in molitev. Vsi tam kajšnji domovi, ki 
imajo svojce v tujini, so pa njihovi izseljenci, 
kamorkoli jih je  pač zanesla usoda, predmet 
družinskih pogovorov in pisanja. Namen tega 
izseljenskega praznika je  bil tudi ta, da se slo
venski izseljenci po vsem svetu istočasno spomi
nja jo  svojcev v stari domovini in da zveze z nji
mi, ako so jih zanemarili, zopet oživijo. In ker 
je  tedaj božič že blizu in ker se za božične p raz
nike in novo leto pošiljajo voščila in pozdravi, se 
pričakuje, da bo ravno božični čas prinesel m ar
sikatero težko pričakovano kartico ali pisemce, 
zlasti v slučajih, k je r  so se te vezi vse preveč 
zrah ljale  in ohladile, ali so celo leta in leta osta
le pretrgane.

Ker smo pa mi ameriški Slovenci del sloven
skih izseljencev in je ta  nedelja posvečena tudi 
nam, je to za nas ne izseljenska, pač pa domo
vinska nedelja. In ker  ravno sedaj usoda naše 
stare domovine in z njo usoda naših dragih v 
starem kraju  visi na tehtnici, ko isti v s trahu 
pričakujejo s trahot invazije ali vojne, ne bomo 
tako brezčutni in zakrnjeni, da bi se jih  vsaj to 
leto ne spomnili s sočutno in tolažilno besedo, 
ako smo jih  že prej v mirnih časih pozabljali in 
zanemarjali. Koliko lažje bodo stari in slabot
ni starši prenašali svoje gorje, ako bodo imeli 
zavest, da niso popolnoma zapuščeni in pozab
ljeni od svojih otrok, koliko lažje bo bratom in 
sestram, ako bodo dobili kako tolažilno in bo
drilno besedo iz daljne svobodne in mirne in mo
gočne Amerike. Samo pa r  centov in nekoliko 
dobre volje in človekoljubja je  treba, pa bo to
liko dobrega storjenega. Radi počasnih poštnih 
zvez pa je priporočljivo, da se letos božična vo
ščila in pozdravi čim prej odpošljejo, da bodo 
tako gotovo tam  za praznike.

Za praznovanje domovinske nedelje same 
pa naj še enkra t izrazim misel, katero sem že 
lani izrazil v tem listu, in ta  je, da na prvo nede
ljo v decembru pri obedu pripravimo pri mizi 
en prostor, ki naj ostane prazen, a pri obedu si 
predstavljajmo, da na tem prostoru sedi in z 
nami obeduje ona oseba iz starega k ra ja ,  ki je 
nam po sorodstvu najbližja, bodisi to naša mati, 
oče, brat, sestra ali kdorkoli že. Tako bo ta  
oseba v duhu pri nas, čeravno bo telesno na ti
soče milj od nas. Uverjen sem, da si bomo s t a 
kim dejanjem  tudi svoje srce zelo olajšali.
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ALBINA NOVAK:

V ZADNJI izdaji sem nekoliko opisala rotun
do, to je velika vhodna dvorana v prestolici 
v Washington, D. C. Nemogoče je opisati v 

besedah krasoto fresk na stenah, katere so umet
niško delo slavnih slikarjev, ker le lastne oči vam 
lahko dajo popolen užitek. Zato je upati, da se bo
ste zanimale za oseben obisk v prestolico v bližnji 
bodočnosti. Tam se vidi kolosalne stvari v vsej 
umetni in naravni krasoti, nekaj kar se ne vidi 
drugje na vsem svetu.

V tej veliki dvorani, v rotundi, se vršijo naj- 
pomeljivejši obredi ob času ustoličenja (inavgu
racije) predsednika Zedinjenih državah Ameri
ke. Tu se pripeljeta skupaj prejšnji in novo-na- 
stopli predsednik iz Bele hiše začetkom januarja 
po predsedniških volitvah. Za takra t se postavijo 
posebni sedeži in prostor je okinčan s posebno 
lepimi dekoracijami, ker ta  dan se zbere vsa si
ja jn a  skupščina, namreč sodniki vrhovnega sodi
šča v svojih uradnih suknjah, potem člani diplo
matskih krogov v svojih bleščečih uniformah, 
vladni poslaniki in senatorji, častniki armade in 
mornarice kakor tudi razni dostojanstveniki sve
ta. Na esplanadi, to je  na prostoru pred prestoli
co, se pa zbere na tisoče in tisoče ljudstva, ki na ta 
način prisostvujejo lepim obredom. V tej rotundi 
prebere bodoči predsednik svoj nastopni govor, 
vrhovni sodnik ga pa zapriseže s čisto preprosti
mi in enostavnimi besedami, ki so : “Jaz svečano 
prisegam, da bom vestno izpolnjeval svoje dolžno
sti kot predsednik Zedinjenih držav in storil bom 
vse najboljše v moji moči, da se ohrani, obvaruje 
in brani ustava Zedinjenih držav.” Program se 
običajno zaključi s slikovito parado na cestah 
okrog prestolice, v kateri nastopijo dolge vrste 
čet, milice, marinov, politični klubi in vsakovrst
ne flote in druge lepe stvari, kar napravi slove
snost eno najkrasnejših v Washingtonu, D. C. 
kar  jih poznajo. To vse se vrši na tisti dan, ko 
nastopi nov predsednik kakor tudi ob času, ko po
novno nastopi za nadaljni termin prejšnji pred
sednik. Ravno zaradi vsega tega sem bila jaz ze
lo pozorna v tej veliki dvorani, kjer nisem hotela 
zamuditi najmanjše zanimivosti, že samo to je 
bilo vredno obiska v prestolico.

Vzhodna vrata od rotunde se imenujejo 
Rogers bronasta vrata  (Rogers Bronze Door) za 
katera je napravil obris ameriški umetnik Ran
dolph Rogers v Rimu leta 1858, bila so pa vlita po 
Von Miller-ju v Monakovem. Panele so okrašene 
z visokimi pridvigi, ki ilustrirajo prizore v živ
ljenju Kolumbusa.

Naša vodnica, ki je tolmačila natančno vsako 
sliko in vsak prostor, nas je nato vodila v Narodno 
dvorano kiparstva (National Statuary Hall), ki je 
v obliki pol-kroga kakor grški teater in je prav 
znamenit prostor v prestolici. Nad vrati, ki vodi
jo v to dvorano iz rotunde se vidi Franzoni histo
rična ura. Obris te ure je velikega pomena. Ura 
je kolo, ki je podprto na globusu, voz ima pa peru
ti in v njem je žena, ki predstavlja zgodovino in v 
rokah drži odprto knjigo, v katero zapisuje zgo
dovino.

V prvih desetletjih prestolice je bil ta  prostor 
za poslaniško zbornico (Hall of Representatives) 
in tukaj so imeli glavne debate v dobrobit naši 
svobodni Ameriki slavni državniki kot Webster, 
Clay, Adams, Calhoun in drugi. Na marmornatih 
tleh nam je vodnica pokazala tablico, na kateri je 
označeno, da se je na tistem prostoru zgrudil m r
tev John Quincy Adams dne 23. februarja, 1848.

Leta 1864, ko je poslaniška zbornica imela 
novo večjo zborovalno dvorano, je bil pa ta pro
stor odločen za kipe in spomenike zaslužnim d r
žavnikom ali odličnim osebam. Dalje je bilo odlo
čeno, da ima vsaka država le en kip in ne več kot 
dva v nobenem oziru. Ker je bila naša družba iz 
Ohio, smo hotele videti komu je posvečen prostor 
iz Ohio in videle smo spomenik, ki predstavlja 
kongresnika, senatorja in governerja Ohio, Wil
li, am-a Allena, ki je živel v času 1806-1879 in pa 
kip James-a A. Garfield-a, 1831-1881, ki je bil 
kongresnik, senator in predsednik Z. D. Ta dvo
rana ima še drugo značilnost. To je akustika, slu- 
hoslovje, ki napravi navadno šepetanje slišno v 
drugem delu dvorane. Ta akustika je seveda 
povzročila mnogo zlovolje nekdanjim govornikom, 
ko jim je delalo preglavice pri zborovanju, ampak 
dandanes je pa v veliko zabavo obiskovalcem, ka
terim vodniki demonstrirajo s svojim šepeta
njem. Tudi nam se je zdelo nekaj čudnega in za
bavnega.

Od tu smo se podali po kamnitih stopnicah 
navzgor do poslaniške dvorane. Vstop v dvorano 
je dovoljen vsaki skupini, ampak se mora vesti 
prav mirno, da se ne moti zborovalcev. Dvorano 
obkroža galerija s sedeži za poslušalce. Dvorana 
je ogromna. V dolžini meri 139 čevljev, v široko- 
sti 93 čevljev in od tal do stropa je 30 čevljev. 
Razsvetljavo dobi dvorana podnevi iz stropa, ka
teri je iz steklenih panel v železnem ogrodju. — 
Govorniški prostor ali predsednika zbornice miza 
je iz belega marmorja na dvignjenemu prostoru v 
sredini južne strani dvorane. Sedeži in pisalne 
mize kongresnikov so pa urejene v istosrednem
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pol-krogu z izhajajočimi hodišči. Pred mizo go
vornika kongresne zbornice so mize za klerke in 
uradne poročevalce; na njegovo desno §tran je 
reditelj in na levo stran pomožni reditelj. Dalje 
je  na vsaki strani predsednikove mize visoka sli
ka, ena predstavlja Washingtona in druga Lafa- 
yetta. P r i  glavnem vhodu se pa vidi famozna ura, 
katere kazalce se obrne nazaj na zadnji dan zbo
rovanja kongresa, to je neka tradicija, ki pomeni, 
da čas zaključka zborovanja ni zaznamovan po 
tej uri, dokler ni popolnoma izčrpan ves zboro- 
valni red kongresa. Ura je iz brona, na kateri se 
vidi bronasta podoba pionirja in Indijanca in na 
sredi je ameriški orel z razprostrtimi peruti.

Me smo se ustavile le za kratek čas na galeri
ji in ravno tisti čas se je vršilo poimensko glaso
vanje. časa pa ni bilo dovolj, da bi slišale izid gla
sovanja. Bilo je tudi za kratek čas zelo zanimivo.
— Naša vodnica nam je natančno tolmačila vse 
vhode tudi v razne manjše dvorane, kjer se vršijo 
sestanki pododborov itd. Ko smo šle nizdol po 
stopnicah nam je med stopiščem vzbudila pozor
nost na velikansko duhovito sliko na steni, ki 
predstavlja prizor iz vojske na Lake Erie dne 13. 
septembra, 1813. Na sliki se vidi poveljnika bro- 
dovja Perry-ja, ki ukazuje premestitev ameriške 
zastave in moštva od pokvarjene ladje prapornice 
Lawrence na Niagara vpričo strašno donečih to
pov. Njega se tesno ovija njegov mlajši brat, ki 
ga na vso moč prosi, da ne naprej v vojsko. Toda 
Perry  je imel trdni sklep, da nadaljuje in ob nje
govi zmagi je poslal poročilo, ki bo za vselej ne
umrljivo v ameriški zgodovini: “Mi smo srečali 
sovražnike in sedaj so naši.” (We have met the 
enemy and they are ours!).

Nato smo prišle na dolg hodnik, ki nas je vo
dil na zapadno stran prestolice, kjer smo šle zo
pet po stopnicah navzgor do znamenite dvorane, 
kjer zboruje zvezini senat (U. S. Senate Chamb
er).  Naša rodnica nam je že pred vhodom pove
dala na kateri strani sedita senatorja iz Ohio. 
Prej sem pozabila omeniti, da v kongresni zborni
ci sedijo demokratje na levi strani govorniškega 
prostora in republikanci na desni strani. V senat
ni zbornici pa sedijo republikanci na levo stran 
govorniške platforme in demokratje na desno 
stran. Mi iz Ohio smo videli enega senatorja med 
republikanci to je William-a Taft-a in enega med 
demokratji, to je bil William Donahey. Bila sta 
oba navzoča. Dvorana je  nekoliko m anjša kot 
kongresna dvorana. Meri 113 čevljev v dolžini, 
82 čevljev v širokosti in visoka je 36 čevljev. Tu
di tukaj so sedeži in mize senatorjev urejene v 
istosrednem redu in hodišča izhajajo od povišane
ga odra, k jer je predsednikova miza, ki je  v tej

dvorani na severni strani. Dvorana je obkrožena 
z galerijo za opazovalce. Dostop je dovoljen vsa
kemu, Stene so bogato okrašene v zlatih okraskih 
in izbornih barvah panel iz oljnatega usnja. Strop 
je tudi iz stekla in slik, ki predstavljajo vojsko, 
mir, napredek, umetnost; znanost in obrt. V ste
nah so tudi dolbine, v katerih so izpostavljene 
marmornaste sohe prejšnih podpredsednikov.

Saj to vsi dobro veste, da je podpredsednik 
Zedinjenih držav predsednik senata. Vodnica 
nam je pokazala njegovo uradno sobo, ki je tudi 
krasno okrašena s portretom Washingtona in so
ho podpredsednika Henry S. Wilsona, ki je v do- 
tični sobi umrl tragične smrti 22. novembra, 1875.

Predsednik Zedinjenih držav ima tudi svojo 
posebno sobo, v kateri se nahaja ob obiskih v pre- 
stolico. V to sobo pride ob zaključku zborovanja 
senata, da podpiše postave in važne dokumente, 
predno senat zaključi svoje zborovanje. V tej so
bi so portreti predsednika Washingtona in njego
vega prvegr. kabineta, ki so bili: Jefferson, Ha
milton, Knox, Randolph in Osgood; dalje so pri
spodobe svobode, pobožne, postavodajstva in izvr- 
ševalne avtoritete ter portret Kolumbusa s znakom 
odkritja, Americus Vespucius (raziskovalca), 
William Brewster (dostojanstvenika) in Benja
min Franklin (zgodovinarja).

Ko smo se vračale nizdol po marmornatih 
stopnicah na zapadni strani prestolice smo med 
stopiščem zopet videle krasno sliko, ki je  naslov
ljena: “Westward Ho! Ta slika predstavlja po
menljiv prizor, položen v zapadnih gorah Rocky 
Mountains, med ožinami in prelazi se pa vidi pri
seljeniški vlak, ki peha naprej do lepe dežele. Sli
ka je polna življenja in tožbe. Spodaj se pa vidi 
pristanišče v San Franciscu in znamenita zlata 
vrata na zapadu.

V pritličju prestolice imajo tudi vsakovrstne 
znamenitosti in zanimivosti. Hodniki so lepo de- 
korirani, s slikami, ki predstavljajo prispodobne 
podobe ptičev, divjačine, razne risbe in posnetke 
t r t  in listja, portrete odličnih igralcev in pomen
ljive prizore iz ameriške zgodovine.

Tako smo prišle nazaj v rotundo odkjer smo 
začele. Vodnica nam je še enkrat tolmačila po
men raznih slik in obenem pokazala na zvezdo v 
sredini poda v rotundi, ki kaže, da tam je sredina 
prestolice in mesta Washingtona in v pritljičju 
ravno pod to zvezdo je kripta, katera je bila na
menjena za grobnico Washingtona, ampak ni bila 
nikdar rabljena v to svrho. Čas je bil prekratek, 
da bi ostali kaj del j, ker smo imeli naročen obisk 
pri jugoslovanskem poslaništvu za katerega je 
posredoval dr. James W. Mally, častni jugoslovan
ski konzul v Clevelandu. (Dalje prihodnjič.)
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DOROTHY THO M PSO N  PO D PIR A  ROOSEVELTA
R epublikanski lis t  New York H era ld  T ribune je 9. okt. 

p rinese l članek znam enite p isateljice  in člankarice Dorothy 
Thom pson. V svoji koloni, katero  list p rinaša  že zadnjih  
pet let, je  zanim ivo našte la  vrline obeh predsednišk ih  k an 
didatov. W illkie-ja že več let dobro pozna. Dober človek 
je, odkritosrčen in iskren  narodnjak . Ako bi se  volitve v r
š ile  v norm alnih  časih bi ta  duhovita žena gotovo volila 
W illkie-ja. D anes pa, ko se zg rin ja jo  vojni oblaki tudi nad 
našo domovino, potrebujem o voditelja, ki im a globok pogled 
v svetovni položaj in bogate skušn je , ki si jih  je  nabral te 
kom svojega poslovanja pri vladi. Mr. Roosevelt im a d a 
nes te sposobnosti in vrline in nevarno bi bilo izročiti vod
stvo države kakem u novincu, kakor bi bil v tem  slučaju  
republikansk i kandidat. Mr. Roosevelt je  bil ves čas v 
služb i vlade, njegov tekm ec W illkie pa je  služil b iznisu. 
Skušn je  enega kand idata  se ne dajo z drugim i m eriti kot 
enakovredne. Oba pa im ata mnogo skupnega, “ č e  bi se  ta  
dva moža pogovarjala med seboj, bi se večinom a strin ja la . 
Jako  malo zadev bi našla, ka terim  bi eden od teh nasp ro 
toval. Razliko m nenja bi le povzročil različen tem peram ent 
in  pa različne skušn je , ka tere  s ta  si pridobila .”

“ Predsednika bom podpirala, ker vidim  njegove velike 
sposobnosti, kateri nim a in ni imel noben drugi dem okratski 
vodja. P redsedniku  je  m ir bolj pri srcu , kakor pa je d ru 
gim . P oskušal je  vse, da bi vojno omejil in m ir ohranil. 
Č e ni uspel, gotovo ni njegova krivda.” Ko so odmevali 
nem ški koraki po parišk ih  tlakih , se je M iss Thom pson ta 
koj spom nila p redsednika Roosevelta. Takoj mu je sporo
čila, da m ora ostati do konca traged ije  narodov.

Celih pet let je  strogo k ritiz ira la  Rooseveltovo poslo
vanje  in tudi danes bi te k ritike ne sprem enila  dosti. Tako 
sam a pravi. Mogoče bi jo malo om ilila, to je  vse. Vidi pa, 
da so bile vse napake naprav ljene na poti p ro ti pravem u 
cilju , proti cilju  za dosego večje ekonom ske enakosti za 
š irše  delavske mase.

“ Ko je  p redsednik  podpisal vojaško obveznost, je vrgel 
svojo politično karijero  na tehtnico. K onskripcija je  p rišla  
med volitveno kam panjo in  kaj takega ni sto ril nobeden 
predsednik  do sedaj. Z družen je  obram be s K anado in p r i
dobitev zračn ih  posto jank so neprecenljive stra teg ične  po
teze. P redsednik  Roosevelt uživa velikanski ugled povsod, 
kjerkoli je  ostalo še kaj dem okracije. Med našim i am eri
škim i republikam i je tako p riljub ljen , kot ni bil še noben 
drug i pred njim . Če pogledam o sliko podrobno od blizu, 
bomo našli mogoče kako m alenkostno napako, am pak če g le 
damo predsednikovo delo v okviru njegovega sveta  in n je 
govega časa, se blišči nad vsem i drug im i.” Mogoče bi p i
sa te ljica  p riš te la  med prve angleškega državnika C h urch il
la, am pak pravi, da njegova zvezda še v sta ja  in  še  ni do
seg la  viška.

Kolona p isateljice  Thom pson nam  čez vse ugaja, ker 
je  pravična in poštena v svoji sodbi. Med tem, ko našteva 
vrline predsednika, ne blati njegovega naspro tn ika. Tudi 
W illkie-ju  p rip isu je  lepe sposobnosti in zasluge. O ba pa 
postavi pred nas v tako jasn i sliki da nam  izb ira  pri vo lit
vah ne bo delala  težav. Roosevelt im a sposobnosti, ka tere  
voditelj naše države v teh k ritičn ih  časih  neobhodno po
ti ebuje. Sedaj niso časi, da bi se  kdo p rišel učit državnih  
poslov, danes m ora biti na vodilnem  m estu  mož, ki pozna 
razm ere do vseh podrobnosti.

“ Še nekaj im a predsednik  Roosevelt in to je  velikansko 
zaupan je  delavstva. L judje mu zaupajo, da jih  ne bo pre- 
varil, da jim  ne bo uničil dem okracijo. Z aupan je  ljudstva 
se  ne more kar tako kupiti. P redsedn ik  si je zaupan je  p r i
dobil in ga im a seda j.” P isa te ljica  omeni, da je  tud i W ill
kie zm ožen pridobiti si zaupan je čez čas, am pak, sedaj ga 
resnično še n im a” kar ji m oram o p ritrd iti. Za zaupanje se  
je  treba trud iti in pride z leti skupnega dela.

V našem  dragem  g lasilu  Z arji smo čitale nešteto  opo
minov o važnosti volivne pravice. Upamo, da s te  vse čita- 
teljice to vrednost pojm ile in s te  se šle reg is tr ira t. P red 

sedniške volitve so važnejše od d rugih  in  v teh nevarn ih  ča
sih  pa še  veliko bolj. P o trud ite  se in pom agajte s svojim  
glasom  izvoliti naši domovini zm ožnega voditelja  za  leta, 
ki nam ne obetajo nič dobrega.

“ Ne pom išljajm o se radi tre tjeg a  term ina, ker to je  le 
trad ic ija , ni pa nikako k ršen je  obstoječih postav,” pripom ni 
č lankarica Thom pson.

NA SVETU JE  VSE MOGOČE
Tako m enda lahko reče 80 le tna km etica, ki im a ravno 

te dni razstavo svojih slik  v galeriji St. E tienne v New 
Yorku.

M rs. M ary R obertson Moses je  b ila  ro jena na farm i v 
b ližin i G reenw ich, N. Y., k je r je  v domači šoli p re je la  n e 
kaj pouka, n ikdar pa ni ne videla, ne obiskovala kake šole 
za um etnost. Med trd im  delom na km etih ji je  potekalo 
živ ljenje. V ajena je bila rab iti razno poljsko in hišno o rod
je, a da bo kdaj sedela  s čopičem in paleto v roki, se  ji še  
san jalo  ni.

Po moževi sm rti je s ta re jš i sin  prevzel gospodarstvo, 
gospodinjstvo pa je prešlo v m lajše roke. M rs. Moses, v 
okolici poznana kot s ta ra  m ati Moses, pa je v brezdelju  po
sedala  okoli. Kaj lahkega dela je  že opravljala, vendar 
pa si je  včasih zaželela  tudi kakšnega drugačnega razve
drila . P red  Božičem je  slučajno  našla  nekaj ostankov na
vadnih barv in te so ji vzbudile dobro idejo. Kaj če bi na* 
slikala  božično karto  kot dar pism onoši. Polotila se  je in 
je  bila tako zadovoljna s svojim  uspehom , da je k a r nada* 
ljevala. K er so d ruge ženske nosile razna  ročna dela  v 
vaško lekarno, se je tudi ona odločila za tako razstavo. V 
am eriških  lekarnah  ne prodajajo  sam o zdravil am pak zelo 
različno robo in se  ni treb a  čuditi, če so tam  ležale in ča 
kale kupca slike s ta re  m atere  Moses. N ekega dne pa se 
je  ustavil v lekarn i potujoč inžen ir. P regledoval je  ra z 
stav ljene predm ete in slike so m u bile tako všeč, da jih  je 
kupil. Tako je p rišla  slikarica  do denarja , s katerim  si je 
potem  naročila barv, čopiče in drugo iz veletrgovine S ears 
Roebuck and Co. V elikost slik  pa je  bila vselej odvisna od 
s ta rih  okvirov, ka tere  je dobila med sta ro  ropotijo na pod
strešju . K akor velik je bil okvir, tako veliko sliko je n a 
pravila. V spom inu je  nosila  razne  dogodke, ka te re  je  v 
realističn ih  podrobnostih  tako dobro pogodila, da so važen 
dokum ent k zgodovini tedan jega ž iv ljen ja  na km etih. N e
kateri p rizori so tudi zelo sm ešni. Eden je, ko lovijo pur- 
m ana po dvorišču pred  Zahvalnim  dnevom. Sneg naletava 
in  h išn i kužek  od s tran i zvedavo gleda nenavadno početje 
svoje gospodarice in ostale družine. V sak drži razp ro strti 
roki, purm an pa začuden ne ve, kam  bi pobegnil p red  to li
kim i sovražniki. Dokaz n jene velike ljubezni do rodne
grude so številne pokrajinske slike. Z veliko natančnostjo  
je  upodobila na p la tnu  kar je  dan za dnem  občudovala in 
ljubila.

Vsled rah lega  zdrav ja  si ne upa na pot v New York, 
k jer bi bila navzoča pri razstav i svojih  um etnin . Gotovo 
pa bo čita la  številne laskave pohvale in p rizn an ja  po časo 
pisih . Ta ženica, ki je  v pozni sta ro sti postala  p riznana 
slikarica, nam  je lahko za vzgled in spodbudo, da nam  s ta 
rost ne bo za izgovor.

VODSTVO MESTA V ZEN SK IH  ROKAH
Malo m esto H illsboro  v A labam i je prešlo v žensko ob

last. Sedem  žen je, povečini so učiteljice in še  m lade po
vrhu. Ž upanja  je s ta ra  sam o 29 let. N ajm lajša  svetovalka
pa bo šele letos prvič volila. R avnokar je  spo ln ila  21. leto. 
P ri upravi m esta pa ste  dve službi, katerih  ni hotela p re 
vzeti nobena ženska. Tako so m orali izvoliti tudi dva m oža, 
eden je  mož postave ali m aršal, d rug i je  pa nočni čuvaj.

Za dušni b lagor teh prebivalcev sk rb ite  dve cerkvi, za  
skrom en zaslužek  delavcev pa bom baževa tkaln ica, ki pola
gom a obratu je.

ŠO LNINA V R U SIJI
Ko sm o si lansko  leto ogledovali ruski pavilijon, sm o 

čitali podatke o šolskem  sistem u. Zelo nam  je bilo všeč, 
ker je  bila tam  v iš ja  izobrazba vsakem u brezplačno na raz 
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polago. N obenih šoln in  niso zahtevali, k ar nam  je silno 
im poniralo. K dor je obiskoval tukaj višje učne zavode ali 
če je  pom agal otrokom  skozi vseučilišče, ta  dobro ve, kako 
velik davek je to. M arsikateri učenec težko sprav i zadost
no svoto skupaj, kakor jo p redpisujejo  nekate re  unizerve. 
Na C olum bia univerzi zahtevajo  po $12.50 za “ po in t” in šo l
sko leto šte je  32 pointov, potem si lahko zračunam o kako 
d raga je izobrazba pri nas. Res je, da se po nekate rih  kole
g ijih  cenejše p rerine  skozi štud ije , vendar pa brezplačnega 
pouka tukaj ni. Zato pa smo sm atra li R usijo za nap red 
nejšo državo, ker je dajala  priliko vsakem u, ki je h repenel 
po znanju .

Letos pa tudi v R usiji ni več tako. V lada im a p reve
like stroške in delavčev zaslužek  je toliko večji, da šolnino 
lahko utrpi.

Po m estih so določili za osmi, deveti in deseti razred  
po dvesto rubljev  šoln ine na leto. Za šole po trg ih  in m an j
ših  selih pa je za 50 rubljev nižja  šo ln ina. M estne univerze 
zahtevajo  po 400 rubljev, po m anjših  trg ih  pa po 300 ru b 
ljev na leto.

N ajvišja šo ln ina je na šolah um etnosti, godbe in g le
dališč, k jer zahtevajo  po 500 rubljev  na leto.

V prašan je  je, če je delavska plača res tako velika, da 
u trp i tudi take stroške, ki niso za živ ljen je  neobhodno po
trebni. Vseeno pa je v R usiji boljše kakor pa po deželah, 
ki so pod H itlerjevim  varstvom . Tam  so pouk sprem enili 
in om ejili, knjižnice uničili, učenjake pozaprli ali pomorili 
in univerze sprem enili v vojašnice ali pa celo požgali in 
podrli.

SLABA PLAČA ZA ŽENSKA ROČNA DELA
V P uerto  Rico, ki spada pod našo zvezdnato zastavo, je 

okrog 65,000 žensk, ki se preživ lja jo  z ročnim i deli. Šivajo, 
kvačkajo, vežejo razne  okraske za o tročje oblekce, spodnje 
perilo , nočne srajce, rokavice, robčke in razne  podobne 
predm ete. Vse to delo pa je  sk rajno  nizko plačano.

P ri nas bi rekli, da si ne zaslužijo  niti n eslanega moč
nika ne. P rem islite , po dva cen ta  na uro  prejem ajo  za 
delo, ki zahteva precej spre tnosti in predvsem  posebno do
ber vid. Ta trgovina je p rinaša la  nekaterim  trgovcem  lepe 
letne dobičke, ker se je letno prodalo za $20,000,000 vred
nosti teh izdelkov. G lavni trg  je tukaj v New Yorku in  od 
tukaj pošilja jo  tje  blago, od tam  pa dobivajo izdelane pred
mete. Po izložbah vidimo nočne sra jce  po tri za en  dolar in 
tudi cenejše. Č lovek se nehote vpraša, kako je to mogoče. 
Saj je že sam a kotenina nekaj vredna, kaj pa delo in veze
nje kot okrasek na njej. Lahko si ustvarim o sliko razm er 
v katerih  živijo tiste  pridne roke, ki so to delo izvršile.

O dkar je  stopila v veljavo postava Federal W age and 
H our Act, ki določa m inim alno plačo —  30 centov na u ro  —  
je to delo popolnom a prenehalo . P ridne roke počivajo med 
tem , ko se trgovci in vladni zastopniki pogajajo za p rim er
nejše plače, da bo tudi kaj dobička za trgovce. Poseben 
odbor, ki je bil poslan tozadevno v San Ju an , je  določil po 
12 centov in pol na uro za tisto  delo, ki ga ženske vzam ejo 
na dom. Po tovarnah pa naj bi se plačevalo po 20 do 22 
centov na uro. David D ubinski, večletni p redsednik  velike 
In ternational Ladies G arm ent W orkers unije, m isli, da je ta  
plača p rim erna za tam kajšn je  razm ere. Trgovci pa m ajejo 
z glavam i, češ, da je vsaka nadaljna kupčija nemogoča. P a 
taki si lahko pom agajo. P ravijo , da bodo pozabili na P uerto  
Rico, pa dajali delo Filipinkam . Kaj bodo pa počele de
lavke, ki so si z bornim  zaslužkom  dveh centov na uro d r
žale dušo v te le su ?

TRETJA  K N JIG A  MRS. LIN D BERG H
A nne M orrow L indbergh je sp isa la  svojo tre tjo  knjigo, 

ki se precej loči od vsebine prvih dveh proizvodov. V k n ji
gi “ North to the O rien t” opisuje polet, ki s ta  ga napravila  
preko severa v O rient. D ruga knjiga, “ L isten, the W ind” 
tudi opisuje doživljaje na zračnem  potovanju. T re tja  knjiga 
pa je nekak opomin in svarilo  kako naj uredim o svoje lastne, 
dom ače zadeve. “ Ako ne bomo izboljšali naše civilizacije 
in našega načina živ ljen ja  te r naše  dem okracije, potem  je 
vsak boj zan je  zastonj. Vse se bo zdrobilo pod nogami naše 
arm ade.”  Tako razm otriva p isateljica  v tej knjigi, ki nosi 
naslov “The W ave of the F u tu re” —  “ Val bodočnosti.”

B ratca Jon  in Land L indbergh s ta  dobila sestrico , ki je

četrti otrok te d ružine. P rvorojenec jim  je bil tragično 
ugrab ljen . Radi večje varnosti se je d ružina  p reselila  na 
A ngleško in pozneje na  en otok ob francoski obali. Pred 
vojno pa so se L indberghovi vrnili v A m eriko in živijo v 
rezidenci svoje m atere v Englewood, N. J .

DRAG PREM ISLEK 
M rs. A rm strong iz Scarborough, N . Y. je voditeljica 

ženske opozicije pro ti vojaški obveznosti. Vsled tega je 
p isa la  štiritisoč  volivcem, da naj volijo v kongres dem o
k ra ta  H om er-ja A. S tebbins. O republikanskem  kandidatu  
R alph-u A. G am ble je bila izvedela, da podpira konskrip- 
cijo in zato ga je  k a r zb risa la  in priporočila S tebbins-a. 
Ko je vse k a rte  razposlala , je pa slišala , kaj misli S tebbins 
o vojni. Izrazil se  je nam reč, da kakor h itro  bo prišel v 
kongres (če bo izvoljen, s.eveda), bo njegov prvi predlog, 
da stopi tudi A m erika v vojno. Ko je Mrs. A rm strong  to 
izvedela, je  vsa ogorčena nap isa la  d rug ih  š tiritisoč  k art ter 
prosila  volivce naj ja  ne volijo S tebbins-a, ker je  za  vojno. 
Volijo naj ra jši za republikanca G am ble, ker ta  je le za 
konskripcijo , ki je m anjše  zlo kakor pa bi b ila  resnična 
vojna. Vse stroške je m iro ljubna žena sam a plačala.

PE R JE  NA K LOBUKIH 
A udobon d ružba, ki skrbi za varstvo  ptic, je na veliko 

žalost zapazila, da je  perje  na klobukih zopet v modi. Pred 
tridesetim i leti so ženske p arad ira le  z velikim i nojevim i 
peresi na klobukih, a danes pa  je skoro več kot štirid ese t 
v rs t ptic, ki so žrtev  ženske gizdavosti. K lobuk brez perja  
je lahko prav tako m oderen, ako je okrašen s trakovi ali 
um etnim i cvetlicam i. Pobija ti p tice zato, da se potem  kak 
šna  nečim erna ženska postav lja  in dom išlja, kako je lepa, 
pa je  v resnici neusm iljeno.

A udubon družba skuša  prodajo peres kolikor mogoče 
om ejiti in p reprečiti. V estni trgovci z ženskim i pokrivali so 
obljubili, da ne bodo nelegalno kupčevali s  tičjim  perjem . 
Postava prepoveduje uvoz peres iz d rug ih  dežel; le k a r je 
bilo kupljenega pred letom 1913 je dovoljeno prodajati.

V EČINA ŽENSK JE  ZA BLOKADO 
Lačne nasititi, žejne napojiti, so dobra dela usm iljen ja  

in mi kot učenci teh lepih naukov bi m orali to upoštevati. 
So pa gotovi slučaji, ko m oram o za tre ti u sm iljen je  v svojih 
srcih  in  ravnati drugače. V Evropi čaka okrog 30,000,000 
lačnih ljudi, ki prosijo  k ruha  iz A m erike. Vsi ti reveži pa 
so v železni pasti, iz ka te re  ne m orejo nikam or. H itler im a 
oblasti vse te narode. O ropal in pobral jim  je vse in kdo 
jam či, da jim  bo kaj dal, če kaj pošljem o t je ?  V sak raz
soden človek je p repričan , da bi taka  pomoč le podaljšala  
trp ljen je  in sovražn iku  omogočila nadaljno  vojskovanje. 
Storim o ra jš i to, kar bo vojno prej končalo. Podpirajm o 
blokado, ker tako vemo, da se sovražn ik  ne bo okoristil z 
am eriško dobroto in usm iljenjem .

"C* C enjene so sestre : sije
iiI t  V to rek  5. novem bra se  v rš ijo  volitve za

predsednika Z druženih  držav. V saka d ržav ljan - jC
V  ka bi si m orala v čast šteti, da im a priliko  oddati * ir
*4« svoj g las za najv išjega  p redstavn ika vlade. K ako <*>
Jv  bi evropski narod i rad i s  svojim i glasovi spre-
"V" m enili vlado, pa jim  ta  svobodščina n i dana, zato
3Ve se je  m oram o mi, ki sm o tako srečn i, stopro-

cen tno  poslužiti. J L
X V saka d ržav ljanka naj voli po svoji vesti. JI

K er poznam  razsodnost naših  članic, sem  pre- "v"
-< \ pričana, da so že spoznale, da v teh  k ritičn ih
J L  časih  sprem em ba v predsedniškem  uradu  ni JI

priporočljiva. To, in  pa dejstvo, da im am o pri- 
prosti ljud je  v predsedniku R ooseveltu največ- aije

^  joga p rija te lja , zahteva, da mu dam o p riznan je  JL
in ga ponovno izvolimo.

Y  Torej se s tre ! P etega  novem bra pojdim o vse * tr
Mie na  volišče te r  glejm o, da bodo volili tud i naši -A.

možje, hčerke in sinovi. To sm o dolžne n aš i J n
"Sc novi domovini Ameriki.

MARIE PIIISLA N D , predsednica. A
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DRUŠTVENO DELO JE LAHKO V VESELJE ALI PA V MUKO!

NA svetu je bilo že od pamtiveka tako, da 
ljudstvo en čas hvali, en čas graja . Malo 
jih je bilo kakor jih  tudi ni sedaj med na 

mi, ki bi jim narod bil odkritosrčen in hvaležen 
za delo, katerega žrtvujemo v prid človeške 
družbe. N ajvečkrat se primeri, da dobi člo
vek od ene strani pohvalo, da je dobro naredil, 
od druge pa pride klofuta, da dela za svojo 
čast. In kar  je  najbolj žalostno je  to, da ravno 
tisti, ki udrihajo po drugim in kritizirajo vsako 
dobro delo te r  gledajo na vsako reč skozi črna 
očala, najm anj naredijo takorekoč zastonj. Prav 
za prav je resnica, da jih sploh blizu ni, kadar  
je  treba kaj pomagati ali darovati, am pak po
tem, ko pridejo drugi s težkih delom do uspeha, 
ta k ra t  pa hočejo imeti zraven besedo in ta  je  po 
navadi pikra v izrazu ali pa naravnost omalo- 
važevalna, češ, saj znajo tudi drugi! Gotovo, 
da znajo tudi drugi, am pak kje so tisti drugi ta 
k ra t  ko je treba prijeti za delo? T ak ra t jih ni 
naokrog, a ja , še manj, am pak rajši druge od
bijajo, ki bi drugače morebiti radi kaj storili.

Znabiti smo začeli z nekoliko težkim uvo
dom današnjemu uredniškemu članku, toda se
daj je tisti čas, da izpregovorimo resno besedo. 
K ar imamo ob tem času v mislih je delovanje na
ših odbornic pri podružnicah. V naš urad pri
dejo večkrat prijazna pisma od naših predsed
nic, ta jn ic  in tu pa tam  tudi od blagajničark, ki 
nas vprašujejo za nasvet, kako naj nadalju je jo  
v svojem poslu, ker  so ostale odbornice in po
sebno članice tako brezbrižne za seje in sploh 
pri delu ob časih prireditvah. K ar vse jim je 
bilo prepuščeno za storiti in sedaj same ne vedo, 
kako bi apelirale na ostale, da bi jih privabile 
k delu. In tako je marsikje. Na glavni seji se 
izvolijo odbornice in ako prejšnje odbornice kaj 
pojamrajo, da nočejo biti več v uradu, ker ni 
sodelovanja, ta k ra t  se slišijo od vseh strani ob
ljube: kar  sprejmi, drugo leto bomo vse poma
gale . . . Toda kako daleč drži ta  obljuba, na 
to veste pri vsaki podružnici najboljši odgovor. 
Komaj poteče mesec pa je  že vse pozabljeno. 
In ne samo to, marveč članic sploh na sejo ni. 
Kolikokrat dobim pisma: še toliko ni bilo čla
nic na seji, kakor je  bilo navzočih odbornic. Po
tem pa delaj in se m atraj,  kakor hočeš. Torej 
kako naj potemtakem podružnica napreduje  
ali se kosa z drugimi podružnicami, k je r  so od
bornice na delu in k je r  p rihaja  članstvo redno k 
sejam in s svojo navzočnostjo pokaže, da se 
temeljito zanima za procvit podružnice. Kako 
napačno sodbo izrečejo pri nekaterih  podružni
cah, k jer vse spi in k je r  se nihče ne potrudi, ko 
kažejo na aktivne podružnice, meneč, tam  ima
jo srečo, tam imajo naklonjenost, pri pas pa n e !

O, kako se m o tite ! Prav n ikjer ne pride skupaj 
brez dela, brez muje. Povsod, k je r  je  uspeh, 
je  to posledica tru d a  in dela nekaterih. Malo- 
kje imajo toliko sreče, da bi bile prav vse odbor
nice in članice aktivne.

Kako se pa ubije aktivno odbornico ali 
članico je pa ka r  lahko odgovoriti. Tisti ,ki se 
pri svojem društvu udejstvuje, nima z rožicami 
posuto pot, temveč mora ka r  vztrajno delat in 
nikogar ne poslušat, ki se izraža  mlačno za 
dobro idejo ali pa tiste, ki so naravno proti vsaki 
stvari. In to je  včasih zelo težko in obupljivo. 
Kdor je imel skušnje, tisti ve, da bi človek dosti
k ra t  najra jše  pustil vse pri miru, toda drži ga 
pokonci neka zaobljuba samemu sebi, da to bom 
zadnjič storil, koncem leta se pa odpovem! —  
In tako se rodi mlačnost do u r a d a ! Tako se 
ubije ljubezen do urada! In še večjo zlo je 
pa to, da članstvo rajši pazi na pogreške in sla
bosti svojih odbornic kakor pa dati težko zaslu
ženo pohvalo ali priznanje. In v mnogih slu
čajih bi ravno pohvala pospešila nov pogum in 
dobro voljo tistim, ki se trudijo  v naš dobrobit. 
Nihče ni še bil na m aterijalnem dobičku, kdor se 
je  žrtvoval za društveno življenje, mnogi so pa 
potrošili marsikateri dolar poleg svojega dela, 
samo da je  lepše izpadlo, da se je  lahko poro
čalo o uspehu. Za vsako plačo, ki jo dobijo 
odbornice pri društvih, izdajo dvakra t ali še 
večkrat toliko iz svojega žepa, da ohranijo za
upanje in pa dober vtis in ugled. V največ slu
čajih je  vsa kritika neutemeljena in naravnost 
škodoželjna. Kako naj se torej spreobrnemo, 
ko je pa tako težko dati komu priznanje, da 
prav dela! Ako bi znali brzdati svoj jezik 
tak ra t,  kadar začne kdo zabavljati čez druge, 
koliko jeze bi prihranili sebi in drugim.

Torej prihodnji mesec december bo tisti 
važni mesec pri vseh podružnicah, ko se bo 
volilo odbor za leto 1941. K ar mi želimo pri
poročati je, da bi članice izkazale priznanje ti
stim, ki so se trudile skozi vse leto te r  jim iz
rekle pohvalo in zahvalo te r  upoštevale njih 
nasvete za bodoče poslovanje kakor tudi odo
bravale dobra in koristna priporočila. V ne
katerih  krajih  imajo glavne seje za glavne de
bate, ki niso koristnega pomena za bodočnost, 
marveč se iz njih  izcimi nejevoljstvo, ki se ne 
da potem vse leto popraviti.

K jer je  zastopstvo med odborom, pri tistih 
podružnicah prevladuje tudi najlepša sloga in 
medsebojno razum evanje. Vsak izmed nas ima 
vse polno slabosti, za katere ve vsak sam in 
kakor nočemo svoje slabosti dati v javno luč 
tako je  tudi napačno in nekrščansko od nas kri



411

tizirati druge. Bog daj, da bi bile vse glavne 
seje pri naših podružnicah vesele in koristne ter 
da bi se članstvo v tem letu 1940 izkazalo hva
ležno do tistih, ki delujejo za procvit in povzdi- 
go naše Zveze. Ako bomo drugim izkazali pri
jaznost in plemenitost, potem bo gotovo tudi na 
naše življenje odsevala ljubezen in dobrosrč
nost, ka r  bo skupno povzdignilo našo SŽZ do 
najvišje stopnje med organizacijami v tej širni 
A m erik i!

MARIE PRISLAND

Osnovna načela državljanstva

7.— IZVRŠEVALNI VLADNI ODSEK  
K atere  so najvažnejše  oblasti predsednikove?

1. P redsednik  je vrhovni poveljnik arm ade in m or
narice.

2. O blast im a delati pogodbe po nasvetu  in z nasve
tom in dovoljenjem  senata.

3. Im enuje skupno z nasvetom  in dovoljenjem  senata  
sodnike najv išjega sodišča, poslanike, vladne zastop 
nike in konzule.

4. Za slučaj, da se  katero  teh m est izprazni za časa 
počitnic kongresa, m ora on im enovati uradnika, čigar 
službena doba poteče ob koncu prihodn jega zasedan ja  
kongresa.

5. Sklicati m ora kongres na izredno zasedan je  in, ako 
se  obidve zbornici ne m oreta zediniti glede časa, m ora 
zasedan je  kongresa zaključiti.

Kakšne dolžnosti ima predsednik?
O bveščati m ora kongres o s tan ju  Z družen ih  držav, 

sprejem ati m ora tu je  poslanike in zastopnike vlad, sk r
beti m ora, da se  postave zvesto izvršujejo.

Vsi u radniki Z druženih  držav m orajo im eti njegovo 
pooblaščenje.

K ate ra  skup ina  mož nosi sodno ob last Z družen ih  d ržav?
Sodno oblast Z družen ih  držav nosi na jv išje  sodišče 

in ona sodišča, ka te ra  kongres od časa do časa  u s ta 
navlja in pooblaščuje.

K ako se nastav lja jo  sodniki na jv išjega  sod išča?
N astav lja  jih  p redsednik  z dovoljenjem  in potrdilom  

senata .
V katerih  slučajih  im ajo sodišča Z druženih  d ržav  sodno 
ob last?

V vseh sporn ih  slučajih , ko gre za to, ali so postave 
in odredbe v sk ladu z ustavo ali ne; v s lučajih  tikajočih 
se  postav Z druženih  držav in  pogodb, ki so se že sk le 
nile ali se  šele sklepajo.

V vseh slučajih , ki se  tičejo poslanikov, v ladnih  po
oblaščencev in konzulov.

V vseh slučajih  tikajočih se  adm iralstva in m orskega 
prava.

V vseh sporih , k je r so Združene države prizadete.
V sporih  med državam i ali med eno državo in  d r

žav ljan i druge d ržave; med držav ljan i različn ih  d ržav ; 
k adar g re  za zem ljišča spadajoča pod oblast d ruge d r
žave; med državo in njenim i držav ljan i, ali tu jim i d r
žavljani ali podaniki.

K ako ustava sk rb i glede sodnijsk ih  obravnav v vseh zloči
n ih  izvrši slučajev  javne obtožbe državnih  uradnikov?

Sodnijske obravnave vseh zločinov, izvzem ši s lu 
čajev javne obtožbe državnih  uradnikov se  m ora v ršiti 
pred poroto.

K ate ri je  največji zločin, ki se  lahko izvrši nap ram  ljudstvu  
Z druženih  d ržav?

V eleizdaja, o kateri piše u stava takole:
“ V eleizdaja p ro ti Z druženim  državam  obstoji sam o 

v tem , da kdor dvigne vojno proti njim  ali se  d ruži z 
njihovim i sovražniki s tem , da jim  daje  pomoč in  jih  
ščuva.”

Kako je  poskrbljeno, da vse, kar se  spozna kot zakonito v 
eni državi, sprejmejo kot tako tudi vse druge države?

Popolno p riznan je  in veljava se m ora p rizna ti v vsaki 
državi vsem javnim  listinam , zapisnikom  in sodnijskim  
aktom  vsake druge države. K ongres pa sm e potom

splošne postave predpisovati način, kako m orajo te  
javne listine, zapisniki in sodnijski akti biti potrjeni 
in kako naj se izvršujejo.

K atere  zakonite pravice im a d ržav ljan  ene države, kadar 
biva v drugi d ržav i?

D ržavljani vsake države im ajo pravico do vseh p ra 
vic in svobodščin državljanov vseh d rug ih  držav.

K ako se m ora oseba, obdolžena zločina, izročiti nazaj d ržavi 
iz  katere  je  ušla?

O seba, obdolžena v katerikoli državi, izdajstva go
lju fije  ali kakega drugega zločina, ki bi zbežala pred  
pravico in bi se našla  v drugi državi, se  m ora na za 
htevo izvrševalne oblasti države, iz ka tere  je  zbežala, 
izročiti in odvesti nazaj v državo, ki im a sodno oblast 
nad zločinom.

K ako se  nove države sp rejem ajo  v  U n ijo?
Nove države m ora sp rejem ati v U nijo kongres, ven

dar se ne sm e ustanoviti nobene nove države v okvirju  
druge države, tudi se ne sm e ustanoviti nove d ržave s 
tem, da bi se  dve ali več držav ali n jih  delov združilo  
brez dovoljenja postavodajnih  zbornic tis tih  d ržav, k a 
terih  se tiče, in  pa kongresa.

K aj ustava jam či vsaki d ržav i?
Z družene države jam čijo vsaki državi republikansko 

obliko vlade in varstvo pred sovražnim  napadom  ali 
pred dom ačim  nasiljem , ako zakonodajna zbornica ali 
— v slučaju , da se  zbornice ne m ore sklicati— izvrše- 
valna oblast za to prosi.

ZAPISNIK SESTANKA GL. IZVRŠEVAL- 
NEGA ODBORA ZVEZE, 7. OKT. 1940

Ker se je  nabralo več važnih uradnih  za
dev, katere je težko pismeno rešiti, se je  v pon- 
deljek 7. oktobra na glavnem uradu  sestal iz- 
vrševalni odbor Zveze, da se o teh zadevah ust
meno pogovori.

Najprvo se je  uredila zadeva gotovih čla
nic, ki so k Zvezi pristopile čez določeno sta
rost.

Dalje se je  razmotrivalo o prihodnji kam 
panji in se je  sklenilo to le :

Ker je  težko  za gl. tajnico pripraviti točno 
poročilo vse kam panje za sejo gl. odbora v ju 
liju, se bo prihodnja kam panja  zaključila dne 
30. m aja, pričela pa prvega januarja 1941. Na 
priporočilo gl. predsednice, na j bi p rihodnja 
kam panja  bila v oskrbi tajnic, b lagajničark  in 
zapisnikarc podružnic, te r  da bi kam panji na
čelovale gl. tajnica, gl. b lagajn ičarka in vse gl. 
nadzornice, sta se gl. ta jn ica in b lagajn ičarka 
tako z veseljem odzvali v upanju, da bodo so
delovale tudi glavne nadzornice. Drugo leto se 
namreč vrši petnajstletnica zvezinega obstanka, 
zato je pričakovati spet živahne kam panje.

Predložena so bila nova pravila za keg
ljaško ligo in njene divizije te r  odobrena kot 
čitana.

Ker nekatere podružnice vprašujejo  če tu 
di letos obstoja določba, da dobijo tiste podruž
nice, ki praznujejo  svojo desetletnico, od Zveze 
nagrado v svoti $5.00, ako v tistem mesecu, ko 
praznujejo  desetletnico dobijo deset novih čla
nic, se to določbo še zanaprej potrdi, ki ostane 
nespremenjena do preklica.

Sestanek zaključen ob četrt  čez šesto uro. 
MARIE PRISLAND, predsednica, 
JOSEPHINE ERJAVEC, tajnica.
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JO S E P H IN E  ERJA V EC:
LEPO JE BILO V CLEVELANDU!

Tak je bil vtis, ka terega so odnesle naše izletnice iz 
Jo lie ta , ko so prišle zopet domov, in ko so jih  številni p r i
ja te lji sp raševali o tem  in onem v C levelandu. Z ares, od 
nesle so toliko lepih spom inov, toliko veselega, da je  vsaki 
zelo žal, k a te ra  je im ela prvotno nam en iti in se  ni nazadnje 
prid ružila .

Na naši zadnji seji so bile izletnice vprašane o svojih 
doživ ljajih  in je vsaka pripom nila, da ni n ikdar pričakovala 
tolikšno gosto ljubnost od s tran i naših  članic v C levelandu.

K besedi je b ila poklicana ses tra  U ršu la  A m bros, k a 
te ra  ni bila v C levelandu 19 let, in od tak ra t ni videla svo
jega bra ta , ki s tan u je  v W est Park , O., kakor tudi ne svoje 
druge sorodnike. D alje je pripovedovala se s tra  C aroline G re 
gorčič, ka te ra  ni mogla prehvaliti Mr. G rdina, ki ji je  bil 
vedno na razpolago z avtom  in n jene p rija te ljice . D alje so 
šli k sorodnikom  Mrs. Kodrich in Mrs. Pozek, Mrs. M ary 
G olobich, Mrs. Dolinšek in hčerke M arge in Dorothy so pa 
obiskale pri M rs. Agnes Prim cic. Mrs. B enedik je s tan o 
vala pri M rs. R upert, k a te ra  ji je  b ila  vedno na razpolago 
z gosto ljubnostjo , tako pripoveduje Mrs. Benedik. M rs. 
M ary Je rm an  iz Jackson  St., je  našla  nove in s ta re  p r ija 
telje. M rs. M ahkovec in M rs. Sim onich s ta  sprem ljevali 
hčerki, k a terih  ena je Josephine, ki je  kap itanka od kadetk, 
in pa hčerko H elen te r obenem obiskale številne p rija te lje . 
Mrs. K ozjan je obiskala svojega sina, ka teri je “deputy 
sh e r if f” in s katerim  sem se im ela priliko spoznati. Mrs. 
G regorich, ka te ra  vodi trgovino na Ruby St., je  šla  na od
dih in razvedrilo , ka jti ona je vedno vprežena v prodajaln i. 
Ž njo je šla tudi A nna M lakar, ka te ra  ni m ogla prehvaliti 
p rijaznost ljudi v C levelandu in B arbertonu. M rs. A nna 
Valhovich, Mrs. K uzm a Sr., in Mrs. A nna K uzm a Jr ., m ati 
te r s ta ri m ateri kadetin je  B ernice Kuzm a, katero  so sprem - 
ljevale na vajo. D alje M rs. V erschaj, M rs. Skul, M rs. G la
van, Mrs. Jen n ie  M uster, Mrs. Joseph ine  M uster in  Mrs. 
K ozlevčar so obiskale svoje sorodnike in štev ilne p rija te lje .

M rs. A nna Korevec, n jena m am a M rs. A nna Agnich, 
dasiravno n is ta  imeli poznanih, vendar s ta  bili tako veseli, 
da jim a je bila dana prilika enkra t obiskati naše članice v 
slovenski m etropoli. Ko ravno om enjam  Mrs. A nna Agnich 
naj še pripom nim , da je bila ena  izmed prvih , ki so se  p r i
g lasile  za ta  izlet, toda zadnji teden pred odhodom dobim 
vest, da je M rs. Agnich bolna in nikakor ne m ore z nami, 
čeravno bi šla  zelo rada. K er vem, da m ora biti zelo resno 
k adar zboli Mrs. Agnich, sem  jo kar oprostila  in si m islila, 
kaka škoda za dobro članico, da ji ne m ore biti želja  izpol
n jena. Zato sem bila p resenečena, ko zadnji dan pred od
hodom pozvoni telefon in na drugi s tran i slišim  g las M rs. 
A gnich, da gre  z nami. B ila sem veselo p resenečena, ven
d a r sem  jo vp rašala , ako se je že p o zd rav ila?  P rav i, sem  se, 
ker sem  m olila, da bi mi Bog dal zdravje, da vidim C leve
land, ka terega nisem  n ikdar videla, in o katerem  sem s li
ša la  toliko lepega. Torej zvečer me je z drugim i vred ča
kala v v rsti, vsa vesela, čeravno se je poznal sled njene 
bolezni na licih. Tako sem  vzd ihn ila : k jer je dobra volja 
in k rem eniti značaj, vse p rem aga. T aka članica kot je  Mrs. 
Agnich nam  je pač za vzgled in na katero  se lahko zanese
mo. Mrs. Agnich, ko berete  te v rstice, vam kličem : Bog 
Vas živi še mnogo let, da bi še  kdaj šli z nam i na izlet. 
N jena hčerka A nna Korevec je naša  podpredsednica in im a 
tudi obe hčerki v Zvezi. Ena je v m ladinskem  oddelku ena 
pa pri kadetin jah .

M rs. A nna B uchar iz M arble St., in n jena hčer A gnes 
Ferkul s ta  sprem ljevali hčer ali vnukinjo E ileen Ferkul, ki 
je  članica m ladinskega oddelka, ka tera  ie nastop ila  v S lo
venskem  delavskem  domu v k rasn i obleki ter lepo izvajala 
um etni ples. Tudi te dve, dasiravno  s ta  bili prvič v C le
velandu brez znancev in sorodnikov, s ta  se  zelo pohvalno 
izrazili, ka jti bili s ta  zelo zadovoljni med prijazn im i Cleve- 
landčani. H valežni sta  tudi Mr. G rdini, kateri jih  je vozil 
sem  in tja. D alje ste bile med nam i Mrs. C indrich in M rs. 
V idm ar in druge, za ka te re  sem  že pozabila.

Da je bilo zastopstvo iz Jo lie ta  bolj popolno, smo vzeli 
s  seboj tudi članice m ladinskega krožka, sedem  po številu , 
ki so napravile  svojo vlogo zadovoljivo. Te so b ile : Joan  
M uster, Evelyn M utz, L orraine Kuzma, E ileen Ferkul, Rose 
M ary H orvatin , L illian Todorovich in Jo n ita  E rjavec. Naj 
bo č ita te ljem  in članicam  na tem m estu pojasnjeno, da so 
s ta rš i plačali potovalne stroške  za om enjene članice m la
d inskega krožka in ni šel niti en cent iz b lagajne podruž
nice. Ravno tako so kadetke sam e plačale, ka jti dekleta 
im ajo svojo b lagajno in so za vožnje stroške skrbele s  tem ,

da so od časa do časa p rire ja le  svoje veselice. To naj bo 
v pojasnilo  tistim , katere  ne hodijo na seje, in vendar m i
slijo, da je  šlo vse iz Zvezine b lagajne. K akor so te  m atere  
plačale za vožnjo svojih m alih hčerk, tako bi lahko še 
druge mogoče, ako bi bilo več časa za pripravo, toda čas je 
bil tako kratek , da ni bilo mogoče vsem  sporočiti. V endar 
pa upam , da pride še kdaj čas, da napravim o izlet, in tak ra t 
pa upam , da se zopet p rid ružijo  kadetke, m ladinski krožek 
in naše članice, ka tere  se rade odzovete.

Že pot iz Jo lie ta  do C hicaga nam  je pričala, da bo po
tovanje zabavno, kaj šele potem , ko smo se prisedle na vlak 
za v C leveland, ki nam  je nudil razne udobnosti. V Chi- 
cagi se nam  je p rid ružilo  šes t članic, z M rs. Tom azin, gl. 
nadzornico načelu, in gl. odbornica M rs. A gnes M ahovlich 
iz So. Chicage, te r M rs. M ary F ritzel iz Pueblo, Colo., Mrs. 
L angfuss iz M ontane. Bilo nas je pač lepo število, ako ra 
čunam o, da nas je bilo 66 iz Jo lie ta , ka terim  so se  p rid ru 
žile še  dve odbornici iz A urore, M iss Ju lia  M alaker, p red 
sednica št. 30 in b lagajn ičarka M iss P au line Je ra j.

K adetke, 22 po številu  od št. 20, so si rezerv ira le  p ro 
sto r v enem vagonu, medtem , ko smo me druge članice udob
no sedele v drugem  vagonu. Pot do C levelanda, čeravno 
ponoči, je bila pač kratka, kajti pesem  je veselo odm evala 
in čeravno so nekatere  h itele spati, vendar so se  m orale 
nam p rid ružiti. B ila je osem  ura, ko zagledam o veliko 
T erm inal postajo. Zgoraj pri vstopnicah so nas čakale 
članice in n jih  soprogi, te r u radnice podružnic iz C leve
landa, njim  na čelu M rs. A lbina Novak in n jen soprog. Vsi 
so nas pozdravljali. Sledilo je segan je  v roke, nakar ja  
M rs. Novak čita la  im ena kadetk  te r n jih  gostite ljic ; enako 
z ostalim i članicam i in ni bilo dolgo, ko smo vse dobile 
naše voznike in naše gostiteljice, ka tere  so im ele s tanovan ja  
že prip rav ljena . Bilo je veliko dela za  urednico  im eti vse 
tako v redu, kakor tudi brem e za članice po C levelandu, a 
vendar je bilo vse izvršeno tako sestrsko , tako ljubeznjivo, 
kakor da bi se bili videli že m nogokrat. S tem  nam  je bilo 
takoj dokazano, da k jer so članice Zveze, tam  gospoduje 
gosto ljubnost in p rijaznost.

Takoj ko sm o oddali našo prtljago  nam  je že bilo  od- 
kazano priti skupaj za kosilo pri Mr. P levniku v B ridge 
T avern , k je r so nas tam ošnje članice takoj pogostile z 
okusno jedjo. Bilo je b rati veselje iz vseh obrazov, kar 
nam  je bilo v dokaz, da so vse zadovoljne in že udom ačene. 
Takoj sta  bili Mrs. Novak in Mrs. R upert pri rokah, ka teri 
s ta  skrbeli za  našo udobnost te r gledali, da ja  ne bo kateri 
kaj m anjkalo. Bilo nam je v veselje srečati Mrs. Plevnik, 
ki je  članica št. 14.

Po okusnem  obedu nas je  čakal velik  izletn i avtobus, 
ki nas je  peljal za dve uri in pol na iz let po m estu. Im ele 
smo priliko videti lepe k ra je  v C levelandu te r vse zanim ive 
stvari, kakor tudi Jugoslovanski ku ltu rn i v rt, k a te ri je  bil 
sezidan z požrtvovalnostjo  ondotnih rojakov.

Bila je u ra  pet, ko se  pripeljem o v Euclid Beach Park , 
k jer se je vršil m ladinski tabo r in lep program . Ker je 
bilo še  nekoliko časa na razpolago so si naše izletnice p r i
voščile zabave na raznih  zabaviščih, ka tere  nudi ta  velik  
park  posetnikom . Tu pri š tan tih  smo videli naše članice, 
kako so h itele p isa rit domov, zopet v drugem , kako so k u 
povale spom ine za svojce, itd.

Ob šestih  so nam  zopet serv ira le  p rig rizek  in sicer vse 
to brezplačno, nakar sm o hitele v dvorano, k jer so se  že 
zb irali krožki, od rastli in m ladinski. B ilo je veselje vi
deti krožek poleg krožka, vsi v k rasn ih  uniform ah, ki so 
čakali v v rstah , ravno tako m ladinski krožki v narodnih  no
šah.

K m alu nato se je začel pohod (grand m arch ), katerem  
s ta  načelovali gl. p redsednica M rs. P risland  in podpredsed
nica Mrs. R upert. N jim a so sledile ostale gl. odbornice in 
krožki. Ko je bilo to končano nam je bil odkazan p ro s to r 
s sedeži na odru, nakar so se pričele vaje in tekm a. M la
dinski krožek št. 25 je 'b i l  prvi na vrsti. Bilo je 56 mladih 
deklic od 4 do 14 let, vse v enak ih  un iform ah, ka te re  so to 
pot prvič nastopile v vajah . N ato je sledil “ E xhibition” 
drill kadetk iz Jo lie ta . K er je bil to n jih  prvi nastop v 
taki veliki dvorani med številn im i krožki, kateri so bili iz- 
vežbani in pred tolikim  občinstvom , vendar je  bil njih  prvi 
nastop vsem zadovoljiv. Toda vseeno njim  bo pač šo la  za 
p rihodnjič, kajti videli so toliko lepega in podučljivega ta 
večer, kar si bodo gotovo zapom nile za svojo lastno  korist.

Po končanem  nastopu  stopi M iss M arie T erlep, p red 
sednica vežbalnega krožka iz Jo lie ta  naprej te r  v pozdrav
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nem govoru v im enu jolietskih kadetk izroči šopek vrtn ic  
glavni predsednici M rs. P risland . M rs. Novak je bila sto- 
loravnateljica isti večer, ki je nato poklicala v osp red je  na
čelnico kadetk  št. 20, te r ji v im enu ostalih  kadetk pripne 
šopek kot v zahvalo ker se je  ž njim i tako trud ila . N ačel
nica Miss Joseph ine  M ahkovec, kakor tudi M iss B ertha  P la 
ninšek (lieu ten an t), ka tera  je  bila tudi poklicana, da ji je  
M rs. Novak pripela šopek, s ta  se zahvalili za podeljeno čast, 
k a te ra  je  obe veselo p resenetila.

S ledile so vaje krožka za krožkom , eden lepši od d ru 
gega, nadalje tudi ples m ladinskih krožkov v narodnih  no
šah  ob katerem  času so nastopile tudi jolietske deklice, k a 
terim  je ig ra la  na harm oniko sovrstn ioa Miss L orraine K uz
ma. Po končanem  plesu sva bili Mrs. P risland  in  jaz po 
klicani v sredino dvorane te r v naše p resenečen je  p rejele 
k rasne  zapestn ice, gl. predsednici pa še  k rasno  um etno iz 
delano blazino po ge. Frances Rupert. Vse to je bilo podar
jeno v spom in m ladinskih krožkov. Srčna hvala vam  vsem.

Po končani tekm i so bile odlikovane kadetke od št. 10, 
ki so p rejele prvo nagrado in vse načelnice so pre je le  m e
dalje, nakar je sledil ples za vse. D vorana je b ila  polna 
gledalcev kakor tudi balkon je bil do zadnjega kotička na
bito poln.

M orali smo se posloviti, ker drugi dan je b ila  darova
na v cerkvi sv. Vida ob pol deveti uri sv. m aša. Popoldne 
je sledilo slikan je  na prem ikajoče slike, ka tere  je posnel 
Mr. G rdina v ku ltu rnem  vrtu . Isti večer je bila p rip rav lje 
na zopet skupna večerja za  vse izletnice v Slovenskem  de
lavskem  domu na W aterloo Rd., nakar je  bila vprizorjena 
k rasna  igra “ M ala pevka” na čast obiska gl. predsednice. 
Vloge vseh igralcev so bile neprekosljivo lepo ig rane in vsak 
posam ezni igralec zasluži mnogo priznan ja , kajti kaj ta 
kega nismo še videli. Tudi pevke pred igro so pele k rasne 
pesm i te r nam  oživljale narodnost in spom in na domovino. 
Ves večer nam je potekal le p reh itro , k a jti v ideti igro ig ra 
no pod vodstvom našega velikega um etnika, pevca Mr. A n

ZADOVOLJNOST JE
N aše članstvo je imelo izredno mnogo lepih prilik  za 

razvedrilo  in duševni užitek to leto. Saj skoraj ni bilo m e
seca, da ne bi Z arja  opom injala zdaj na to p rired itev  ali 
izlet, zdaj na drugo. V saka vrstica, je bila vpletena z upi 
in  nadi, da bi bil lep potek in zadovoljiv zaključek, ne vedoč 
seveda, kako se bo končno uredilo  in izpeljalo, akoravno so 
znam enja kazala, da bo uspeh.

V tej izdaji berem o p risrčne zahvale od naših  glavnih 
odbornic kakor tudi od tistih , ki so imeli p riložnost posetiti 
razne  Zvezine prireditve. So pa še točke, ka tere  m oram o 
obelodaniti v Z arji, da tako ostane zapisano v našem  g lasilu , 
ki je za našo Zvezo kakor kn jiga zgodovina, v kateri za- 
beležujem o vse delovanje organizacije in članstva.

Dogodki o katerih  sedaj poročam  so se vršili v C leve
landu, Ohio, k jer ima Zveza 13 podružnic in lepo število 
članic, zato se  pričakuje  precej od naše skupine. Torej 
pričnem  po vrsti, kakor so se vršili dogodki v septem bru.

Dne 1. septem bra se je v rš ila  slikovita parada po ce
stah  v Collinwoodu, k jer je vežbalni krožek, ki se im enuje 
F rances Sušel kadetke dal blagosloviti svoj p rapor in am e
riško zastavo, ki se nosi na čelu ob vsakem  javnem  nastopu. 
O bredi so bili slovesni od začetka do konca. Parade  se  je 
udeležilo veliko število kadetk in m ladinski naraščaj od so
sednih podružnic kakor tudi odlični moški iz naselbine, ki 
so dobili naslov častn ih  častnikov, kateri so imeli za svoje

ton Šubeljna, je bil pravi dar za  nas. Spomini nam bodo 
dolgo uhajali na ta lep večer.

Tako s ta  'm inula prva dva Zvezina dneva. Večina čla
nic so odhitele že v pondeljek ju tro  domov kakor tudi kade t
ke in mladi naraščaj. Dnevne dolžnosti so jih  klicale proti 
domu. Toda jaz  sem  osta la  s svojo družino še  nekaj dni. 
C leveland mi je  znan še izza m ladosti. Obiskali sm o v 
sprem stvu Mrs. Novak “ Providence H eigh ts božjo pot,” ki 
je  tako sloveča po lepoti in legi. D alje sem  obiskala razne 
odbornice podružnic ozirom a ta jn ice in d ruge znance. Če
ravno pet dni od doma, vendar so mi potekli ti dnevi ne
pričakovano hitro . Končno sem  se tudi jaz podala s svojo  
družino proti domu, toda obljubila sem , ako le mogoče, se  
udeležim o velikega zvezinega dneva prihodnje  leto. V ožnja 
je  zm erna in se izplača videti vajo krožkov, k a r je za nas 
iz sredn jega  zapada nekaj novega.

Končno čestitam  F rances Sušel kadetkam , zm agoval
kam v tekm i, ker so p rišle  na p rva  stop in jo  te r jim  želim  
še mnogo uspeha v bodoče. P riznan je  vsem  krožkom , ka
detkam  in m ladinskem u n araščaju , ka jti potom njih  vidimo 
Slovensko žensko zvezo povzdignjeno. Potom  njih  vidimo 
zasigurano  bodočnost naše organizacije.

V tisi, katere  so naše  izletnice odnesle iz C levelanda, 
nam  bodo ostali nepozabljivi, ka jti ravno tem potom  smo 
našle  mnogo prija te ljev , sorodnikov in novih znancev. S lo
venska ženska zveza nas zb ližu je  te r  nam  s ponosom  po
s ta ja  kažipot v bodočnost.

N ajlepše se zahvalju jem o vsem članicam  v C levelandu 
in okolici, katere  so dale našim  izletnicam  stanovan je  na 
razpolago; enako se zahvalim o našim  kadetkam  in n a ra 
šča ju  za n jih  požrtvovalnost, gosto ljubnost in postrežlji- 
vost. U verjene bodite, da ko vas pot p ripelje  v Jo lie t in 
okolico, vam bomo skušale  povrniti za vse, kar smo bile de
ležne med vami. N ajlepša hvala Mrs. A lbini Novak, ka te ra  
je im ela največ dela pri tem . Z eno besedo: H vala vsaki 
posebej in vsem  skupaj. Bog živi članice v C levelandu!

JO S E P H IN E  ERJAVEC.

MATI IN  PE T  H ČERA P R I ZVEZI!

Št. 40 v L orainu, Ohio, im a med članicam i m ater, ki je  
vpisala vse svoje hčere v Zvezo in s tem  dosegla čast biti 
s toodstotno zavedna za svojo organizacijo . Ta vzorna žena 
in mati je gospa F rances Tomažič, ki je  ustanovna članica 
št. 40 in vsa leta ena izm ed najag ilne jših  odbornic. N aše 
p risrčne čestitke d ružin i Tom ažič! Bog vas živi!

Na sliki vidimo, zgorn ja  v rs ta  od leve na  desno: Jen n ie  
Tomažič, ki je  članica vežbalnega krožka, Sophie Tomažič, 
F rances Tomažič, om ožena Russ, ki je  b lagajn ičarka š t 40. 
P rva v rs ta  ali spodnja v rs ta : E lsie Tom ažič, članica vežbal
nega krožka, gospa F rances Tomažič, A ngela Tomažič.

Z arja  je  ponosna p rinesti sliko lojalne d ružine Tomažič. 
Živele! V nadi, da bo vaš lep krog vedno širš i!

VELIKO PLAČILO!
sprem ljevalke naše glavne odbornice in odlične žene iz na
selbine. D alje s ta  im ela častn ik  in dam a vsak svoj poseb
ni mlad par, to je  tovariša  in tovarišico, ki sta  b ila  tako- 
rekoč častna  sprem ljevalca. (Sliko te častne družbe p ri
nesem o v prihodnji izdaji.) Vsak, ki je  videl to slavnost 
je  visoko odobraval idejo in članice krožka ki so nastopile 
v popolnom a novih un iform ah so bile vesele in ponosne na 
lep program  in zaželjeni uspeh.

N edeljo za tem , to je 8. sep tem bra smo pa videli zopet 
drugo lepo povorko in to pri fari sv. K ristine, k jer so ka
detke sv. K ris tine spadajoče k podružnici št. 32 dale blago
slovit p rapor in am eriško zastavo. Tudi tukaj so bili častn i 
gostje, tovariši in tovarišice, kar je  napravilo  najlepši vtis 
na vse navzoče. V ršil se je tud i lep program  v dvorani, k a 
terega je posetil svetnik, g. dr. R ybar iz W ashingtona, D. C. 
v sprem stvu častnega konzula dr. M ally-ja te r več odličnih 
oseb, ki zavzem ajo važne u rade v političnih krogih kakor 
tudi naši ku ltu rn i voditelji g. Jam es Debevec u rednik  dnev
nika A m eriška Domovina, Mr. A nton G rdina, Mr. A ugust 
Svetek, M rs. Joseph ine  Posch, sledn ja  s ta  b ila  bo tra  p ra- 
porju  in zastavi, te r  kraljica  fare sv. K ristine in mnogo 
drugih. Bil je eden izm ed najlepših  in pom enljivih p ro 
gram ov v naselbini.

In potem pa p rideta  dneva 14. in 15. septem bra. O teh 
bi pa lahko pisali in p isali pa še ne bi povedali vsega. Dne
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14. sep tem bra so imeli naši vežbalni in m ladinski krožki 
svoj tabor v velikem Euclid Beach parku. Imeli sm o čast 
biti gostiteljice m nogobrojnim  obiskovalcem , ki so prišli iz 
vseh b ližn jih  naselbin, kakor tudi iz Chicage, Jo lie ta , od- 
k je r je  p rišlo  okrog 70 oseb, k a r nam  je bilo v veselo p rese 
nečenje, kakor tudi v dveh avtobusih  vrle ses tre  iz B esse
mer, Pa., in avtom obilov pa nič koliko iz vseh različnih  k ra 
jev. Lep uspeh dneva in večera se  lahko prip iše  na lepo- 
številn i poset zunanjih  gostov, ker kadar so gostje v hiši, 
tak ra t je  gotovo vse veselo in živahno. V svoji sredi smo 
im ele tudi glavne odbornice: M rs. M arie P risland , Jo sep h 
ine Erjavec Joseph ine M uster, M ary Tom azin, M ary Coghe, 
F rances Rupert, Agnes M ahovlich, Molly Sum ich, Anna 
P etrich , F rances Ponikvar, F rances Sušel, A lbina Jan ča r, 
M ary O toničar in Joseph ine  See'.ye. To je največje število 
kar je bilo še kdaj prej ob enem času  navzočih glavnih od
bornic na skupni prireditv i. Vsa čast in zahvala našim  vest
nim in vrlim  glavnim  odbornicam .

Program  v Euclid Beach P arku  se je  pričel popoldne, 
toda deževno vrem e je oviralo dirke in druge zabave na 
prostem . Zvečer se je pa nadaljevalo v veliki dvorani, 
k a te ra  je bila nabito  polna gledalcev. N ajprvo je bil sve
čan pohod vseh krožkov, k a r je napravilo  eno najlepših  slik, 
ko so se kadetke in naraščaj v rs ta  za vrsto  uvrstili po dvo
ran i z dvignjenim i zastavam i, m edtem  je močno zadonela 
am eriška narodna him na. Nato se je nadaljevalo z vsako
vrstn im i lepimi vajam i v ko rakanju  in končno je p rišla  na 
v rsto  tekm a za prvenstvo med vežbalnim i krožki. Tekm o
valo je osem krožkov in najv išjo  stopnjo ali častno odliko
vanje je dobil krožek od podružnice št. 10, ki se im enuje 
F rances Sušel C adets, čigar sliko priobčim o v p rihodnji izdaji 
med angleškim  čtivom. K m alu po tekm i so pa nastopile 
naše deklice v slovenski narodni noši, ki so skupno pro
izvajale narodne plese. Vse je bilo pokonci, ko smo gledali 
na to pestro skupino m ladih deklic, p reko  sto po številu, ki 
so nam pokazali nekaj prav lepega. Še posebej so pa n a 
stopile deklice iz Jo lie ta  in pa Leonard in Eieleen Z alar, ki 
sta  p lesala koroške narodne plese. Nato se je nadaljevalo 
s plesno veselico in srečan je  te r pom enki z gosti. Ne more 
se reči, da je bila ena točka bolj zanim iva od druge ali lep 
ša, ker bilo je  vse prav ganljivo in sijajno , za kar najlepša 
hvala vsem, ki so nastopili na program u kakor tudi vsem 
zunanjim  gostom in našim  glavnim  odbornicam  in še poseb
no gospej glavni predsednici, katere  oseben obisk je go
tovo bil v največje veselje ostalim  glavnim  odbornicam  in 
članicam .

N edelja 15. sep tem bra je pa bila zopet kakor ena vese
lica, ki se prične z ju tra j in neha pozno zvečer. Vso nedeljo 
ni bilo časa za odpočitek pač pa zdaj tu, zdaj tam , da se 
vse vidi in obišče. Popoldne smo se pa sesta le  v Jugoslo 
vanskem  kulturnem  vrtu , k jer je  sprejel goste gospod p red 
sednik  Anton G rdina, ki je posnel skupino tudi na prem ika
joče slike za kar mu najlepša hvala za p rijaznost. To bo 
še najboljši spom in za mnoge zunanje  goste.

Zvečer ob šestih  so se pa zbrali naši gostje k skupni 
večerji v Slovenskem  delavskem  domu na W aterloo Road, 
k jer s® je  ob pol osmi uri pričel prav lepo izbran  program . 
D vorana S. D. Doma je bila zasedena do zadnjega kotička, 
kar je dalo vsem , ki so imeli nastopiti na odru še več po
gum a in veselja do nastopa.

P rvi del program a je bil posvečen slovenski pesm i. 
Sopran istka  gospa A gnes Ž agar je s prvo točko, kupletom , 
“ K avarica” posvetila k rasno petje na jljubši ženski pijači 
“ kofetku .” N jen močan sopran je napolnil dvorano, da je 
odmevalo kot iz zvonika. Za njo sta  pa nastopila naša s lav 
čka iz Loraina, to ste  gospe A ngelina Tomšič in Jenn ie  
Černe. Peli s ta  p rek rasno  skladbo “ Divja rožica” in “Jaz  
bi rad rdečih rož” in pa angleško “ H appy D ays.” Lepših 
glasov, kot im ata te dve pevki si sploh ne more nihče že 
leti sliša ti. Iz njunih  grl žvrgoli kot se sliši le m alokdaj. 
Go. Žagar in duet je sprem ljal na k lav irju  g. Anton Šubelj. 
Za njim a je pa nastop ila  ljubka h rvatska  dekle, članica in 
kadetka gdč. M argaret S takich, ki je  s svojim  m očnim so 
pranom  takoj očarala vse navzoče. Z apela je arijo  iz ope
re te  “ G rofica M arica” in pa hrvatsko pesem “ K ukavica,” 
katero smo sliša le  vsepovsod na izletu  po Jugoslav iji leta 
1938. M argaret im a k rasen  g las in upati je, da bo ž njim  
im ela najlepši uspeh p riti do cilja, katerega  nosi v srcu  
vsak dober pevec. M argaret je  častno zastopala  naše hr- 
vatske sestre , za kar ji lepa hvala. Na klav irju  jo je sp rem 
lja la  gdč. Irene Jazbec. Za njo je pa nastop ila  izborna pev
ka, sop ran istka  gdč. B etty Raddell, ki je zapela neskončno 
lepo pesem  “Ave M aria.” Pela  je kot bi poslušali glas an 
gela, ponižno in čisto doneče se je razlegala  prelepa pe

sem  iz n jenega grla. N jena sp rem ljevalka na k lav irju  je 
bila izborna p ian istka  gdč. Joseph ine  Terček. Z adnja  toč
ka prvega dela je pa bil p risrčkan  nastop gdč. E ileen Fer- 
kul iz Jo lie ta , ki je zapela in zap lesala  v um etnem  plesu. 
Sprem ljala jo je gdč. O lga Erjavec. S tem je bil zaključen 
prvi del program a, ki je  bil vsem  navzočim  zelo zadovoljiv.

Drugi del program a pa je bila p rek rasn a  opereta “M ala 
pevka” pod vodstvom opernega pevca, strokovnjaka na odru  
in zvezinega dobrega p rija te lja  g. A ntona šu b lja . V tej 
opereti so nastopili čisto navadni pevci, ki so pa pod sp re t
nim podukom gospoda Šublja se  prilagodili k svoji ulogi 
tako popolno, da nam  ostanejo  v tra jnem  spom inu, ker lep
še igrane operete nismo še imeli priliko videti na naših
odrih. In s tem je dosti povedano, lepšega poklona se sploh
ne more izraziti. Bil je  užitek, ki je do vrhunca napolnil 
naše h repenenje  za lepo petje in lepo dram o. V sak igralec 
in igralka je pokazal svoje najboljše. Law rence O grinc je 
bil prav dober v vlogi Jošta , ki je  bil p lem enitaš, ki se  je
m oral podati v vojsko in pri tem s ta  mu izginili žena in
hči, m isleč da sta  pogreznili v valovih. Vlogo njegove žene 
je ig ra la  gospa M ary M arinko. Bila je neprekosljiva, svoja 
čutstva je ob vsakem  prizoru  izraz ila  s vso resnostjo  in 
milobo. Vse jo  je  občudovalo, ker bila je res izv rstna  v go
vorjen ju  in petju . N jena hčerka Žalika, katero  vlogo je 
ig rala  ša rm an tna  Irene Jazbec je hipom a očarala vse navzo
če s svojim  ljubkim  glasom  (sopranom ) kakor tudi s s rč 
kanim  nastopom . Iz nje je ža re la  sam a ljubezen. Irene 
Jazbec čaka lepa bodočnost, ako bo nadaljevala  v glasbi in 
dram atik i. Sedaj pa nekoliko o našem  D am ijanu Tom ažinu, 
ki je imel v tej opereti vlogo sta rega  puščavnika. G. D am i
jana  smo že večkrat občudovali na odru toda v tej vlogi pa 
je pokazal svojo zm ožnost še posebno očarljivo. Bil je tako 
naraven v svoji govorici in k re tn jah , da sploh ni nihče m i
slil, da je kaj drugega kot s ta r  puščavnik. Njegov globok 
bas glas je  popolnom a odgovarjali vlogi. Vsi navzoči so 
močno hvalili njegov nastop.

Vloga pastirice  je  pa bila v rokah gdč. A ngele Kern, 
dasiravno  je bil n jen  nastop kra tek  toda bilo je le toliko, 
da je  m arsikdo vprašal, čegava je ta  dekle, ki im a tako lep 
g las in nastop. Njo bi rad i še večkrat videli in, poslušali, 
ker ima nekaj, kar je  naravnost dar božji. Isto popolno so 
nastopili pastir, to je bil R ichard Lavretič, ki nas je  že 
večkrat razveselil s svojim  lepim glasom . Potem  km et in 
km etica, to sta  pa bila g. F rank  R upert in ga. Agnes Žagar, 
oba močne in lepe postave in pevca kar se da. Pokazala 
sta, da se razum eta na lepe nastope kakor tudi na lepo 
petje, kar je bilo vsem po volji. In pa otročički B ariča, Ci- 
lika in Miško, to so pa bili Dorothy Švigel, A lbina Snebel in 
Leonard Z allar. Vsi trije  znajo  krasno peti kakor tudi 
ig rati na odru. Tudi te m lade ljudi čaka lepa bodočnost, 
ako bodo nadaljevali v petju  in g lasbi. Joštov  sluga  Ivan 
je pa bil g. A nton Podobnik, ki je prav dobro izpeljal svojo 
vlogo. Da pa je bilo ig ran je  na k itaro  tako lepo se  pa mo
ram o zahvaliti gdč. A nnie K om atar, ki je sprem ljevala  
igralce za kulisi.

U reditev odra je tudi vselej važna s tv a r in to delo nam  
je m ojstrsko opravil g. M att G rd ina, ki je  eden najbo ljših  
med nami v tej stroki. H vala lepa!

Za nazadnje  sem pa pustila  najboljše. N am reč n a j
večja zasluga uspeha te prve velike p rired itve naših  cleve
landskih  podružnic g re  pa g. A ntonu Šubelj-nu, ker brez 
njega bi ne bilo tudi te p rireditve. S tvar je ta, da to lepo 
opereto je on p riporočal; in naše članice in pa dobri p r i ja 
telji so pa prevzeli vloge in tako se je začelo. Torej vsa 
čast in hvala našem u vrlem u p rija te lju  Zveze g. A ntonu 
Šubelj, ki je  s svojo ljubeznijo  do lepega petja  tudi nam po
magal, da smo zam ogle vprizoriti kaj tako lepega na odru. 
S lovenska ženska zveza bo ohran ila  požrtvovalno delo n aše 
ga ku ltu rnega voditelja gospoda A ntona Šublja vedno v n a j
lepšem  in hvaležnem  spom inu.

In tako so m inili dnevi, tako je pozabljeno vse delo in 
trud , vse je bilo lepo izpeljano, vsi so bili zadovoljni in 
sedaj nam  ne p reosta ja  drugega, kot upati, da bomo spet 
skupaj prišli p rihodnje  leto in ponovno napolnili s  zadovolj
stvom  tisti del v našem  srcu, ki hrepeni po lepih stvareh  na 
svetu. Živeli vsi, ki ste  se odzvali, živeli tisti, ki ste  požrt
vovalno delovali, živeli naši krožki in živela naša  Zveza, 
njene glavne odbornice, spoštovano članstvo in naše m ar
ljive odbornice in članice v C levelandu!

V mesecu sep tem bru  se je  v ršila  še ena lepa slavnost in 
to dne 8. sep tem bra pri št. 42 v M aple H eigh ts, k jer so č la
nice praznovale desetletn ico . Bil je prav p risrčen  večer in 
udeležba lepa. Da bi se le uresničile  vse lepe želje izrečene 
ta  večer.— A. NOVAK.
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A. L.:
Junaška žena

H elen K eller ro jena 27. jun ija , 1880, v državi A labam a, 
je  b ila  videti povsem zdrav in norm alen otrok. Težka bo
lezen v njenem  drugem  letu  jo  je oropala vida, s lu h a  in 
govora. G luhonem i in slepi otrok je preživel naslednjih  
pet let v največji duševni bedi. Pozneje, ko je popisala 
svoje čudežno življenje, je  im enovala najvažnejši dan svo
jega živ ljen ja  ono ju tro  v svojem  sedm em  letu, ko je dvaj
se tle tna  A nna Sullivan stopila pred njo, da bi ji postala  
vzgojiteljica in na tedaj neslu ten  način : voditeljica iz tem e 
v luč.

A nna Sullivan je bila kot otrok nekaj časa sam a slepa 
in se je potem izobrazila za učiteljico slepih. V endar je 
način n jenega pouka H elene K eller produkt n jene prav po
sebne vzgojne darovitosti, da ga lahko im enujem o genija l- 
nega. Ne smemo pozabiti, da so v tistem  času  slepe g luho
neme prištevali popolnim idiotom, ki so bili zapisani večni 
sam oti, večnem u brezdelju . Edino dr. Howe je poskusil 
poučevati znano Lauro B ridgm an in iz njegove m etode si je 
A nna Sullivan sestav ila  svojo znanost za  pouk H elene.

Temelj njenega pouka, n jene težke naloge, so bili tr ije  
čuti, ki so H eleni še o sta li: tip, vonj in okus. Te je  bilo 
treba toliko izvežbati, da so pom agali ubogi učenki iz njene 
tem ne sam ote k soudeležbi na vseh duševnih dobrinah člo
veštva. S takozvano “ prstno  abecedo” ji je vsako novo 
besedo glaskovala s trkan jem  (tipkanjem ) v d lan. Pri 
tem  delu je učite ljica  skušala  ravnati s svojo učenko kolikor 
mogoče tako kakor z norm alnim  otrokom. To je bilo gibalo

in sk rivnost n jenega dela. K akor m alem u otroku pri učenju  
govora vzorno izgovarjam o novo besedo, tako je tu  uč ite 
ljica učenki govorila z znaki na roko. In zdaj je pom agala 
vsa moč dekličine volje; vse si je  p rilastila . P rihodnji ko
rak  je bil učenje č itan ja . B raille jeva p ikčasta  pisava, v k a 
teri se vsaka črka p redstav lja  s skupino vzbočetiih pik, je 
odprla H eleni pot v k raljestvo knjig.

N everjetno se nam  zdi, ko slišim o, da je to mlado 
dekle, ki ne sliši in ne vidi, ob roki svoje vzgojiteljice, ki 
ji je tipkala  profesorjevo predavanje v d lan, obiskovala 
vseučilišče in kakor norm alni študen tje  delala izpite ob 
določenem času.

K ar so strokovnjaki dolgo odklanjali, da je možno, to 
se je  posrečilo doseči trdn i vo lji: H elena, ki svojega govora 
ni slišala , se  je naučila govoriti, razločno in glasno, kakor 
drugi govore. In s tem je dosegla krono svojega junaškega 
živ ljen ja  in svoj pravi poklic: izboljšati s tan je  svojih  s le 
pih in gluhonem ih tovarišev. In v tem  pravem  svojem  živ
ljenjskem  delu vidi H elena K eller najg loblji pom en svo
jega, iz tem e k luči strem ečega živ ljenja.

V njeni knjigi “ M idstream ” sto je  zap isane pre tresljive  
besede, v katerih  zd ružu je  svojo veroizpoved: “ Gospod Bog 
je  sto ril z m enoj, kakor oče z o trokom : udaril me je  in mi 
zakril svojo luč, da bi se ljud je  usm ilili slepih  in m utastih . 
M ene je napravil za  u s ta  onih, ki ne znajo  govoriti in m oja 
slepota je  postala  oko za one, ki ne vidijo . .

Št. 1, Sheboygan, Wis.—Z adn ja  seja 
je  b ila  slabo obiskana, to  pa  gotovo iz 
vzroka, ker je  prišlo  ravno  n a  prvega 
v m esecu in  se članice n is te  domislile 
za sejo. G lejte, da p ride te  v večjem 
številu  n a  novem brsko sejo. Im ele 
bomo obisk, ozirom a pride odlični go
vornik, ki n am  bo povedal o m nogih  
zanim ivih  doživljajih . K er je  ravno  
n a  volilni dan , bo toliko boljše, če p r i
dem o skupaj in  poslušam o n a  k am 
p an jsk a  poročila. E na izmed nas bo 
š la  domov en do lar bogatejša, mogoče 
čaka  n a  vas.

N ajlepša hva la  vsem, ki ste tako  Iz
vrstno  vodile in pom agale p ri pard i 6. 
oktobra. Dobiček je  bil nam en jen  za 
sestrsk i dom  v Lem on tu.

K akor se vidi im am o zadn je  m esece 
več nevest m ed nam i kot kdaj p re j v 
zgodovini naše  podružnice. Dovolite, 
d a  še e n k ra t om enim  im ena nevest. 
B ile so: H erm ine P risland, Mollie Vi
ra n t. T heresa  M ervar, T heresa  Zago
žen  ml., Jo h a n n a  Z akrajšek . Obilo 
sreče vsem  poročencem . H erm ine P r i
sland  sedaj s tan u je  v M adison, Wis. 
Vse T e zelo pogrešam o, H erm ina!

N aš pevski zbor je  p rired il veselo 
p resenečenje za našo  organistko dne  8. 
oktobra, ker je  ob h a ja la  ro js tn i dan. 
Ig ra le  smo razne  igre in  sledil je  ples, 
p ri ka terem  sm o im ele obilo zabave. 
P e tja  tud i n i m an jkalo  kakor tu d i ne  
okusn ih  okrepčil. Im ele sm o se p rav  
dobro!

N aša ses tra  M eta Eržen je še n a  
bolniški listin i. Želimo, d a  bi skoraj 
ozdravela. N ajlepše pozdrave!

Antonia Retell, predsednica.

Št. 3, Pucblo, Colo,—D rag e  sestre! 
Naše seje se v ršijo  vsako prvo sredo 
v mesecu v šolski dvorani. D ostik ra t 
se k a te ra  izgovarja, da  je  pozabila, 
am pak  k a te ra  se res zan im a za seje, 
gotovo ne pozabi. P rid ite  to rej n a  p ri
hodn je  seje, ki bodo zelo važne. No

vem bra m eseca bomo po seji im ele k a r t 
pard i. Prosim , d a  p ridete  vse. P ri 
naši podružnici im am o važne s tv ari za 
razm otrivati, zato  je  treb a  p riti skupaj 
n a  se jah  in  se pom eniti, d a  bomo vse 
na  jasnem . V saka s tv a r se lahko  z le 
pim  nam enom  poravna in  ako nism o 
pravilno  razum ele pravila, je  dobro, da  
se ž n jim i seznanim o.

K o sm o v prv ih  le tih  nab ira le  č lan i
ce, nism o gledale v pravila, kaj vele
vajo  in  določujejo, toda šele k ad ar smo 
v zadregi, ta k ra t  jih  razum em o. D ra 
ge članice Slovenske ženske zveze, be
r i te  dobro p rav ila  in  se ra v n a jte  po 
n jih , ker je  veliko lažje se rav n a ti po 
n jih  v začetku ko t p a  kasneje.

M oja m isel je , da  ker smo Slovenke 
tako  živo nastop ile  in  se (združile v n a 
ši novi domovini, sm o to  sto rile  zato, 
d a  smo d ruga drugi v čast in  dober 
zgled v življenju in  ob n aš i sm rti. (Slo
venska ženska zveza je  še vselej točno 
izplačala vsako posm rtn ino  in  to  n a  
podlagi "burial certifica te .” ako se pa  
s ta ro st ne v jem a z ozinačbo n a  p ris top 
n i listini, to  je  pa  krivda osebe, ki je  
napačno  da la  zapisati in  ako bi n e  b i
le v tem  oziru na tan čn e , bi n as  držav 
n a  zavarovalninska zakonodaja  kaj 
km alu opozorila, k e r to  bi bilo netočno 
poslovanje. In  ta  postava n i sam o v 
Illinoisu, k je r  je  n aša  Zveza inkorpori- 
ran a , pač p ri vseh zakonodajah  v A m e
riki. Zveza ni im ela še za  en m om ent 
sitnosti pri izp lačitvah  posm rtn in , k je r  
so bile listine v redu. M arveč je  bilo 
že m nogokrat poslano zahvalno pism o 
za točno izplačitev, k a r  je  v dober k re 
d it o rganizaciji. D a bi pa  delale iz je
m e v en ih  slučajih , k je r je  bila d an a  
neprav ilna  starost, potem  bi to  m orale 
sto riti v vsakem  slučaju.

N aša Zveza im a široko srce za vsa
ko članico, k a te ra  je  pristop ila  z do
brim  nam enom  in  pošteno povedala 
svojo starost. Ž alostno je  za  vse, ako 
bomo zagovarjale nedostatke. P ri n a 

ših  podružn icah  im am o lo jalne odbor
nice in  zato  je  dolžnost Zveae, da  
oh ran i n jih  zaupan je  pred  vsem  č lan 
stvom . Podružnice, ki so opustile po
slovanje, so p a  to  storile  iz razloga, ker 
so delavske razm ere bile n a  slabem  
stališču  ali p a  se združile z drugo  po
družnico, d a  im ajo  lepšo slogo.

To je  bil edini vzrok, zakaj to re j n a  
dolgo in  široko raz laga ti v  Z arji, ko 
vendar n i bilo za  v škodo Zvezi, pač 
pa v končno korist. L epa beseda vse
lej n a jd e  lepo m esto  in  k je r je  p rep ir 
in  nesloga, je  p a  za vse s tran k e  boljše, 
ako se sam o ob sebi poravna, k a r  se 
tu d i vselej zgodi, sam o vzam e čas. Z a
kaj p ra ti g rehe in  slabosti d rug ih  v 
javnosti, ko pa vendar n a s  n e  spreo
brne  v boljše, pač p a  naprav i sovra
štvo. ki je  na jveč je  zlo d an ašn jih  č a 
sov. Vaš najbo ljš i p rija te lj je  tisti, k i 
na rav n o s t pove, kdaj im ate  prav  a li 
k d a j napak , ne pa  tisti, ki zarad i se
b ičn ih  vzrokov zapelje  druge, d a  ž 
n jim  potrd ijo , da  je  črno  belo.

To smo nap isa li brez vsakega slabe
ga  n am en a  ali p a  koga žaliti, k e r im a
m o nalogo paziti za  n ap redek  Zveze 
in  pot do n ap redka  se n a jd e  v lepem  
sporazum u in  m edsebojni sestrski lju 
bezni. Ured.)

Toliko znam o, da  je  Slovenska žen
ska zveza n a  m očni podlagi in  to  pod
lago so zložile m arljive  članice, k i za 
služijo vse p riznan je . P rav ila  m o
ram o spolnjevati in  se po n jih  ra v n a ti 
a li žalibog, d a  jih  n ism o bolj n a tan č n o  
razum ele. Vse sm o se izkazale, da je 
biia po trebna Slovenska ženske zvttza 
za n as  Slovenke, le škoda, d a  n i b ila  
že p re j ustanovljena. N aša v rla  g lav
n a  predsednica je  za n a s  n a red ila  n e 
ka j silno potrebnega, ko je  ustanov ila  
to  lepo organizacijo, zato  j i  m oram o 
da ti pohvalo in  čast.

M ladinski oddelek prav  lepo n ap re 
duje, ako bodo m ate re  tak o  nap re j 
držale nam reč, d a  bodo skrbele, da
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hčerka  p ristop i v odrasli oddelek, ko 
dopolni 14. leto, potem  bo za vse ko
ristno . O troci im ajo  veliko lepše ugod
nosti ko t m e s ta re jše  članice. M atere, 
držim o skupaj, sa j vse vemo, d a  v m la
d in i je  n a š  napredek .

Ponovno .vas prosim , d rage sestre, da  
p rid ite  n a  sejo in  posebno v decem 
bru, ker bo g lavna se ja  in volitev od
bora za leto  1941. Pozdravljene!

M argare t K ozjan, predsednica.

Št. 4, O regon City, Ore.—M inilo je  
leto, odkar sem  pisala dopis v n aš  p r i
ljub ljen i ženski list Z arja . Dolžnost 
me opom inja, da  se zopet oglasim  in  
poročam  o našem  delovanju. Počitnice 
in  pikniki so za nam i kakor tu d i ve
selice, vse je  od jad ra lo  v večnost.

Moj soprog in  jaz  sva im ela tu d i 
n ek a j zanim ivega v tem  letu. K akor 
gre mnogo ljud i pogledat C alifornijo, 
tako  sva šla t j a  n a  izlet tu d i m idva. 
Lepo je  bilo in  še posebno v k ra jih , 
k je r  živijo Slovenci. Bili so zelo p r i
jazn i do nas, za k a r  sva zelo hvaležna. 
O gledala sva si svetovno razstavo, k je r 
sva videla vsakovrstne lepe stvari. 
N ajlepše se zahvalju jeva  vsem drag im  
prija te ljem , ki ste  n am a  poklonili to 
liko lepih ra s tlin , cvetlic. O stali n am a  
boste v dolgo trajnem  spom inu. K ad ar 
n a s  p ridete  obiskat, ta k ra t bova sku
šala, ako bo mogoče, nekoliko povrniti.

K o sva se vrn ila  domov, to  je  bilo 
zvečer 8. septem bra, so n a ju  pa  ženske 
zopet veselo presenetile. B ila sva tru d 
n a  in  se odprav lja la  k  počitku, ko se 
v ra ta  n a e n k ra t odprejo in  zaslišim o 
glasno: surprise! H itro  m i je  zopet 
prišlo  n a  misel, d a  je  bilo to  za moj 
ro js tn i dan . U tru jenost je  bila h ipo 
m a  pozabljena in  smo se skupaj vese
lili do pozne ure. Torej cenjene se
stre , težko mi je  dobiti p rim ern ih  be
sed, d a  bi jih  zapisala, ki bi zadosto
vale  v zahvalo za  vašo prijaznost in  
za darila , ka te re  ste m i prinesle. N a j
srčn e jša  hva la  vsem skupaj!

Z a poročati im am  žalostne novice o 
nesrečni bolezni, ka tero  voljno p renaša  
n a ša  sestra  H erbst, ki že dolgo časa bo
leha. Želimo je boljšega zd rav ja  kaj 
km alu. Zbolela je  tud i ses tra  ta jn ic a  
M ary G erkm an, k a te r i se zdravje poča
si vračuje. Želimo, da  se skoraj v rnete  
vse bolne sestre, zopet zdrave m ed nas.

Pozdravljene!
Mary Sekne.

Št. 5, Indianapolis, Ind.—V sredo, 9. 
oktobra je po več m esečni bolezni p re 
m inul C harles T urk , soprog naše  se
stre , ki je  bil bolan več mesecev in  se 
n a h a ja l v M ethodist bolnišnici. O n  in  
n jegova soproga s ta  botrovala naši z a 
stavi. Vse članice ga bomo oh ran ile  
v hvaležnem  spom inu. Naj v m iru  po
čiva. Tebi M ary, kakor tud i ostali 
družini p a  izrekam o globoko sožalje.

V bolnišnici se n a h a ja  M ary K ro- 
novšek. R avno  danes, ko pišem  te  
vrstice, se je  m orala  podvreči operaciji. 
U pam , da  bo dom a p ri svoji družini, 
p redno  izide ta  številka Zarje.

D ne 19. ok tobra sm o se korporativno 
udeležile proslave novega N arodnega 
dom a.

P rih o d n ja  se ja  se vrši 6. novem bra 
ob pol osm ih zvečer. Pozdravljene!

M ary V idm ar .predsednica.

Št. 6, Barberton, O.—D ne 2. oktobra 
,1e m irno  v Gospodu zaspal tu k a jšn i 
ro jak  g. Joseph  H iti. Pokojnik  je bil

velik p rija te lj Slovenske ženske zvefce, 
h  k a te ri spadajo  n jegova soproga J e n 
n ie  in  dve hčerki, Tillie in  Jennie , ki 
s ta  ak tivn i članici p r i našem  vežbal- 
nem  krožku. Z ato  je  um estno, d a  se 
ga spom nim o tud i v  Z arji, ka te ro  je 
visoko cenil in  rad  prebiral. S pokoj
n im  gospodom H itijem  je  um rl mož, 
ka te rega  izgubo n e  bodo občutili s a 
m o domači, am pak  pogrešala ga bo 
vsa naselb ina. Bil je  tu k a j s ta r  n ase 
ljenec, ustanovitelj naše  slovenske fare  
in  razn ih  podpornih  društev . Vse skozi 
1e bil zaveden kato ličan  in  vzoren k a 
toliški oče.

V njegovi hiši so bili dom a vsi k a to li
ški listi. V ra ta  njegove hiše kakor tud i 
njegovo plem enito  srce je  bilo vsaki 
dobri s tv ari vedno odprto. K ako  spo
štovan  in  p riljub ljen  je  bil pokojni, 
n am  je  jasno  p ričal njegov veličasten 
pogreb. P ro s to rn a  soba, v k a te ri smo 
se zad n jik ra t poslavljali od n jega, je  
b ila od ta l do v rh a  nap o ln jen a  z venci 
n jem u  v zadnji pozdrav. Njegova k rs ta  
je  b ila pokrita  z listki za  naročene sv. 
m aše. Pogrebno m ašo za n jim  je  
opravil njegov sorodnik č. g. H iti iz 
W aukegana ob asistenci dom ačega go
spoda župnika in  gospoda župnika so
sedne fa re  sv. C irila  in  M etoda. Po 
končanih  cerkvenih  obredih m u je 
cerkveni pevski zbor k rasno  zapel ža- 
lostinko: “B lagor mu, ki se spočije . . .” 
Ob odprtem  grobu so m u v zadnji po
zdrav plapolale tr i  d ruštvene  zastave 
in  do m alega ga  je  vsa fa ra  sp rem ila  
n a  njegovi zadnji poti.

Pokojnik  zapušča soprogo in  osem 
otrok, tr i  sinove in  p e t hčera , izm ed 
k a te r ih  n a js ta re jša  je  redovnica sester 
D om inikank. in  uč ite ljica  v  šoli sv. P e
t r a  in  P av la  v Doylestown, O. Vsem 
preostalim  izrekam o naše  globoko so
žalje. B lagem u pokojniku pa  večno 
plačilo p ri Bogu . . .

T e ta  š to rk lja  se je  zopet oglasila v  
v rs tah  naših  članic. T o po t je  obda
rila  sestro  A. Ambrozich z zalo hčerko, 
prvorojenko. N aše iskrene čestitke! 
S estra  Am brozich je  ed ina  hčerka  naše  
ustanoviteljice  ses tre  Šemrov, ki je  
posta la  s ta ra  m am ica, n a  k a r  je zelo 
ponosna. H čerka. oz|i|roma vnuk in ja  
bo gotovo sledila po lep ih  po tih  svoje 
m am ice in  s ta re  m am ice.

D ne 5. oktobra se je  poročila n a 
čelnica našega vežbalnega krožka gdč. 
A nna W adnjak . Želimo ji vse n a j 
boljše v  novem  stanu . Obilo sreče, 
zd rav ja  in  zadovoljstva n a d  vsem pa  
božjega blagoslova. Živela!

S  pozdravom !
Frances Ošaben, tajnica.

Št. 9, Detroit, Mich.—N aša p rih o d n ja  
se ja  se vrši dne 14. novem bra v cer
kveni dvorani. N a seji v oktobru je  
bilo sklenjeno, d a  priredim o dne  1. de
cem bra k a r t pard i, pričetek  ob š tirih  
popoldne. Is ti dan  ob dveh se vrši 
tud i naša  le tn a  se ja  in  volitev odbora. 
Z ato p rid ite  vse n a  sejo v novem bru, 
da  se dom enim o v korist k a r t  pard ija , 
da  bo prišlo k a j več v našo  b lagajno. 
K akor veste je  b ila  n a ša  navada, d a  
priredim o vsako leto  k a r t p a rd i v  ko
r is t cerkve in  ker nism o še teg a  storile  
v tem  letu. zato  je  bilo sklenjeno, da  
p lača vsaka č lan ica 50 centov in  to  
svoto bomo poklonile v cerkveno b la 
gajno  in  s  tem  se nekoliko oddolžile 
za  cerkveno dvorano, k je r  im am o naše 
seje.

T iketi za k a r t p ard i v decem bru bodo

po 25 centov. P rošene ste, d a  p rinesete  
dobitke, da ne  bo treb a  vsega kupovat, 
da bo več dobička za  našo  b lagajno. 
P om agajte  pri p rodaji tiketov te r  de
lajm o vse pridno, d a  bo boljši uspeh.

Pozdrav ljene vse sestre!
A ngela S tupar, predsednica.

P . S. Lepe pozdrave naši U rn i N e- 
žiki, ka te ro  bi ra d a  neka j vp rašala . 
P ri nas sm o se že večkra t pogovarjali 
in  ne m orem o p riti do rešitve te  u g an 
ke. Nežika. kam  deneš ta k ra t, ko greš 
p lesat svojo m arelo? To m islim o t a 
k ra t, ko g resta  z M arkotom  n a  vese
lico. T uka j bi ra d a  neka j svetovala, 
k a r T i bo gotovo p rav  prišlo : Sedaj
p roda ja jo  po trgov inah  tak e  m arele, 
da  io lahko  spraviš v ročno torbico, 
pa bi se lahko fe js t postavila! P a  brez 
zam ere. A.S.

Št. 10, Cleveland (Collinwood), O.—
Že n a  septem brski seji je  bilo sk len je
no, d a  priredim o po seji v novem bru 
k a r t  pardi. to  bo n a  četrtek . 14. n o 
vem bra. P rid ite  v velikem  številu  n a  
sejo. Z a k a r t  pard i bo v stopn ina  sa 
mo 10 centov, poleg vsega pa se  bo 
dobil brezplačen prigrizek in  kava. 
T orej vidite, d a  ne  gre za dobiček, am 
pak  le za družabnost. S e ja  se  bo p ri
čela točno ob sedm ih zvečer in  bo 
k ra tk a , n a k a r  se p rične  s zabavo. V a
bimo tud i moške in  fan te , da bo bolj 
luštno. N ajboljši igralci bodo dobili 
lepe nagrade , č lan ice  se prosi, da p r i
nesete  kaj za dobitke.

P rem inu la  je  zopet e n a  sestra , M ar
g a re t Svete, ki je  dočakala visoko s ta 
rost 82 let. Zapušča soproga, ki je  p r i
bližno n je n ih  le t kakor tu d i od rastle  
otroke. N aše globoko sožalje p rizadeti 
družini. P okojna pa  n a j počiva v m i
ru.

N aša m lada  se s tra  D an ica  K om pare 
si je  m očno poškodovala roko. P one
srečila se je  tu d i se s tra  R ose Šim enc. 
Obe sta  pod zdravniško oskrbo. Tež
ko operacijo  je  p res ta la  ses tra  M atilda 
V idm ar. Vsem bolnim  želimo h itreg a  
okrevanja.

D ne 5. novem bra o b h a ja  svoj ro js tn i 
d a n  naša  u redn ica  A lbina Novak: dne 
26. novem bra p a  ob h a ja  ro js tn i d an  
n a ša  predsednica P rances Tom sich. 
Želimo jim a  vse najboljše, d a  bi še 
dolgo živeli in  delovali v korist Zveze 
in  naroda. Živeli! Pozdrav!

Frances Sušel, tajnica.

Št. 12, Milwaukee, Wis.—N aša ok to 
b rska se ja  je  b ila  k ljub  tem u, da  smo 
dobile Z arjo  šele dne 9. oktobra do
bro obiskana. Ponovno apeliram  na 
vse m atere , d a  vpišete  vaše hčerke  v  
našo  priljub ljeno  Zvezo. N ikdar vam  
ne bo žal in  naši g lavni predsednici pa 
nap rav ite  veliko veselje. P rid ite  goto
vo n a  novem brsko sejo, k je r  boste sli
šale poročilo o naši prireditvi.

O bisku jte  tu d i n a še  bolne sestre: 
F an n ie  Novak, C hris tine  B regant, F a n 
n ie  Remsko, M ary F e rlitsch  in  jim  
o la jša jte  dolge ure bolezni. Vsem že
lim. da  bi km alu  ozdravele.

Vse najbo ljše  vsem onim , ki o b h a ja te  
svoj ro js tn i ali im endan  v novem bru!

Pozdrav vsem član icam  širom  A m e
rike, glavnim  odbornicam  in  podruž
nici št. 89 v Oglesby, 111.!

Mary Shimcntz, tajnica.

Št. 14, Cleveland (Notingham), O.— 
Lepa hvala  glavnem u u radu  za  d a r  $5. 
k a te reg a  je  p re je la  podružnica, k e r
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sm o bile delavne v zadnji kam panji. 
Pridobile smo lepo število novih članic, 
n a  katere  je  naša  podružnica ponosna. 
U pamo, da pridem o še do višjega š te 
vila. Z akaj p a  ne?

N aša organizacija lepo nap redu je  in 
povsod povemo s ponosom, da  p rip a 
dam o k Slovenski ženski zvezi, k jer 
plačam o m ajh n o  svoto in  dobimo za to  
m alo svoto več ko t k je  drugje. Sam o 
Z a rja  je  v red n a  tistega  denarja , ki se 
p lača n a  mesec. D a članice ljub ijo  
Zarjo, je  dokaz v tem , ker se tako j 
pritožijo, ako jo  ne dobijo redno  ali 
ako pride p a r  dn i kasno. K akor č la
nice. tak o  se tud i soprogi zanim ajo  za 
Z arjo, za  k a r m oram o da ti p riznan je  
naši urednici, ker n am  preskrbi zan i
m ivo b ran je .

O pozarjam  vse naše članice n a  p ri
hodn jo  sejo in  k a r t  pardi, ki se vrši 
d rug i to rek  v mesecu, dne 12. novem 
b ra  in  ne n a  prvi to rek  ko t po navadi, 
ker tis ti d an  so ravno  volitve in  je  
vsak za in te res iran  v po tek  volitev. Se
ja  se prične ob sedm ih zvečer in  točno 
ob osm ih zvečer se p a  prične k a r t  p a r 
di. Vse članice ste prošene n a  poset, 
p ripe ljite  tud i svoje domače, soproge 
in  p rija te lje , d a  bo večja  in  popolnej
ša družba, d a  saj nekaj pom agam o 
b lagajni, ker letos ne  bo druge p rire 
ditve. T orej ne  bo drugih  dohodkov, 
stroški so p a  veliki. Pom nite, da  tisto , 
k a r p lača te  n a  mesec, n e  zadostu je za 
vse izdatke. T orej sodelujm o ob ta k ih  
p rilikah  in  bomo z vsem zadovoljni.

Prosim  članice, da  po ravnate  zao
stali dolg, ker m eni je  težko zalagati. 
Jaz  m oram  ob času poslati n a  glavni 
s tan , d a  n e  bomo suspendirane. Saj 
veste, d a  točnost je  na jlepša  in  d ru g a
če bi ne  bilo p rav  za našo  podružnico.

N a svidenje!
Frances Medved, ta jn ica .

Št. 15, C leveland (N ew bugh), O.—
N aznan jam  vsem  našim  članicam  k a 
kor tu d i sosednim  podružnicam , da  bo 
n a ša  podružnica p raznovala 13-letnico 
svojega obsto ja s  plesno veselico dne
9. novem bra, v rš il se bo ples po n ač i
nu  kakor ste plesali v s ta rem  k ra ju  v 
kakšn i gostilni. T udi p ri n as  se bo 
vrtelo, d a  bo res vredno p rid it pogle
d a t in  m arsika te ri bo šel še ra jš i p le
sa t k ako r pa sam o od s tra n i g ledat. 
T orej, ako  si hočete privoščiti en večer 
p rije tn e  družbe in  p a  im eti pravo do
m ačo zabavo, potem  se k a r odločite, d a  
boste p rišli v Slovenski narodn i dom  
n a  80. cesto v Newburgh. V ljudno v a 
bim o vse clevelandske podružnice od 
blizu in  daleč. P rid ite  n a  našo  vese
lico 9. novem bra, ker bo zares luštno!

D alje  vam  naznan jam , d a  bosta oba 
n aša  krožka pristop ila  skupno k sv. ob
h a jilu  17. novem bra. P ridružim o se 
jim a  tud i m e žene v velikem številu. 
Lepo bo za našo  podružnico, če n e  bo 
p rav  nobene m anjkalo . T orej si z a 
pom nite  17. novem bra.

Zavedno je  v Bogu zaspala  n a ša  se
s tra  M ary B radač te r  se p reselila  v 
boljši k ra j. Bog ji d a l večni m ir in  
pokoj. N am  pa n a j ostane v blagem  
spom inu, da  se bomo spom injale n jene  
duše v m olitvah.

N aša fa ra  je  v tem  letu  pokazala 
izvrsten  napredek . Sedaj im am o k ra s 
no novo cerkev, k je r  se zbiram o k  
službam  božjim. Vse to  ,1e bilo mogo
če doseči pod skrbnim  vodstvom n aše 
ga skrbnega vodnika preč. g. kanonika 
O m ana. Z adn ji mesec so praznovali

25-letnico, odkar so n a š  župnik p ri 
fa r i sv. Lovrenca. P a ra n i »o se zbrali 
v lepem  številu v dvorani, k je r  je  bilo 
p rip rav ljeno  slavnostno kosilo načast 
č. g. župniku, ozirom a kanoniku  J . J. 
O m anu. D al Bog. d a  bi dočakali še 
m nogo le t m ed n am i v zd rav ju  in  ve
selju. ker po napornem  delu je  dobro 
im eti tu d i neka j užitka. In  m i fa ra n i 
upam o, da bodo č. g. kanon ik  O m an 
okrepili svoje zdravje in  im eli p rav  
p rije tno  bodočnost m ed nam i. V naših  
srcih  ste  zapisani s  zla tim i črkam i ko t 
naš dušni pastir!

M ary H rovat, ta jn ica .

Št. 16, South Chicago, 111.—Prišel je  
čas, ko m ai’s ik a te ra  reče “oh, kako bo
do dolgi večeri pozim i.” Ja z  kličem : 
p rid ružite  se našim  kegljačicam , pa 
vam  ne bo dolgčas, sam o e n k r a t  
p rid ite  pogledat, pa  vam  garan tiram , 
da  boste kom aj čakale to rka  večera, 
ko pridem o skupaj. Sedaj sm o dobile 
več novih m lad ih  moči in  m ed n jim i 
je  m nogo veselja, ki človeka k a r  po
m ladi. Še p a r  dn i p red  torkom  se ve
selim, kako  bo spet fletno! K o p a  
končam o, je  p a  zopet zabava, ko se 
pogovarjam o, kako smo jih  podirale in  
kako je  treb a  kroglo zagnat, da  je  
“strike ali spare .” In  tu d i ta k ra t, k ad a r 
gre  v graben, ne  zgubimo pogum , pač 
pa je  vseeno veselje, ker si vsaka misli: 
čakaj, drugič bom pa  drugače zasukala.

M eni še posebno ra d a  u ide t j a  n a  
s tran , k je r  m oram  z desnico m e ta t 
kroglo, a  jaz  sem  pristno  levičarka. 
N ajbolj m e p a  ta k ra t  pogreje, ko eden 
sam  ostane v kotu, tistem u pa  k a r 
pravim o M arko in  ako  o stane sam o 
eden kegelj n a  sredi, tistem u  pa  reče
m o Nežika, se n am  zdi, da  ravno  tako  
izgleda, to  je  odkar je  bila v sta rem  
k ra ju , se n am  zdi p rav  š tem ana, ker 
iih  je  več. ki za  n jo  škilijo. Le p rid ite  
pogledat, p rav  gotovo vam  ne  bo žal, 
pa  še druge p ripeljite  s  seboj. N aš 
večer je  vsak to rek ; ob deveti u r i zve
čer im am o rezerv iran  čas.

č lan ice  tu d i prosim , da  bi v večjem  
številu prišle n a  seje. K a te re  n is te  še 
videle slike iz Lem onta, k a te re  sem  
jem ala, n a j p ridejo  pogledat, kako so 
fe jst. Isk rena  h v a la  gospej P risland, 
za  obisk v upan ju , d a  n a s  poseti, ko 
bomo im ele kegljaško tekm o v naši n a 
selbini, s  sestrskim  pozdravom !

K. Triller, predsednica.

Št. 17, West Allis, Wis.—O ktobrska 
se ja  je  bila dobro obiskana. H vala le 
pa vsem, ki s te  prišle. D alje  se Za
hva lju jem  vsem  sestram , ki ste  darova
le in  pom agale za  lep uspeh  naše  V in
ske trgatve, kakor tu d i vsem  cenjenim  
posetnikom  za lepo udeležbo. V dvo
ra n i je  v ladala  zadovoljnost in  veliko 
veselje. Še je  d ružabnosti in  ž iv ljen ja  
m ed nam i! P ri p rired itvah  p ridejo  
skupaj lju d je  različni, to d a  vsi za en 
cilj, nam reč  da  v slogi in  lepem  spo
razum u zaključim o zabavo.

Smo lahko veseli, d a  smo v novi d o 
movini. V resnici bi p a  bilo lahko  še 
boljše, ako bi bili tud i tisti, ki se š te 
je jo  voditelje bolj nak lon jen i ljudske
m u blagostanju .

P rošene ste, d a  obiščete bolno se
stro  M ary Anick. Vsem bolnim  želimo 
h ite r  povratek  zd rav ja  in  n a  svidenje 
na  seji 4. novem bra zvečer ob pol osm ih 
v cerkveni dvorani. Vas pozdravlja!

Štefania Miklaučič, zapisnikarica.

Št. 18, Cleveland (Collinwood), O.— 
V ljudno prosim  vse naše  cenjene se
s tre  d ržavljanke, d a  se gotovo udele
žijo pom em bnih  volitev dne 5. novem 
bra. ko tisočeri zro n a  povoljni izid in  
izvolitev svojih  kandidatov, predvsem  
n a  moža, ki n a j bi sm otreno in  vešče 
vodil Z družene države v zadovoljnost 
vseh! Po litika  n i n a  tem  m estu, toda  
m oja skrom na želja  je  d a ti p rizn an je  
možu, k i se je  že to likokra t tru d il in  
tu d i dokazal, da m u je  blagor povpreč
nega človeka resn ično  p ri srcu.

Mož p lem en itih  nazorov, predsednik  
Roosevelt, zasluži, da  se ga v teh  k ri
tičn ih  časih  ponovno, dasi v tre tj i  t e r 
m in. kliče v  odgovorni u rad  dežele. 
D obro vem, da  bi se p ro ti tem u  tu d i 
prvi am erišk i predsednik  n e  p reobrn il 
v grobu—to  kričijo  v d an  le nevoščljiv
ci. Pregovor prav i: “D osti g rm enja, 
m alo  dežja ,” in  to  je sploh težko u m 
ljivo, d a  se n a ro d  dokazanim  d e j
stvom  tak o  p rev a rja  . .

D rugo pa  je  p rija te ljsk a  želja  vi
d e ti om enjeni večer polno dvorano 
vnetih  igralcev, da  bo zasnovana k a r t 
p a rd i p ri n aš i podružnici im ela  povolj
n i uspeh. Z abave bo dovolj! Že sedaj 
apeliram  n a  vse cenjene sestre, d a  se 
p rav  gotovo udeležite tu d i decem brske 
a li glavne le tn e  seje dne 3. decem bra. 
Do tedaj vljudno prosim  vsako pose
bej, n a j  poskrbi, d a  bo gotovo p lačan  
ves asesm ent, ker želim  podati č ist in  
jasen  odgovor vsem, v vseh ozirih. K er 
im am o priljub ljeno  “izm enjavo M ik- 
lauževih  d a ril” om enjeni večer, n a j 
vsaka ses tra  blagohotno upošteva, da  
sm o vse za eno, en a  za vse—p rip rav 
ljene  za najbo ljše  razpoloženje.

K  sklepu p a  izrekam o gospodu Sod
ja , ban jo -ig ra lcu -um etn iku  svoje skro
m ne čestitke. U žitka polno slovensko 
rad io  u ro  smo brezdvom no im eli om e
n jen o  nedeljo, ko so izpod sp re tn ih  rok 
brzeli zvoki u b ran ih  s tru n  . . . N jegova 
m am a, n a ša  zvesta se s tra  Sodja, pač 
sm e biti n a d  vse ponosna, d a  im a tak o  
odličnega sina!

N a veselo svidenje 5. novem bra n a  
k a r t  pard i, kličem  vsem  članicam  in  
prija te ljem !

Josephine P raust, ta jn ica .

Št. 20. Joliet, 111.—C enjene s e s t r e !  
N aša se ja  je  b ila pohvalno obiskana. 
K azale so se slike, ki so obujale spo
m ine n a  pom em bne dneve v L em ontu  
in  v C levelandu. P rizn an je  naši glavni 
ta jn ic i, ki se povsod zan im a te r  posne
m a prem ikajoče slike, s  ka te rim i p r i
n a ša  p rired itve vsem tistim , ki se niso 
im eli priložnosti osebno udeležiti, d ru 
gim  p a  p rinaša  spom ine n a  m inile do
godke. Torej na jlep ša  hvala  za tru d  in  
požrtvovalnost gospej Joseph ine  E r ja 
vec.

K akor berem o po časopisih je  to  leto 
več porok kakor je  b ila  n av ad a  in  
tako  tu d i pri nas. K er m i n iso zn an a  
vseh im ena, zato  m i oprostite, ako 
poročam  sam o tis te  slučaje, ea  ka te re  
im am  poročilo. Toda želim p rav  vsem 
obilo božjega blagoslova. D ne 10. sep
tem b ra  se je poročila M argare t P lu t z 
g. Ju liu s Zelko. M argare t je  hčerka  
splošno spoštovane družine Mr. in  Mrs. 
Jacob P lu t. M ati A na P lu t je  ena  iz
m ed ustanovnih  članic in  večletna t a j 
n ica naše podružnice. D ne 28. sep
tem b ra  je  b ila  poroka dveh sester: 
F rances D ragovan z Jesse H ancock in 
M ary D ragovan z g. M arcus Bozice- 
vich. P r ih a ja ta  iz poznane družine 
Mi’, in  Mrs. Jo h n  D ragovan. M eseca
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ok tob ra  se je  poročila ak tiv n a  članica 
in  voditeljica našega pevskega odbora 
Jlennie Zupančič z g. J . Springle; m ed 
tem  poročencem  s ta  tu d i dve n aš i po
znan i kegljačici, A nna Puz, ki je  se
da j Mrs. Paunovich  in  se je  preselila  v 
Romio. 111., te r  Ju lia  Tušek, ki se sedaj 
piše Mrs. T o rk ar in  živi n a  E ast Side; 
5. oktobra s ta  si obljubila večno zvesto
bo B ern a rd in e  G asparich  in  A lbert 
Terlep, k a te r ih  m ateri s ta  obe naše 
članice; poročila se je  tu d i A nna P e 
tek  z g. F ran k  Železnik. Vsem zakon
cem želimo, d a  bi im eli srečno bodoč
nost!

D eli časa  boleha ses tra  Rose L ausch; 
operacijo  je  srečno p res ta la  M ary 
S tyrysik. Vsem bolnim  želimo ljube
ga zdravja.

U m rla je  gdč. Lucille Umek, ki zapu
šča žalujoče starše , dva b ra ta  in  t r i  
sestre. N aj ji sveti večna luč. D ruži
n i p a  izrekam o naše  sožalje.

N a zadn ji seji smo im ele gosta, n a m 
reč n a ša  ustanovite ljica  in  večle tna 
g lavna odbornica B arb a ra  K ram er iz 
S an  Francisco, Cal., in  M ary Fritzel itz 
Pueblo, Colo., te r  n je n a  ses tra  iz C hi
cago, Ul. Po seji smo se dobro zaba
vali in  se znašli še n a  pikniku, kar je  
preskrbel n a š  šofer g. Joseph  Erjavec, 
za k a r m u n ajlep ša  hvala. N aša želja 
je , d a  se zopet ustav ite  p ri nas, k ad a r 
boste n a  potovanju . H vala lepa za 
obisk.

K ot je že več le t navada, da  p rire 
dijo  ženska d ru štva  veselico, ozirom a 
C ard  party , p red  Z ahvaln im  dnem , v 
ko rist cerkvene b lagajne, tako  bomo 
tud i letos sto rile  svojo dolžnost. V ab
ljene  ste  vse članice in  fa ra n i n a  obil
n o  udeležbo, ker nam en  je  blagega po
m ena, to re j priskočite n a  pomoč. 
U speh te  p rired itve je  za korist vsej 
fari.

V abljene ste n a  p rihodn jo  seio. k jer 
poste slišale poročilo o prired itv i 20. 
oktobra, k a te ra  se je  vršila  pod po
kroviteljstvom  š tir ih  ženskih  društev 
v naselbini. K ončno p a  želim  vse n a j 
boljše naši urednici, ki bo obha ja la  
svoj ro js tn i d a n  v novem bru.

Srčen pozdrav vsem  članicam !
Josephine Muster, tajnica.

Zahvala
N ajlepša hva la  gospej H ra s ta r iz 

C levelanda, nas je pe lja la  n a  dom  g. 
K ozjana. H vala njegovi soprogi in  
gospej Valenčič, ki s ta  n am a  prijazno  
postregli. H vala tud i gospej K lem en
čič. H erbst in  V rhovnik za obisk p ri 
g. K ozjanu, k a te ri se še posebej zahva
lju jem o za vožnjo Po C levelandu.

Barbara Kozjan in  Anna Cindrich.

NA VERNIH DUŠ DAN
V blag spomin sestre Catherine Judnich

K o boste dobile v roke to  izdajo 
Z arje  bomo že praznovale p razn ik  Vseh 
Svetnikov. T oda predno  m ine ta  p raz 
nik. že m olim o in  v cerkvi pojem o ža- 
lostinke za m ir in  pokoj duš, ka te re  so 
se zavedno ločile od nas.

Po  pokopališčih vidim o n a  sto tine  
lučic n a  grobovih. Čez d an  in  ponoči 
h ite  sorodniki p rižigat svečke n a  čast 
onim , ka te ri ležijo pod grudo.

N aš slovanski narod  im a zlasti to  
lepo navado, d a  se spom inja  um rlih  n a  
ta  način . N avado sm o prinesli iz s ta re  
domovine.

T u  p ri n a s  v Jiolietu, k je r  im am o 
Slovenci svoje las tno  pokopališče, ki 
spada  k fa ri sv. Jožefa, vidimo leto  za 
letom  is ti večer m nogo tak ih  lučk b r 

leti. N ešteto n aš ih  ljud i obiskuje g ro
bove svojih  dragih , tako  da  so postali 
n a to  pozorni še tu j i  narodi, drugoverci, 
k a te ri n im ajo  tak ih  navad, vendar se 
jim  lep vidi n aš običaj te r  posta ja jo  
n a  pokopališču avtom obil za avtom obi
lom. da  vidijo, kako Slovenci častijo  
spom in svojih um rlih .

Letos bo tu d i prvič n a  V seh svetih  
ležala v h lad n i grudi n a ša  ses tra  C a th 
erine Judn ich , p re j s tan u jo ča  n a  H ick
ory S treet, k a te ra  je  b ila  poklicana v 
večnost dne 17. avgusta, teg a  leta.

C atherine  Judn ich  je b ila  članica št. 
20 v Jolietu . S icer n i b ila  ustanov ite 
ljica, k a jti ta k ra t  n a s  je  bilo le 14 
ustanovn ih  članic, toda  pokojna se 
s tra  Ju d n ich  je  b ila  15, ozirom a prva 
članica, k a te ra  je  p ristop ila  po u s ta 
novitvi.

P rva le ta . dokler je  bila še p ri zdrav
ju, je  vedno hodila  n a  seje, m alokdaj, 
da  bi n jo  m anjkalo . N jena beseda je 
m nogo zalegla m ed nam i. Im ele smo 
spoštovanje do nje. V n je j sm o im ele 
oporo, ko se je  n a ša  podružnica po 
15 m esecih ustanovitve m aja la , ko je  
d iv jal v ihar, je  ona sta la  m ed nam i ne- 
om ajeno, b ila je  kakor skala.

Lahko bi o tem  opisala še m nogo o 
pokojni Judn ich , to d a  n a j om enim  
sam o nekaj. B ila je  pred  le ti p red 
sednica veseličnega odbora. P rired itve  
so prav  dobro uspele pod n jen im  vod
stvom. Spom injam  se, kako je  tik e te  
p rodaja la , in  ker sem jih  im ela ta k ra t  
tud i jaz  v obilici, sem  se u stav ila  n a  
našem  Broadw ayu, m islila  sem, “za
čela bom  k ar tu , ker je  na jveč naših  
članic,” pa povsod so m i povedali: “Ja , 
sm o že kupile od Mrs. Ju d n ich .”

T ega dogodka se je  spom in ja la  tu d i 
pokojna ravno  10 dn i p red  n jen o  sm rt
jo, ko sem  jo  obiskala z našo  ta jn ico  
Mrs. M uster. Č eravno zelo slabotna, 
je  vzela v m isel tis te  dni. T a k ra t sva 
jo  videle z Mrs. M uster nazadnje . 
S m rt jo  je  reš ila  iz dolge bolezni.

T ako n as ie  zapustila  ena  izm ed n a 
ših  prv ih  boriteljic p r i naši podružnici. 
R ad i tega  n i več ko t prav, d a  n ji  po
svetim  ob prazn iku  V ern ih  duš nekoli
ko spom ina. N aj v m iru  božjem  sniva 
večno spanje, m ed nam i članicam i bo 
p a  zavedno zap isana ko t ena  neum or
n ih  so trudnic v blagor Slovenske žen
ske zveze.

R a n jk a  zapušča eno hčerko, M ary, 
poročeno K ren , s in a  in  soproga, te r  
sestre Mrs. A nna G rayheck, Mrs. Rose 
M utz, Mi's. Agnes K ozuh in  Mrs. M ary 
Selnikar. Vse om enjene so tu d i dolgo
le tne  članice naše  podružnice. Z apu
šča tud i več d rug ih  sorodnikov. Vsem 
tem  m oje iskreno sožalje!

Josephine Erjavec.

Št. 21, Cleveland (West Park), O.—
K a r n a e n k ra t bo le to  1940 za nam i. 
N arava že n azn an ja , d a  se približuje 
zim a in  božič. Z ato  smo n a  zadn ji seji 
sklenile, da  bomo prired ile  nekaj p rav  
m ičnega Iza naše  m lade članice. P ri 
naši podružnici priredim o vsako le to  
Miklavžev večer, letos bomo p a  p rire 
dili večjo zabavo skupno s pevskim  
zborom “Zvončki.” V prizorjena bo le
p a  igra, da  bodo otroci im eli p rav  po
seben užitek. S estra  C ecilija  B rodnik 
je nam  obljubila, da  bo o n a  nauč ila  
otroke prav  dom ačo božično igro, p ri 
program u ji  bo pom agal g. Louis Šeme. 
Torej bo letos p ri n as  nekaj p rav  im e
n itnega. R azum e se, d a  bodo naši 
Zvončki peli kakor znajo  sam o naši

zvončki. P rired itev  bo 15. decem bra. 
Že sedaj priporočam  vse naše  m alčke 
M iklavžu, d a  bi jih  obdaril z lepim i 
darili. Torej ne  pozabite dan  15. de
cem bra!

N aša m arljiv a  predsednica M ary 
H asta  bo obha ja la  svoj ro js tn i d an  v 
novem bru. Želimo ji  še m nogo le t 
zd rav ja  in  sreče te r  uspešnega delova
n ja  m ed nam i za Slovensko žensko 
zvezo. Is to  želimo naši m arljiv i pod
predsednici Ani Šuštaršič, ki bo tu d i v 
novem bru slavila svoj ro js tn i dna. Bog 
n a j poplača z dobrim  zdrav jem  in  sre 
čo za vse, k a r  ste dobrega sto rile  za 
našo  Zvezo!

Vabim  vse članice na  p rihodn jo  sejo.
Pozdravljene!

A nčka Pelcic, ta jn ica .

Št. 23, Ely, M inn.—S eja  m eseca okto
b ra  je  bila precej dobro obiskana. 
Im ele sm o igro po centu . K er so bili 
trgovci rad o d arn i in  n a m  darovali 
m nogo predm etov, zato  n am  je  ostalo 
dovolj reči, d a  bomo im ele enako igro 
zopet po novem brski seji. Vse te  reči 
s ta  n ab ra li naši p ridn i odbornici, sestri 
B u rg an t in  M ary Novak, k a te r im a  se 
prav  lepo [zahvaljujem  za požrtvoval
no delo. Posebno p a  se zahvalim  vsem  
tistim , ki ste darovali v  korist naše  
b lagajne. Obiščemo vas, ko bomo ku 
povale p u ran e  in  druge potrebščine za 
naše  igre prvo ali drugo  soboto v no 
vem bru.

N a zadn ji seji je  bilo sklenjeno, da  
m ora  vsaka članica kup iti za  50 cen
tov tiketov, za  to  bo lahko  ig ra la  š t i
r ik ra t, če p a  noče sam a p riti n a  igro, 
pa  lahko  tikete  p roda drugim . U pam , 
da je dovolj ja sn o  povedano.

Letos je  sm rt zelo zaposlena v n a 
šem m estu. P ob ra la  ie iz  naše  srede 
dve dobri članici in  to  s ta  F rances 
K oščak in  M ary G rebenc. D alje  s ta  
p rem inula Joe  R uzich in  g. Lasel. 
Z brale smo se p ri skupnih  m olitvah  in  
jih  sprem ile k  zadnjem u počitku. Bog 
jim  d a j večni m ir in  pokoj. P reo s ta 
lim d ružinam  p a  iskreno sožalje.

P rav  lepa hv a la  g lavnem u u rad u  za 
poslane nagrade. Želim, d a  bi im ele 
še več nap red k a  in  u speha  v p rihod 
njič. Vse smo bile presenečene n a d  si
ja jn im  zaključkom  Z late  kam panje , 
k a r  znači. d a  je  n a ša  vodite ljica  gospa 
P ris land  povsod čislana. In  to  n i več 
ko t prav, ker ona  je  re s  b laga duša. 
Želim, d a  bi ob h a ja la  še d rugo  50-let- 
n ico v zdravem  in  veselem  življenju.

H valevredna je  tu d i voditeljica Z late  
kam pan je , ki je  gotovo nad  vse vesela 
velikega napredka. V poročilu smo 
b rale  dolge vrste  p rid n ih  ag ita to ric , k a r 
n as je  vse navdušilo  za p rihodn je  leto, 
ko S3 bo zopet o tvorila  nova k am pan ja . 
Isk rene  čestitke p rav  vsem, ki so se 
po trud ile  te r  toplo  dobrodošlico vsem  
novopristoplim  v nad i, da bodo ostale 
zveste članice n aše  dične Zveze!

V Z arji sem  brala , d a  je b ila  bolna 
ses tra  K unstek . Bog T i d a j km alu  
ljubega zdravja, k i je  na jveč je  bogastvo 
n a  svetu. Žal m i je, ker sem  bila  
m alo pozna z voščilom sestri Lenich 
za  n je n  ro js tn i dan . Želim  T i vse 
najbo ljše  in  dolgo življenje.

M eseca avgusta  smo im eli A m erican 
S lovenian Asociation parado , p ri k a 
te ri so nastop ile  naše  m ale deklice v 
naro d n i noši. G o s p e  A nna L unka in  
P au line  H ren s ta  nosili naslov “č la n i
ce Slovenske ženske zveze” in  za  n jim a  
je  korakalo  35 m alih  deklic. H vala le 
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pa m ateram , ki ste  tak o  lepo opravile 
deklice in  vsem, ki ste k tem u  pripo 
mogle. Pozdravljene!

M ary Shepel. predsednica.

Št. 24, L a Salle, 111,—U deležba n a  
zadn jih  seji p a r  se jah  je bila zelo m a j
h n a , ne  vem  k a j je  vferok. saj n i več 
vročine in  tu d i ne  prem rzlo vrem e, da  
bi ne mogle p rid it. Vreme im am o p a  
že tak o  p rije tno , d a  ne  m ore b iti bo lj
še. Sestre ne pozabite n a  sejo 3. n o 
vem bra v n av ad n ih  prostorih .

Leto se nag iba  h  koncu zato  m i opro
stite . ako zopet nad legujem  tiste, ki 
dolgujete n a  m esečnini, da se oglasite 
in  po ravna te  zaostali dolg.

Poročila se ie sestra  F ann ie  Dolenc. 
Za žen ina si je  izbralo dobro poznane
ga  Jo h n a  Terselič iz Chicage. Želi
m o iimo obilo sreče in  veselo bodočnost.

Vsem bolnim  članicam  želimo ljube
ga  zdravja.

N a svidenje n a  seji! Pozdrav!
A ngela Strukel, ta jn ica .

Št. 25, Cleveland. O. — C enjene se
stre! P rib ližal se n am  je  slavni mesec 
novem ber, v ka te rem  p raznu je  n aša  
podružnica svoje obletnice, č a s  res h i 
tro  beži! Ni dolgo tega, ko smo obha
ja le  desetletn ico  obstoja in  že je  tu k a j 
dvanajstle tn ica . K akor vsako leto  t a 
ko bomo tud i letos im ele slavnostno 
p rired itev  in  letos bo ta  p razn ik  n a  n e 
deljo  24. novem bra. Naš izobraževalni 
klub ali takorekoč dram ski klub k a te 
rega  predsednica je  gdč. P rances Bogo- 
v ich je  n a  delu že delj časa, d a  bo 
program  čim  lepši. Izb ran a  je  p rav  
zabavna igra, ka te re  režiser je  n aš 
m ojster g. D am ijan  Tom ažin, soprog 
naše  predsednice, č e  se rad i iz srca  
sm ejete, po tem  bo vam  gotovo u g a ja 
la  zanim iva ig ra  v k a te r i bodo n a s to 
pili n aši sp re tn i ig ralci ka te re  vselej 
ra d i gledam o, ker ig ra jo  tako  dovrše
no. Po igri bo p a  ples in  dom ača zaba
va. V stopnina za ves p rogram  in  ples 
bo sam o 35 centov. Vrši se v K nausovi 
dvorani, začetek  ob pol osm ih zvečer, 
točno, d a  bomo im eli več časa potem  
za zabavo. Is ti večer bomo im ele n a  
razstav i lepe nagrade  za ka te re  so se 
potrud ile  članice našega  m ladinskega 
oddelka. Saj s te  j ih  videle v Euclid 
B each  p a rk u  ob času m ladinskega t a 
bora  SŽZ in  tu d i p ri p a ra d a h  kako se 
postavijo. Zelo bodo vesele, ako bomo 
pokazale naše  zan im an je  do n jih . T o
re j v nedeljo  24. novem bra gotovo re 
zerv ira jte  za  proslavo naše 12 letn ice 
v K nausovi dvorani!

Vsem bolnim  članicam  želimo lju b e
ga  zd rav ja  in  še posebej sestri G a r- 
troza, ki boleha že delj časa. (R avno
k a r  je  prišlo k  n am  poročilo, d a  je  go
spa  M ary O toničar postala  že v d ru 
gič s ta ra  m am ica. V družin i R udolfa  
O toničar so nam reč  dobili že d ruge
ga p rinca! Č estitam o. Ured.)

N a zadnji seji sm o razm otrivale gle
de šivalnega kluba. Rečeno je  bilo, d a  
bomo kupile blago in  sukanec iz b la 
ga jne  in  potem  začele s sestanki po 
dom ovih k jer bomo šivale vsakovrstne 
lepe stvari, k a te re  bomo potem  ra z s ta 
vile v dvoran i te r  razne p redm ete  od 
dale v ko rist podružnice. K a te ra  bi se 
ra d a  prid ružila  k  šivalnem u klubu, n a j 
gotovo pride n a  sejo v novem bru, d a  se 
dom enim o za prvi sestanek. N a svide
n je  n a  seji 11. novem bra in  potem  n a  
veselici 24. novem bra. Pozdravljene!

Mary Otoničar, ta jn ic a

PRIJAZN A  ZAHVALA
Z a če tr ti le tn i m ladinski tabo r naših  

vežbalnih  krožkov v C levelandu, smo 
izdali p rav  lepo spom insko knjigo, v 
k a te ri je  k ra tko  op isana tu d i zgodovina 
in  slike n aših  vežbalnih krožkov in  
m lad insk ih  skupin  v uniform i in  n a 
rodn ih  nošah . K n jigo  so zelo lepo 
uredili in  tiskali p r i tisk a rn i A m eriška 
Dom ovina, k je r  se tiska  n a ša  Z arja . 
Te kn jige so iste  velikosti ko t je  Z a rja  
in  se p ro d a ja jo  po 25 centov, k a r  delo
m a pokrije stroške tiskan ja . N ekaj teh  
kn jig  smo tud i poslali n a  naše  odda
ljene podružnice. Ako bi k a te ra  č la 
nica ali podružnica ra d a  neka j izvodov 
te  zgodovine, lahko  pišete n a  u red n i
štvo Z arje .

Ob tem  času se najlepše  zah v a lju je 
m o vsetn p ridn im  odbornicam  in  č la 
nicam , ki s te  se potrudile n a b ra ti lepo 
število oglasov. Še posebna hv a la  p a  
spoštovanim  trgovcem , ki so bili n a 
k lonjeni in  požrtvovalni v tem  oziru. 
N ašim  clevelandskim  podružnicam  to 
plo priporočam o, d a  kupujejo  p ri te h  
trgovcih in  so n ak lon jen i tistim , k i so 
tud i do n a s  rad o d arn i in  n as podpi
ra jo  ob vsaki priliki.

D alje  tu d i na jlep ša  h v a la  vsem  od
bornicam  in  članicam , ki ste pom aga
le, bodisi n a  en ali drugi nač in  ob času 
razn ih  prireditev. B rez vaše velike 
pomoči bi ne  bilo mogoče p rid iti do 
lepega uspeha, zato  poklon in  n a jle p 
ša  hva la  p rav  vsaki dobri in  zvesti 
članici in  odbornici, k i je  količkaj po 
m agala  in  še posebno p a  tistim , ki ste  
se veliko tru d ile  in  bile gostiteljice n a 
šim  prijazn im  gostom, ki so n a s  obis
kali tekom  m eseca septem bra. Vsi se 
počutim o boljše, da  sm o im eli priliko 
si pridobiti nove p rija te ljice  in  d e liti 
naše  veselje ž njim i. Vsem skupaj t i 
sočera hva la  za  vso nak lon jenost, za 
obisk in  za vso izkazano prijaznost.

Upamo, d a  s te  bili zadovoljni z nam i, 
in  d a  se v rn e te  p rihodn je  leto. Še 
posebni poklon naši spoštovani g lavni 
ta jn ic i, k i je  vseskozi pazno oglaševala 
naše  prired itve in  lepo ured ila  za obi
len  poset članic iz srednjega zapada.

Bog vam  p lača j za  vse!
Pripravljalni odbor.

FRAN CES PO NIK VA R: 
DRŽAVLJANKE, VSE NA VOLIŠČE

5. NOVEMBRA!
V sodobnem  času bi se m orale m e 

ženske veliko bolj zan im ati za  javne  
politične problem e, ker nas zadene is ta  
na loga  in  dolžnost ko t moške, zato  
ker im am o is te  pravice. Seveda, zato  
p a  m ora  žena  tu d i razum eti v ladne za
kone a li jih  vsaj dobro poznati, da jih  
vpošteva ne le sam a, am pak  jih  tu d i 
d rug im  prav ilno  tolm ači. Z ato  n i p ra 
vilno, d a  naše  ženstvo, m nogokrat še 
n e  pogleda n a  s tra n i v  časopisih, k je r 
je  p isano o k ak ih  novih  zakonih, d r 
žavni up rav i ali resnem  delu za splo
šno  korist. M nogo je  važn ih  zadev, 
zlasti onih, ki se tičejo  ženskih  v p ra 
šan j in  za k a te re  bi se m orale vse zan i
m ati. K akor p ri družini, k je r  p rav i 
pregovor, d a  žena podpira  t r i  vogale 
p ri hiši. tako  bi lahko  bilo tu d i v š ir 
šem  krogu v obliki države.

V javnem  delu  d a  žena lah k o  še n e 
ka j drugega, kakor p a  mož: O plem e
n it i  m ora  javno  življenje! Z ato  si za 
svoje delo izbere p rav  one p la ti ja v 
n ega  dela  in  jav n e  skrbi, ki j ih  mož 
zanem arja , ke r j ih  n e  doum e in  se z a 

to  pač ne  m ore ogreti zanje . Veliko 
s tv a ri je, ki se ne  d a  dela ti le s  su 
h im i parag rafi, am pak  z žensko uvi
devnostjo, z ljubeznijo. D a bi pa  žena 
pravilno  v ršila  take stvari, .ii ie po 
trebno  širše zn an je  o zvezah in  s t i
k ih  skupnega živ ljenja, za  vse moči, 
ki so v n jem  in  za splošno vodstvo d r 
žave.

D andanes živimo v važnih  časih, 
m enda  še n ik d a r n i bil svet v tak o  
čudnem  preobratu . V ažne za  n a s  v 
Am eriki bodo še posebno le tošn je  p red 
sedniške volitve, ki so p red  durm i. Se
da j bo im ela vsaka  ljub ite ljica  prave 
dem okracije priliko oddati svoj glas 
za  moža, ki je  n a  s tran i delavca in  ki 
je  že m nogo storil za brezposelne. T a  
mož je  n a š  sedan ji predsednik  Roose
velt, ka terem u u tr ip lje  srce za  večje 
b lagostanje, svobodo in  srečo. Posluži- 
m o se svoje volilne pravice 5. novem 
b ra  in  n a j ne  bo nobene, ki bi zane
m arila  d ržav ljansko  dolžnost.

Št. 27, North Braddock, Pa.—Dolgi
zim ski večeri so tuka j, zato  glejmo, d a  
dobro p rečitam o Zarjo, k je r bomo našle  
m nogo podučnega berila.

P ri naši podružnici je  te ta  što rk lja  
obiskala dve naši članici; p ri sestri 
F rances K u n tič  je  p u stila  krepkega 
sinčka in  pri Rose Božič pa  zalo dekli
co. Vse je  veselo in  zdravo, h v a la  
Bogu. Obe m a te ri s ta  prejeli d a r  od 
podružnice. Č estitam o!

D ne 5. novem bra bo p raznovala  svoj 
ro js tn i dan  n a ša  u redn ica  A lbina No
vak. Pošiljam o j i  iskrene čestitke in  
želimo še n a  m nogo le t sreče in  zdrav
ja . (Vi im ate  p a  zares dober spomin. 
H vala lepa in  Bog V as usliši. A. N.)

Prvi d an  v novem bru obhajam o p ra z 
n ik  v se h  svetnikov. D rugi d an  v n o 
vem bru p a  je  posvečen V ernim  dušam . 
Pojdim o ta  d an  n a  pokopališče, k je r  
počivajo ostanki n aših  d rag ih  in  v d u 
h u  p rem išlju jm o o časih, ki so bili t a 
ko lepi, ko so bili m ed živimi naši d ra 
gi sorodniki in  p rija te lji. O budim o 
spom in tu d i n a  naše  drage, ki poči
vajo  onkra j m orja . O h, kako bi rad i 
obiskali m irodvor, k je r  počivajo naši 
dom ači a li to  je  nemogoče, za to  p a  
m olim o za  n je . M olimo tu d i za  duše 
vseh pokojn ih  sester naše  Zveze. Spo
m in  n a  um rle  sestre  n a j bo vedno svež 
m ed nam i. U pajm o, d a  p ride  čas, ko 
se snidem o n ad  zvezdami, ta m  gori p ri 
V semogočnemu v m iru  božjem.

N a svidenje n a  p rihodn ji seji. P ro 
sim  posebno tis te  članice, ki dolgujete 
n a  m esečnini, d a  p rid ite  p lačat, k e r le 
to  gre h  koncu in  ta jn ic a  želi im eti 
knjige v redu. S  pozdravom !

Anna Tomašič, predsednica.

Št. 30, A urora, 111.—O ktobrska se ja  
je  b ila  zopet p rav  povoljno obiskana. 
T ako  je  p rav ; več n as pride, več bomo 
ukren ile  v dobrobit podružnici in  Zve
ze. N aša predsednica in  b laga jn ičarka  
s ta  im eli m nogo lepega in  vzpodbudne
ga za povedati od C levelanda, k je r  s ta  
posetili Zveziin d an  14. septem bra. P ra 
v ita : “N ikdar n e  bova pozabili, k a j
vse sva lepega v ideli!” B ili s ta  tako  
navdušeni, da  bosta  ob p rv i priliki tu 
d i p ri naši podružnici ustanovili vež- 
ba ln i krožek. Le korajžo  dekleta! S aj 
vas bomo me s ta re jše  podpirale, k a r  bo 
v naši moči. Seveda brez tru d a  in  te 
žav n e  bo šlo, ako bom o p a  skupno d r 
žale, se bodo pa  vse ovire in  težave 
prekoračile.

K ako lepo piše g. A n ton  G rd in a  v
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oktobrski Z arji! Dobro bi bilo. da  bi 
vsaka č lan ica  vsa.j d v ak ra t p reb ra la  
dotični članek. K o bi im eli m ed nam i 
več tak o  požrtvovaln ih  mož kakor je  
K . G rd ina , po tem  bi ne bilo tak e  m ise- 
r i je  po svetu.

D ne 25. sep tem bra  sm o im ele k a r t  in  
banko pard i, ki se je  p rav  dobro obne
sel in  n a ša  ro čn a  b lag a jn a  se je  s tem  
nekoliko opomogla.

Vsem bolnim  č lan icam  želim  ljubega 
zdrav ja . Pozdrav do  vseh članic!

M ary F a jfa r.
*  *  *

K rassn  zgodnji jesenski dan! Sedim  
in  pišem  za reko in  občudujem  krasno  
n a rav n o  sliko, ki se m i zdi, da  je  p rav  
lepa p rig liha  naši Zvezi. P oslušajte : 
V oda je  široka, d a  ne  poznam  človeka 
n a  nasp ro tnem  bregu. R avnokar, p a  so 
p riskak lja li tr ije  fan tič i te r  se n a jb rž  
pogovarjajo  ali bi šli v vodo n a  veliko 
sta ro  vrbo. k a te re  eden  izm ed v r h o v  
š tr li da leč  sem  n ad  vodo. Odločili so 
se za  vrbo; že p lezajo  vsak v svoj v rh , 
eden se u stav i in  se vsede n a  vejo, da  
se bo še bolj kom odno gugal, p a : cop! 
Pade n a  t la  in  m a jh n o  je  m anjkalo , 
da  n i padel v vodo. T ovariša s ta  se 
gotovo u strašila , k e r že h i t i ta  po deblu 
navzdol pom agat padlem u. F a n t n a  
tleh . videč, kako  h itro  d rs ita  doli, skoči 
pokonci, zav ih ti roke. zagrab i vejo  in  
že pleza p ro ti tovarišem a ko t d a  hoče 
reči: “H vala  lepa, p rija te lja , k e r m i
hočeta  pom agati, če tu d i se n isem  po
bil.” In  že zopet p lezajo  vsak  v svoj 
v rh . O d ju g a  gori p loveta dva čolna, v 
k a te r ih  m lad in a  veselo prepeva, kar 
vidi se, da v zdravem  telesu  biva zd ra- 
va duša. E den  izm ed čolnov se je  
p rav k ar skril m ed dva otoka. N a enem  
otoku je  celo h iš ica  in  v r t za ze len ja 
vo. Nebo je  jasno, v oda m irna , d a  se 
k rasno  zrcali v n je j drev je  in  grm ičje, 
ki tako  lepo sp rem in ja  listje  v zeleno- 
rdeče-rjavo  barvo.

N aša Zveza je  torej kakor reka, ki 
teče in  ra s te  n ap re j in  n ap re j. D va 
otoka im enu jem  glavni u rad  in  u red 
ništvo, kam or se tak o  h itro  stekajo  vsi 
spisi in  dopisi, h iš ica  z v rto m  je  p a  
kai lep a  podoba g lavnega u rad a , od 
koder n a m  vedno p rih a ja jo  sveži in  ko
ris tn i nau k i in  nasveti. Vsa zelenjava 
p a  se m ora  p rin es ti v  hišico, to  je  v 
Z ario , od tam  p a  dobi vsa družina, ozi
rom a članstvo  navodil, k ak ršne  p o tre 
bu je  poštena  slovenska dekle ali žena.

T riie  fan tič i se posvetujejo  p rav  k a 
kor članice, k a j bi bilo boljše n a p ra 
viti, potem  se podajo  n a  odločeno delo 
te r  ga  izborno dovrše. I n  kakor ta  dva 
fa n ta , k i s ta  d rsela  po deblu navzdol 
pom agat fan tu , ki je  padel, tak o  je 
tu d i č lanstvo  Zveze p rip rav ljeno  po
m ag ati k jerkoli je  mogoče.

N ai to re j Zveza ra s te  in  se razcvita, 
d a  bo im ela  še večjo in  lepšo sliko v 
narav i!

Frances Kranjc.

Št. 31, Gilbert, Minn.—Vem, d a  naše 
članice težko pričakujejo , d a  bi b rale  
k a j novic iz G ilberta . P a  sem  zelo za 
poslena. ker m oj oče je  resno bolan, to  
je  Joe  Babič, im am o  m nogo so rodn i
kov po š irn i A m eriki, zato  je  p rav , da  
tu k a j om enim  o bolezni očeta, ker n i
m am  časa  vsem  pisat.

N aznanjam , d a  1e d n e  29. septem bra, 
1940 p rem inu la  n a ša  se s tra  M. H ofner 
iz Elcor. M inn. N aj ji sveti večna luč. 
Vsem sorodnikom  naše  sožalje.

Im am o tu d i več boln ih  članic. Že

lim , d a  jih  članice obiščete. Dolgo ča 
sa  že boleha s s s tra  T anko, ki se zdravi 
n a  svojem  dom u. v  bolnišnici v V ir
g in iji se p a  n a h a ja  ses tra  F . F rancel. 
U pam o, d a  se km alu  povrne n a  svoj 
dom  n a  G ilbert. V sak bolnik  je  vesel 
obiska svojega p rija te lja , za to  vas p ro 
sim, d a  obiskujete bolnike.

Naše se je  se v ršijo  vsako drugo n e 
deljo  v m esecu v C om m unity  C en ter 
ob tre h  popoldne. Ne pozabite p riti 
n a  glavno sejo, ker im am o m nogo važ
n ih  točk  za  ukren iti.

Pozdrav vsem  sk u p a j!
T heresa  Prosen, ta jn ica .

V spom in m oji sestričn i in  najbo ljši
p rija te ljic i 

K ako  n a j se izrazim , ker m oja ro k a  
ne m ore popisati vse, k a r želi povedati 
srce. Tebi. M ary, ki počivaš v č rn i 
zem lji že t r i  le ta . O dšla si od n a s  sko
zi sk rivnostna  v ra ta , za  k a te ro  n e  m o
re  n a š  pogled. N iti ene sam e besede 

n isi r e k l a  n am  v 
slovo, tem več n as 
zapustila  m irn o  in  
h itro .

K o sem  Te zad 
n jič  videla v bo l
nišnici, b ila  si vo lj
n a  in  p rip rav ljena , 
da  sp re jm eš vse 
k a r T i pošlje N a j-  
višia oblast, v en d ar 
polna u p an ja , d a  se 
Ti zd rav je  povrne. 
On. ki vodi n a ša  
po ta , je  s k l e n i l  

M ary K rak e r d r u g a č e .  Le za 
k ra tek  čas so T e p rinesli v svoj dom ek 
m ed Tvojo družino  in  m ed T voje p r i
ja te ljice , d a  se poslove od Tebe. P ra z 
n a  in  p u s ta  je  h iša , k je r  ža lu je  T vo ja  
m a ti in  oče. ljub ljen i soprog in  Tvoji 
d ragi otročiči, k a te re  si ta k o  srčno 
ljubila. Le T voja  slika nam  je  še o s ta 
la  v spom in. K akor, d a  slu tiš, d a  od 
h a ja š . si n am  poklonila sliko le m alo  
dn i p red  sm rtjo .

V Svetem  pism u je  zapisano, d a  n a j 
de zaklad, kdor n a jd e  p ravega  p r i ja te 
lja . T i si b ila  svojim  p rija te ljem  res 
p rav i zaklad. Veselila si se z nam i, 
ko sm o bili veseli in  jo k a la  z ža lo stn i
mi. svetovala v  dvom ih, pom agala  v sili.

D a si b ila  angelj. so  deja li ob T vo
jem  grobu in  re s  n e  n a jd em  p rim er
n e jše  označbe zate. N eizgovorene be
sede žgo v srcu, a  danes j ih  n e  čuješ 
več. M orda p a  . . . M orda p a  boš sedaj 
bližji ko t kdajkoli! Vemo, d a  sedaj 
prosiš za n a s  p ri N jem , h  ka te rem u  si 
odšla! Theresa Prosen.

P R I MAMICI
H ladna  jam ica  m i je  ug rab ila  n a j-  

svetejše, k a r  sem  im ela n a  zem lji: 
ug rab ila  m i je  m ojo  dobro m am ico. 
In  danes grem  k  n je j, d a  ob n jenem  
grobu izjočem  vso trpkost m ojega  živ
ljen ja . —

“O m am ica! T i si srečna! — M ed 
cvetjem  spiš n a  lah n o  kakor da  s a 
n jaš . — M am ica t i  m oja. u g rab ljena  
ljubezen srečn ih  o trošk ih  let. O h, za 
k a j si odšla tako  h itro  Tvoj o trok  je  
sedaj brez m am ice. N ikogar n i n a  š i
roki zem lji, k i bi ga  ljubil, ko t si ga  
zn a la  le t i ! ”

In  padale  so prve grenke solze spo
z n an ja  n a  h lad n i grob m am ice. — 
Z a trepe ta li so nežni snežinki kakor da 
p laka jo  z m ano. —

T edaj sem se spom nila  svoje druge 
M am ice, ki ljub i vse trepeče in  uboge.

In  v duši m i je  zav ladal nov, sladek 
m ir.

“O  G ospa m oja. o m a ti m oja, M ari
j a ! ” — Vigred

Št. 33, New D ulu th , M inn.—S eja  V 
oktobru je  bila bolj slabo obiskana. 
Med nam i je  vse p rem alo  zan im an ja  
za seje. Sk len jeno  je  bilo, d a  se odslej 
n e  zalaga za članice iz b lagajne. Ako 
n im a te  dva m eseca p lačan  asesm ent, 
sledi tr e tj i  mesec suspendacija , to  po
m eni. da m ora te  v bodoče paziti v tem  
oziru. Že v ečk ra t se je  zgodilo, d a  
ta jn ic a  založi za  članico za t r i  ali š tiri 
mesece, potem  pa  č lan ica pusti vsa sku
p a j in  tako  o stane dolg in  potem  trp i 
n a ša  b lagajna .

D alje  je  bilo sklenjeno, d a  bomo im e
le po p rih o d n ji se ji takozvani “dim e” 
party . Prosim , d a  se vse udeležite, 
k er zabave bo obilo. T orej n a  svidenje 
d rug i č e tr tek  v novem bru in  n e  poza
b ite  p rin es ti en da jm  v dober nam en , 
k a r  bo neka j novega m  nas.

Pozdrav vsem  članicam !
M. Shubitz.

Št. 37, G reancy, M inn.—Piknik, k a 
te rega  je  podružn ica p rired ila  v avgu
stu . je  povoljno uspel, d as i je  dopoldne 
deževalo, popoldne je  p a  bilo  h ladno  
vrem e. Z dobičkom  smo poravnale  
račun , ker sm o dale  n ap ra v iti novo 
kuh in jo  p ri dvo ran i k ako r tu d i b aro  
za točiti p ijačo. T orej h v a la  vsem  za 
sodelovanje.

D ne 22. sep tem bra  sm o prired ile  lep 
“show er” p ard i za  hčerko  naše  ta jn ice , 
M ary  Udovich, ki se je  poročila. U de
ležilo se je  lepo število članic, ki so p r i
nesle lepa  d arila . Vsem skupaj n a j-  
lepša zahvala. M ladem u p a ru  p a  že
lim o obilo sreče in  zd rav ja  v  zakonskem  
stan u .

H itro  se n a m  prib ližu je  zim a in  im e
le  bomo sam o še p a r  sej v  dvorani, po
tem  p a  p reneham o  in  m esečnino po
šiljam o  ali p a  p rinesem o n a  dom  t a j 
nice. Lepe pozdrave vsem  skupaj!

Anna R ent, predsednica.

Št. 38, C hisholm , Minn.—N aj lepša 
h v a la  za z la to  broško, k a te ro  sem  p re 
je la  ko t darilo  za  t r i  nove članice v od
ras li oddelek in  eno  v m lad insk i od
delek. N aši predsednici gospej M arie 
P ris lan d  p a  izrekam  čestitke k n je n i 
50-letnici. D al Bog dočaka ti sto le tn i
co, d a  bi še m nogo dobrega s to rila  v 
p rid  slovenskega ženstva v A m eriki!

K er so nastop ili že precej dolgi ve
čeri, vabim  vse članice naše  podružn i
ce da  se udeležite p rih o d n je  seje. 
Im ele bomo n ek a j zabave z ig ran jem  
k a r t  in  se rv iran  bo tu d i dober p rig ri
zek. T orej n a  sv iden je  n a  p rih o d n ji 
seji. Pozdrav!

Mary Knaus, predsednica.

Št. 41, Cleveland (Collinwood), O.—
Z ad n ja  se ja  je  b ila  p rav  ž ivahna : ško
da, d a  ni bilo več članic p riso tn ih .

S rečna  je  b ila  B e rth a  S topar, k e r p a  
je  bila odsotna, se svo ta  poveča aa p r i
h o dn jo  sejo. Po  seji sm o im ele p rav  
lepo zabavo, ža l n a j  bo vsem, k i ste 
zam udile.

D rage sestre , poslužite se m esečnih  
sej. D vorana se vzdržuje v t a  po treb 
ni nam en  iz vaših  prispevkov in  p r i
znam . d a  bi bilo vsestransko  zadovolj
stvo pom em bnejše, da  so vsi sedeži za 
sedeni. P rid ite  v lepem  številu  n a  
prihodn jo  sejo. key bo neka j posebnega,
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k a r  nism o mogle rešiti n a  zadn ji seji.
Vsem bolnim  želim o skorajšno  okre

vanje . N a svidenje n a  seii prvi to rek  v 
mesecu. 9. novem bra v navadn ih  p ro 
sto rih . Pozdravljene!

Anna Stopar, ta jn ica .

Št. 42, M aple H eights, O.—N a 10-let- 
nici, ka te ro  smo obhajale  dne 28. sep
tem bra, smo se p rav  dobro im eli. N a 
tem  m estu  se Izahvalim cenjenem u ob
činstvu za obilni odziv našem u vabilu. 
Posebna hv a la  sosednim  podružnicam  
Slovenske ženske zveze. št. 15, 73, 47 in  
25. Bile so zastopane p rav  v lepem  
številu. T ako je  prav, podružnice si 
m orajo  iti povsod n a  roke! Še e n k ra t 
h v a la  vam !

H vala  p a  tud i gospodu Z orm anu za 
lepi nagovor n am  v spodbudo kakor 
tud i L illian  L egan za k rasn i nagovor 
te r  B ernice in  Joseph  K astelic za  p e t
je. Z apela s ta  p rav  ljubko pod vod
stvom  gospoda Z orm ana. H vala vsem. 
T udi pevsko društvo  P lan ina , pod vod
stvom  gospoda K ogoja ml. n am  je  za
pelo p a r p rav  lep ih  pesmic. N ajlepša 
hv a la  vam.

D a ne pozabim  om eniti našo  najbo lj 
vneto  delavko za Slovensko žensko 
zvezo, nam reč  gospo A lbino Novak. 
O n a  je  b ila  duša program a. Pod n je 
n im  vodstvom m ora vsaka prired itev  
dobro uspeti. Sp re jm ite  srčno  zah v a
lo od nas. (H vala za za vso p rija z 
nost. Bilo m i je  v čast biti m ed v a 
mi. A. N.).

N ajlepša hv a la  tu d i naši vrli prvi 
podpredsednici gospel F rances R u p ert 
za  pom enljiv govor.

H vala tu d i m uzikantom  pod vod
stvom  gospoda Louis Simončič. P rav  
dobro so igrali. K ončna hv a la  gre pa  
tu d i našim  delavkam  in  kuharicam , ki 
so se potrudile, d a  so postregle vsem 
cenjen im  gostom.

D rage članice! Zopet se je prib ližal 
mesec decem ber. K akor veste, se vrše 
v tem  m esecu glavne seje. Z ato  p ro 
sim  članice, da  bi se p rav  vse udeležile 
naše  glavne seje, ki se vrši dne 3. de
cem bra. Posebno so vabljene naše  n o 
ve članice, d a  p ride jo  n a  glavno sejo. 
K akor veste, se bo volil odbor za  leto 
1941, zato p rid ite  prav vse. D a p a  nam  
ne bo preveč dolgčas, je  obljubila n aša  
predsednica gospa P rhne, da  bo nekaj 
prav  dobrega spekla za tis ti večer, ta  
novega bomo pokusile; zato  n a j nobene 
n e  m an jk a  n a  te j seji! Pozdrav!

Theresa Glavic, tajnica

Zahvala
N ajlepša hv a la  vsem  podružnicam , 

ki so se odzvale n a  proslavi 1 0 -letn ice 
obstoja naše podružnice št. 42 v M aple 
H eights, O. Iskrena hvala  ge. u red 
nici Albini Novak, ker je  tako lepo 
vodila program , da  je  bil p rav  p r ije 
ten  večer. N adalje  hva la  g. Ivanu  
Zormanu za poset in  ker je  tako  lepo 
naučil n aša  m ala pevca. Lepa hvala  
Lillian Legan za pom enljivo dek lam a
cijo n a  čast 10-letnici. Posebna h v a 
la  pevskem u zboru P lan in a  kakor tud i 
pevovodju g. Joseph  Kogoju za lepo 
petje, ka r je  bilo vsem navzočim v lep 
užitek. H vala vsem u občinstvu kakor 
tud i vsem našim  članicam , ki so se 
odzvale in  pridno pom agale kakor tu d i 
soprogom naših  članic aa vso n ak lo 
n jenost. Pozdravljene!

Mary Prhne, predsednica.

Št. 43, Milwaukee, Wis.—Z adn ja  se
ja  je  b ila  precej povoljno obiskana. 
Vsa hv a la  in  p riznan je  našim  č lan i
cam . N aša keg ljaška tim a  dobro n a 
p redu je ta . D ekleta se  p ridno  vadijo, 
p a  tud i m e starejše .

Tem  potom  n azn an jam  članicam  ši
valnega kluba, d a  se snidejo  vsak pon- 
deljek ob sedm ih zvečer n a  m ojem  do
mu, 2122 S ou th  Allis Ave„ ker vsak 
drugi če trtek  je  p rek ra tek  čas, d a  bi 
se kaj začelo. Toliko v b lagohotno n a 
znanilo.

Vabim vse članice n a  prihodn jo  sejo
1 0 . novem bra, k je r boste slišale poro
čilo o izidu naše  k a rtn e  zabave. Na 
svidenje! S sestrskim  pozdravom !

M ary Bevtz, ta jn ic a  
MihvaiLŠke bolarce

Zelo sem  se začudila, ko sem  slišala, 
da je  n a ša  podružnica o rgan izirala  dva 
boling tim a. To sem vedno trd ila , da  
so naše  ženske aktivne, nisem  p a  m is
lila. da  bi tak o  daleč pokazale svojo 
korajžo.

Eden tim  obstoji iz m lad ih  deklet, 
p ri drugem  so p a  ženske, ki se n iso še 
nikoli kaj takega  postopile. K o sem

V B l a g  SPOMIN POKOJNIM  
SESTRAM, KI SO PREMI

NULE PRI SLEDEČIH
PODRUŽNICAH:

ŠT. 12 —  M rs. L ouise Senica, 
744-a W. B ruce St., M ilwaukee, 
W isconsin, ro jena  15. jun ija , 
1885, p ristop ila  1. decem bra, 
1930, um rla  19. septem bra, 
1940.

ŠT. 14 —  M rs. G ertrude D olinar, 
19202 M uskoka Ave. C leve
land, O., ro jen a  17. aprila , 
1876, p ristop ila  7. decem bra, 
1927, um rla  17. septem bra, 
1940.

ŠT. 15— M rs. M ary B radač, 10414 
Reno Ave., C leveland, O., ro 
jen a  1 . novem bra, 1879, p r i
stopila jan u a rja , 1933, um rla  
12. septem bra , 1940.

ŠT. 23 —  M rs. M ary G rebenc, 
1022 E . C am p St., Ely, M inn., 
ro jena  7. ap rila , 1892, p ris to 
pila 5. aprila , 1936, um rla  12. 
septem bra , 1940.

ŠT. 8 8  —  M rs. A gnes U rbas, Box 
1, P a rk  H ill, Johnstow n, Pa., 
ro jena  6 . ja n u a rja , 1890, p r i
stop ila  1. jan u a rja , 1939, um rla
2 0 , septem bra , 1910.

ŠT. 10 —  M rs. M argare th  Svete, 
16905 Grovewood Ave., C leve
land (C ollinw ood), O., ro jena  
14. jun ija , 1858, p ristop ila  2. 
ju lija  1929, um rla  27. septem 
bra , 1940.

N aj duše um rlih  sosester 
počivajo v m iru!

zvedela, d a  bodo bolale vsak to rek  pri 
Z ajece’s Studio, sem  si rek la : “To p a  
m oram  videti, kako se bodo naše  žen
ske sukale okoli tis tih  velikih buč. K er 
n isem  tud i jaz  nikoli kaj takega  d e 
lala, bo to  lepa prilika, d a  vidim, kako 
gre ta  ‘Špel’.”

D ekletom  je  za  silo šlo, m ed ženska
m i sem  p a  slišala  tole godrn jan je :

Mrs. D elopst: “F rem an a  bala, vse
kosti n ap en jam  in  tak o  fa jn  po sred ’ 
zaženem , p a  po s tra n  le ti.”

M rs. S a la tn ik : “P a  poskus p ostran
zagnat, bo p a  mogoče posredi le te la .” 

M rs. Bevtz: “To m e p a  že tak o  v je- 
zi. ko je  toliko p lača  posred, pa  postran  
sili.”

M rs. Lipovšek: “Foglejte te  šm en-
ta n e  pine, tako  pri m iru  stojijo , ko bi 
ble p rilim ane.”

M iss K olenz: “Oj, kako n a s  bodo
ju tr i  kosti bolele, ker nism o vajene .” 

D rugi dan  
Mr. D elopst: “A ha. vidiš, danes pa

peg la t ne  moreš, tak o  te  vse boli. P rav  
ti  je, zakaj si p a  š la  tis te  buče m eta t. 
M en’ je  b ’lo Pa dolg čas dom a.”

Mi-. Bevtz: “Za božjo voljo, k a j ne
boš v sta la  d an es?” U ra  je  že poldan. 
K aj si de la la  sinoč’, d a  si danes čisto 
k a p u t? ”

T elephone opera to r: “I  am  sorry,
Mrs. S a la tn ik ’s te lephone will n o t 
answ er all day.—No m a’m, th e  te le 
phone is n o t ou t of order. Mrs. S a
la tn ik  is  ou t of order.”

M iss K olentz: “M am a, te lefonajte
G oldm an’s d ep a rtm en t store, p a  po 
vejte, d a  n e  m orem  p rid it de lat, ker 
im am  Bow ling-gitis.”

Mrs. Lipovšek pa je  obesila sa jn  n a  
v ra ta , ki se je  č italo : “P lease do n o t 
d is tu rb  till n ex t T uesday.”

T orej tak o  se je  godilo p ri prvem  
bo lan ju  naših  žensk. T ri tedne  pozneje 
sem si m islila: “Bog ve, kako so se
k a j privadile, če še n e  bolajo boljše, 
jih  bodo ta  m lade preveč b ita le .” T a 
ko m e je  radovednost zopet gn a la  p ro ti 
Z ajce’s  Studio. Bil je  lep večer in  sem  
se k a r  “cufus” podala, da si zraven 
n asrkam  svežega zraka. K o sem  se 
bližala p ro ti deseti evni, sem  opazila, 
da  je  dosti več ljud i n a  š tr itu  ko t p a  
d ruge dneve. K o sem  š la  p ro ti deveti 
evni, sem  videla, kako so lju d je  h itro  
p rih a ja li od vseh krajev . Zgledalo je, 
kakor d a  so se vsi ustav ili m ed  osmo 
in  deveto evno, p red  Z ajce’s Studio.

Res. vse je  sta lo  p red  S tudio  in  d e 
belo gledalo. W h a t’s th e  m a tte r  here? 
sem  vp raša la  eno žensko. “I  don’t  
know,” je  rekla, " th e re 's  so m uch  noise, 
we th in k  som ebody is  shooting  in  
there .” N ato  pa  p rile ti ven  policm an 
in  zavpije: “Go hom e, everybody,
th e re ’s  no  shooting going on. T h a t’s 
ženska zveza No. 43 m aking  š tra jk s .” 

Radovedna opazovalka.

Št. 46, St. Louis, Mo.—S eja  dne  3. ok
tob ra  je  bila bolj k ra tka , ker po seji 
sm o im ele “show er” p ard i za  sestro  
Luci Dolenc, ki je  dobila p rav  lepe 
stvari od m nogih navzočih, ka te re  bo 
km alu  rab ila . P rav  lepa  h v a la  vsem 
skupaj. Posebno se zahvalju jem o se
s tr i M ihelčič, ki n as  je  dobro  pogo
stila  n a  svojem  domu. Bog ji d a j 
zdravje, d a  bi se še večkra t veselo sku
p a j sestale. Pozdravljene!

Josephine Speck.

Št. 49, Noble. O.—N a zad n ji seji je  
b ila m a jh n a  udeležba. Žal. d a  se č la-
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nice ne zavedate, da  je  vaša dolžnost 
p riti n a  sejo. Z ato  vendar plačujem o 
n a jem n in o  za dvorano. M lad ina  je  
bolj pam etna , ker se vsake prilike po- 
služi, da p ride do razvedrila  in  d ru žab 
n e  zabave kakor tud i za  kakoršenkoli 
poduk ali vaje. Sedaj bi lahko  s ta re j
še začele s šivalnim  klubom in  bi se 
lah k o  lepe stvari naučile in  izgotovile.

P ri naši podružnici je  m ir in  odbor
nice se trud ijo , d a  se lepo napreduje . 
Z ato  p rid ite  n a  sejo, cen jene sestre, da 
bo podružnica osta la  ak tivna  in  m lad i
n i v veselje, ker se nam  je  pridružila. 
Sedaj im am o lepo število m lad ih  č la 
nic, ki se zelo zanim ajo  za svoj vez- 
baln i krožek, ki je  bil u stanovljen  za 
ponos št. 49.

N a zadn ji seji je  dobila posteljno 
p reg rin ja lo  T. Š tefane  n a  21840 M iller 
Ave. D ohodki od tega  p reg rin ja la , k a 
terega so članice skvačkale, je  šel za 
nove obleke našega  krožka. D rugo n a 
grado je dobila M ary A. Zupančič in  
tre tjo  M. Jam nik .

Pozdrav vsem  sestram !
Jennie Intihar, ta jn ica .

M. K M ET:
VEČERNO PISMO

Jo j, t i  koraki, sinko moj!
Od blizu, od daleč p rih a ja jo , s te  

ceste, z one u d arja jo . P a  n i eden n i 
tvoj, sinko moj. P red  m ano je  luč, za 
m ano  je  senca, ali v sredi si ti. si t i  
in  tvoj obraz, tvoj beli, beli obraz.

K o si bil še  m ajhen , sinko m oj, a li 
veš. ko si bil še m ajhen , sinko moj, 
kako so živele v m ojih  tvoje oči, kako 
so d rh te le  besede tvoje in  so polzele 
po m ojih, sinko m oj?

M ed belim  cvetjem  so se igrali tvo 
j i  dnevi in  jaz  sem  t i  b ila  sonce in  
Bog in  zem lja, sinko moj.

T i si bil jaz  in  jaz  sem  b ila  ti.
Dolgo, sinko m oj.
Ali p riš la  so le ta , sinko m oj, in  k a 

kor sen sl se odm ikal od m ene, sinko 
m oj. in  n isi videl krvavih  solza m oje
ga  srca, sinko moj. K ako m e bolelo 
je  to , kako m e boli, še in  še!

Jo j, t i  koraki, sinko moj!
Z akaj te  ni?
Z akaj ti nisem  več Bog in  zem lja  in  

nebo? Zdaj n a  d rug ih  p o tih  t i  m isli 
živijo, z zdaj v  d rug ih  očeh t i  nebe
sa  žarijo.

Z daj nisem  več v tebi, sinko m oj.
I n  vendar si moj, tako  moj!
Nevesto m lado  im aš.
Saj vem, saj razum em ; saj vem, saj 

vem. B ila sem  — ali zdaj m e ni, ker 
m e b iti ne  sme.

Ne sme. sinko moj.
H ud si. če te  čakam , če skrb im ; h u d  

si, če trp im .
A h glej, sinko m oj. ko si p a  m oj, ali 

veš. a li veš, sinko m oj?
Ah, sa j ne  veš!
Saj ne  veš, kako m i silno je  težko, 

ko se m isli v tebe vpletajo , ko se že
lje  v  tvoje vgnetajo , ko si povsod le 
ti. le  ti.

Ali tebe ni. daleč si, čeprav m i gle
daš v oči in  m i stiskaš roko, to  m ojo 
velo. velo roko.

Jo j. t i  koraki, sinko m oj!
Od blizu, od daleč p rihaja jo , s  te  

ceste, z one u d arja jo , pa n i eden  n i 
tvoj, sinko moj!

S a j prideš, sa j vem, kakor snoči. t a 
ko nocoj, sinko moj. I n  oči tvoje z 
očitkom  se v m oje zazro, in  m en i je  
težko, in  m en i bo hudo, sinko moj!

Z akaj bediš?

Tako, saj veš, skrbim  in  sp a ti ne  m o
rem . . . .

Saj m ene n i več. saj m e ne bo, sin 
ko m o j!

R azum eti n e  m oram , d a  um reti m o
ram . d a  m oram , ko še živim, sinko 
m o j!

Št. 56. Hibbing, Minn.—N ajlepša 
hvala  vsem članicam , ki ste sodelova
le pri p rodaji tiketov. k a r  je  pom agalo 
naši ročni b lagajn i. Vaše vrlo sodelo
van je  je  vse pohvale vredno.

N a naši p rihodn ji seji 12. novem bra 
bo zopet p rije tno . Po seji bomo im ele 
“show er” za kuhin jske stvari za našo  
bodočo nevesto M ary B ernard . Želi
m o ji obilo sreče in  veselo bodočnost!

Pozdrav!
Frances Puhek, ta jn ica .

Št. 61, Braddock, Pa.—N aša zad n ja  
se ja  je  bila dobro opiskana. Želimo, da  
bi se tu d i zanapre j čim  bolj zanim ale 
in  posebno apeliram  n a  tiste, ki ste  v 
dolgu z asesm entom , d a  bi prišle p lača t 
ali pa  poslale potom  tis tih , ki lahko 
prinesejo. Zam e je  težko hod iti po 
n išah  kolek tat, k er vsaka si misli, sa j 
sem dolžna sam o en mesec, to  je  sam o 
kvoder; ali resn ica  je, da  n i sam o en a  
dolžna, pač jih  je  poveč vsak mesec, ki 
ne p lača jo  in  to so velike težkoče za 
vsako tajn ico .

T orej p rosim  vas, cen jene sestre, da  
upoštevate m oj apel in  gotovo porav
n a te  n a  p rihodn ji seji. O benem  se le
po zahvalju jem  vsem, ki so zadnjo  sejo 
p lačale in  n ek a te re  še nap re j in  s tem  
m eni p rih ran ile  dela in  sitnosti.

Sporočam , d a  s ta  se naši članici ra z 
jezili n ad  sam skim  stanom  te r  s to 
pile v nov jarem . S estra  Agnes F ra n k  
si je  izb ra la  g. F ra n k a  W idina, zauber 
fa n ta  iz P ittsb u rg h a ; A gnes Požek p a  
g. Tony Golobič ia B raddocka. M atere  
od vseh š tirih  so članice Zveze. Poro
čila se bo tu d i hče rk a  naše  b lag a jn i
čarke. Vsem novoporočencem  želimo 
obilo sreče in  božjega blagoslova!

Bolni s ta  še vedno ses tri F rances 
H rovat in  M ary H udale. Vsem bolnim  
želimo ljubega zdrav ja . N a zadn ji se
j i  smo sprejele t r i  nove članice, vse 
m lade. Isk reno  dobrodošle, v nad i, da  
boste ostale zveste sestre.

Pozdrav ljam  vse sestre  in  posebno 
sestro  R ednak!

F rances K osher, ta jn ica .

Št. 72. Pullman, 111.—Težko m i je  
n a jt i  dovolj p rijazn ih  besed, da bi se 
zahvalila  vsem  m ojim  sestram , p r i ja 
te ljem  in  p rija te ljicam , ki so se skupaj 
zbrali te r  m e veselo iznenadili za  moj 
53 ro js tn i d an  29. avgusta. N aj vsem 
skupaj velja  m oja n a js rčn e jša  zahvala. 
Lep dogodek m i bo ostal v globokem 
spom inu za vedno. P rip rav ljen a  sem  
se odzvat ob enak ih  p rilikah  te r  po
v rn iti v m oji moči. Vzelo bi preveč 
prosto ra  za  poim ensko im enovati vsa
kega, ker bilo vas je  okrog 80 po š te 
vilu. Še e n k ra t vsem  skupaj p risrčn a  
h v a la  za darila , ki sem jih  p re je la  od 
vseh in  tu d i m oji sestričn i gospej U r
bas in  hčerk i Anni, k i s ta  m e obiskali 
iz da ljnega  m esta  F o res t City, Pa. Po- 
setili s ta  tu d i našo  sejo, te r  izročili po 
zdrave od podružnice št. 7. S prejm ite  
tud i ve naše  n a jsrčne jše  pozdrave.

N aša ok tobrska se ja  je  b ila  precej 
številno obiskana. Po  se ji sm o im ele 
p rije tn o  razvedrilo.

Svoj ro js tn i d a n  s ta  p raznovali se

s tr i R us in  Sheehy. Vsem sestram , ki 
o b h a ja te  svoj ro js tn i dan  v novem bru, 
želim  vse najboljše, posebno p a  dobro 
zdravje.

N a bolniški postelji se n a h a ja ti  se
s tri S vajgar in  D ular. Želimo jim a  
h itreg a  okrevanja.

N a oktobrski seji je  bilo sklenjeno, 
d a  p lača vsaka članica en  do lar v 
d ruštveno  blagajno, ki je  skoraj izčr
pana . To obveznost p o rav n a jte  m ese
ca novem bra n a  seji. ki je  nam esto  ve
selice. Po seji bomo im ele običajno 
zabavo. Podružn ica im a n a  ro k ah  p e t 
k ra sn ih  d a r i l .  T orej ne  pozabite n o 
vem brske seje. Pozdravljene!

Jennie Orazcm, predsednica.
#  *  *

Iskreno  vabim  vse članice n a  sejo 
dne 1 2 . novem bra, k a te ra  se obe ta  b iti 
zelo zanim iva. Gotovo s te  vse dobile 
ka rte  s  pojasnilom  ra d i nag rad . T orej 
ne  pozabite p riti, d a  se vam  bo te ta  
sreča  k a r  n a  široko nasm eja la .

Z adn ja  se ja  je b ila  dobro  obiskana. 
Z izvrstno dom ačo delikateso s ta  nas 
pogostili sestri R us in  Sheehy, k i s ta  
obhaja li svoj ro js tn i dan. Že m nogo 
let!

S reča v obliki dveh p ro s tih  ases- 
m entov je iskala  sestro  Arko, k a te re  p a  
n i bilo. Škoda! P rihodn jo  sejo bo ča 
kal eno tri-m esečn i p ro s t asesm ent.

Težko operacijo  je  p re s ta la  ses tra  
K a ty  Schw eiger in  se n a h a ja  v R ose- 
lan d  C om m unity bolnišnici. Želimo ji, 
d a  se skoraj zd rava  povrne v svoj do
m ači krog.

N a veselo svidenje, s  pozdravom !
Angelina Bezlaj, ta jn ica .

VESEL UOJSTNI DAN!
V novem bru bodo praznovale svoj 

ro js tn i d a n  sledeče glavne odbornice: 
D ne 5. novem bra, A lbina Novak; dne
8 . novem bra, L illian  K ozek; dne 20. 
novem bra, M olly Sum ich. Vse n a j 
boljše in  n a  m nogo let!

Št. 85, Dc Pue, 111.—P risrčno  zahva
lo izrekam  ses tram  in  sosedam  za p re 
senečenje, k a te reg a  ste  p rip rav ile  za  
moj 50-letni ro js tn i dan. K a d a r po 
gledam  n a  m noga darila , ka te re  ste 
m i poklonile, se zjokam . N im am  be
sed—ne vem. kako bi se vam  zahva
lila. K oliko ste m i pom agale—m e to la 
žile, ko sem  izgubila d ragega n ad  vse 
ljub ljenega soproga. Z m enoj vred s te  
trpe le  ob m oji žalosti Sn trp ljen ju . 
Vedno sl prizadevate, d a  bi m e sa j 
m alo razveselile in  to  ste zopet Zadnjič 
pokazale. K a r  je  m en i v  lepem  govo
ru  želela se s tra  Špolar, tu d i jaz  želim, 
d a  bi se vam  vsem  izpolnilo. Nebeški 
Oče vam  bodi bogati plačnik! Vse dn i 
m ojega živ ljen ja  vam  bom  hvaležna!

Marija Stupar, predsednica.

Št. 8 8 , Johnstow n, Pa.—D rage sestre! 
O ktobrska seja, kakor že veste vse. ki 
ste  bile navzoče, je  b ila  m alo  boljše 
ob iskana in  upam , d a  bo vas še več 
prihodnjič , ker se n am  približuje zim a 
in  bo p rije tn o  razvedrilo  p ri ses tank ih  
v veseli družbi. P o  seji bomo im ele 
mnogo zanim ivega in  ko ristnega  v p rid  
podružnice. N aznan jam  vam , d a  se 
bodo vršile se je  od decem bra m eseca 
nap re j n a  vsako prvo nedeljo  v m ese
cu ob tr e h  popoldne in  n e  zvečer, ker 
v  zim skem  času bo t a  čas bolj udoben 
za oddaljene članice.
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N adalje vam  sporočam  sklep, d a  p ri
redim o veselico 30. novem bra v Cirilevi 
dvoran i v M orrelville. V saka članica 
m ora dobiti tiket. Ig ra la  bo izv rstna  
godba in  p rip rav ljeno  bo vsega v izo
bilju. Povabljeni ste od blizu in  daleč.

Poživljam  vas n a  glavno sejo v de
cem bru, ka tere  ne bo, m ora prispevati
10 centov v ročno blagajno. Oprostilo 
se bo sam o bolnim  in katere  im ajo  
m a jh n e  otroke, d a  v resnici ne  m orejo 
p riti.

N aša podružnica se prav  lepo zahva
lju je  za nag rade  za delo v Z la ti k am 
pan ji, k a te re  sm o prejele ilz glavnega 
u rada . K  zahvali se p ridružujem o se
s tre  Louise Nozsak, M ary K uzm a in  
M ary Lovše. Želimo, d a  bi n a ša  Zveza 
vedno lepo procvitala. O bljubim o še 
n ad a lje  delovati za napredek  naše po
družnice. Lep uspeh Zlate kam pan je  
n am  ostane v tra jn e m  spom inu.

P rav  lepa hva la  za pozdrave vsem, 
ki ste  bile podpisane n a  kartic i iz 
Clevelanda, ko ste se n ah a ja le  n a  p r i
red itv i Zvezinega dne. Zelo ste me 
razveselile.

Sporočam  žalostno  novico, da  je  p re 
m inu la  sestra  A gnes U rbas iz P a rk - 
hilla . U m rla  ie 20. septem bra, pogreb 
se ie vršil 24. sep tem bra  iz cerkve »v. 
Terezije n a  pokopališče, k je r n a j d raga  
ses tra  v m iru  počiva. Pogreba se je 
udeležilo lepo število članic z m a k i 
Slovenske ženske zveze n a  prsih . Ž a
lujočim  ostalim  izrekam o globoko so
žalje.

V M em orial bolnišnici se n a h a ja  se
s tra  A nna M artinčič. B olna je  tu d i 
se s tra  F rances G abrenya, k a te ra  se 
zdravi n a  dom u. Bog d a j skorajšno 
okrevanje vsem  našim  bolnim  sestram . 
Članice, ka te rim  .ie mogoče, obiščite 
jih !  Pozdravljene!

M ary Lovše, ta jn ica .
----------O----------

A. N.:
Š i v a l n i  k l u  b

Z im ska sezona je  tu , čeravno piše n a  
koledarju , da  se zim a u radno  prične  s 
21. decem brom . Vsepovsod se že kuri 
po fu rnezih  in  pečeh, in  tu d i zim ski 
plašči, ozirom a suknje, so bile že p r i
nesene n a  svetlo iz shram b. In  v za
četku  te dolgočasne sezone, se navadno  
pogovarjam o: kako bomo prebile dolge 
večere? Za neka te re  podružnice bo kaj 
lah ak  tozadevni odgovor, to  je  za  tiste, 
k je r  se delajo  n a č rti za šivalni klub. 
P ri d r upri h  zopet se mogoče članice za
n im ajo  za gospodinjski klub, k je r  se 
kaj novega kuha  ali peče; drugod so 
zopet članice za in teresirane  v keg lja
ški klub, potem  zopet pevski klub in  p a  
tu d i so klubi, k je r  se goji ljubezen do 
iger in  razn ih  d rug ih  nastopov n a  odru.

U pati je, d a  je  zelo m alo n aših  po
družnic. k ie r n im ajo  sploh nobene v r
ste  kluba. Ako je k je  podružnica, ki 
n im a  d rug ih  sestankov, ko t n a  p rim er 
svoje red n e  m esečne seje, potem  je 
sk ra jn i čas, d a  se dogovorite za svoj 
izobraževalni ali takorekoč d ružabni 
klub, k je r  potom  istega boste dobili 
veliko več užitka  od svojega združenja. 
K er nisem  še končala razpravo o šival
n ih  klubih, čeravno s ta  bila ob jav ljena 
že dva dopisa v  tem  pogledu, zato  m i 
dovolite, d a  posežem nazaj k predm etu .

D a im ajo  te  razp rave  v Z arji svoj 
učinek, je  dokaz v tem , da  so se ravno  
zadn ji mesec ustanovili razn i šivaln i 
klubi, o k a te r ih  se poroča m ed dopisi v 
te j izdaji. T o je  vesela novica! U red

n ica  je  dobila tud i več pisem, v k a te 
rih  So odbornice vprašale za razne  in 
form acije glede sestankov. T a  v p ra 
ša n ja  znajo  ko ristiti tu d i d rug im  po
družnicam . zato  bomo žn jim i obrav
navali potom  te  kolone. P rišlo  je
vprašan je :

“P ri naši podružnici smo sklenile za 
šivaln i klub odločeno je bilo tudi, da  
im am o sestanke po p riv a tn ih  domovih. 
Ali n a j dotična, p ri k a te ri se vrši se
stanek . pogosti članice, predno se ra z 
idejo in  kdo to  p lača?”

To vp rašan je  se ne  tiče d irek tno  š i
va ln ih  klubov, pač je p a  popolnom a 
n a ra v n a  stvar, d a  pride to  vp rašan je  
tud i n a  površje in  mogoče bo tud i d ru 
gim prav  prišlo, če se tu k a j pogovori
mo. Sam o ob sebi je  umevno, d a  n e 
kaj se m ora  s to riti v tem  oziru od 
s tra n i dotične, ki je  gostite ljica  od se
stanka. T oda vsaka p a  n i p rip rav ljena  
s čem  postreči, ali p a  ji zna  to  d a ti 
m nogo dela, za ka te rega  n im a  časa  n a  
razpolago. Z ato  bo mogoče n a  m estu  
sledeča 'sugestija:

Od do tične  hiše, k je r se šiva. na j 
se ne  pričaku je  več kot prostor, s k a 
terim  bo itak  im ela č lan ica dovolj dela 
vse u red iti in  p a  k večjem  kava ali čaj 
ali druge v rste  lah k a  p ijača. Za p ri
grizek n a j bi p a  druge članice k luba 
poskrbele. Z daj ena, zdaj druga, n a j 
prinesla  kejk  aii drobne kekse ali kaj 
sličnega. R azum e se, da  s  tem  bo od
vzeto m nogo dela in  skrbi dotični, k je r 
se vrši sestanek. T udi ne  bo zadrege 
za  nekatere , ki im ajo  ugoden p rostor 
n a  razpolago, toda  se bojijo  d rug ih  
cerem onij s gosti. Saj se ne  p ričaku je  
pojedine ali vse najboljše, k a r  zna n a 
ša  ku h arsk a  um etnost; k ad a r se  začne 
gostiti n a  ta k  način , potem  bo preveč 
izdatkov za dotično, k je r  se v rš i se
s tanek  in  tega se m oram o obvarovati. 
N am reč bognedaj, d a  bi se delalo ko
m u stroške. T orej v k ra tk em  je  odgo
vor. d a  n a j bo gostitev sk rom na in  
vsaka n a j nekoliko pom aga, to d a  v 
nobenem  oziru se ne  sm e naložiti b re
m e gostiteljici. Sestanek  šivalnega 
k luba n a j p rinese tisto  korist, za k a 
te ro  ie n am en jen  in  pod nobenim  po
gojem  n e  sm ete delati kom u posebnih 
preglavic ali stroškov rad i gostitve.

D rugo vp rašan je :
“P ri naši podružnici im am o ses ta 

nek  zvečer in  ene pridem o ob času, to  
je  ob sedm ih zvečer, d ruge zopet ob 
osm ih in  n ek a te re  celo ob devetih , in  
n a  ta  nač in  se zgubi veliko časa. K er 
se p a  nočem o zam eriti, ra jš i molčimo, 
am pak  po našem  n i prav , da  so n ek a 
te re  tako  netočne in  brezbrižne, rade  
bi to rej nekoliko po jasn ila .”

To je  res nekake vrste  slaba  splošna 
navada, d a  se povsod dobijo netočn i 
ljud je . Seveda, ako  im ajo  posebni n e 
pričakovani opravek tis ti večer, to  se 
seveda oprosti, am pak  zelo je  n e p ra 
vično in  neusm iljeno p riti, k ad a r se k a 
te r i zljubi in  p ri tem  druge m otiti. 
N ajboljše priporočilo v tem  oziru bi 
bilo, da  se nakaže d e n a rn a  kazen  za 
tiste, ki pridejo  več ko t pol ure  pozno. 
Recim o 10 centov gre v sklad, ka te rega  
se p a  potem  lahko  porabi za kako po
trebno  stvar. T orej vsaka, ki pride 
del.i ko t pol u re  pozno brez dovoljnega 
vzroka, p lača  10 centov. Svota je  sicer 
m a jh n a , am pak  zna im eti velik pom en 
ravno  v tem  oziru.

T re tje  vp rašan je :
“K do n a j preskrbi po trebne stvari, 

ako  se šiva za podružnico?”

V tem  oziru je  na jbo ljše  izb ra ti dve 
ali tr i članice a li odbornice in  n jim  
poveriti pravico kupiti, k a r  se n jim  zdi 
najbo lj p raktično. K  tem u  bi sam o 
ra d a  pripom nila  to -le : n ik a r ne  k u 
p u jte , k a r je  na jbo lj poceni, ker je  
škoda časa zam uditi in  potem  se k e 
sati. ko ne  zgleda tako, kakor bi želeli. 
P ri blagu, sukancu  ali volni in  sploh, 
k a r  kupu je te  za  šivanje, kvačkanje  a li 
p leten je , kup iti vselej boljše vrste, ker 
je  bolj trpežno  in  bo lepše kazalo in  
koncem  konca prineslo  zadovoljstvo t i 
stem u, ki s tv a r dobi. B o ljša  kvalite ta  
je  n azad n je  vedno najcenejša .

V p rašan ja  naslovite n a rav n o s t n a  
urednico, k a te ra  bomo odgovarjali po 
tom  Z arje .

----------O----------
DANILA:

O L I K A  M I K A
D obro vzgojen človek, ki im a  okus 

in  tak t, nikoli ne  kriči n a  cesti, d a  
lahko  vsi pred  n jim  ali za  n jim  slišijo, 
k a j se pogovarja. T udi ne m a h a  z ro 
kam i in  ne p o sta ja  vsak h ip , d a  m ora 
ž n jim  p o sta ja ti tud i n jegov sprem 
ljevalec, ki se m u m orda m udi in  je  
nestrpen . V endar p a  tu d i n e  govori 
p re tiho ; ne šepetaj, d a  te  ne bo tr e 
ba  p rek in ja ti: K ako  prosim , kaj, p ro 
sim?

Ne sm ej se n a  ves glas; n e  kaži s 
prstom  n a  druge lju d i in  predm ete, 
obnašaj se tako, d a  vzbujaš čim  m an j 
pozornosti. S tra šn a  so n ek a te ra  dek le
t a  in  tu d i gospe, ki se brez vsakega 
povoda sm ejejo, cvilijo, vrešče, da  se 
n a  ta k  nač in  očitu jejo  ž ivahnost in  do 
bro  voljo. K o bi vedele kako gredo n a  
živce opazovalcev bi se p rav  gotovo 
lepše vedele.

K a d a r hodiš s s ta re jšo  in  odličnejšo 
osebo, teda j ji  d a j hod iti n a  svoji des
nici: sam o ako je  n a  desni s tra n i po t 
slabša n a j gre ob tvoji levici. Ako g re
do tr i  osebe skupaj, gre n a js ta re jša  n a  
sredi, n a jm la jša  n a  levi. V gneči s to 
p a  m oški p red  žensko, d a  j i  d e la  p ro 
stor. Po ozkih stopn icah  stopa  m oški 
pred  žensko, ako n e  m ore hod iti ž n jo  
vštric. N a vogalih in  ovinkih zadržuj 
korake, d a  se n e  zaletiš v koga. Ako 
im aš srečati koga m ed  vra ti, pusti one
ga. ki odhaja , n a jp re j stop iti iz p ro 
stora. n a to  šele vstopi.

Ako v cestn i železnici (s tree t car) ali 
avtobusu odstopi gospod iz p rijaznosti 
sedež, se m u  m oraš za  to  uslugo z a h 
valiti in  ne  m isliti, d a  se ta k a  usluž- 
nost razum e sam a ob sebi.

V trgovini m ora  b iti naše  vedenje 
vljudno in  p rijazno. Zadirčnost, osor
no  odgovarjan je  n a  v lju d n a  vp rašan ja  
in  n a  p rijazno  postrežbo je  p rav  grdo 
vedenje. So ljud je , ki si dado  razk a 
zati cele h ribe  predm etov, končno pa  
n e  kupijo  ničesar. Postavim o v duhu  
sebe n a  m esto p rodajalca, p a  bomo go
tovo postopali tako, kakor zah teva  re s 
n ičn a  srčn a  olika.

“Ne sto ri drugem u, česar ne  želiš, 
d a  d rugi tebi s to re !” to  je  s ta r  prego
vor to d a  še vedno veljaven in  vreden, 
da  se ga vsak zapom ni.

---------------o---------------
RESNICE

Zdrav, vesel človek je povsod dobro
došel. S  svojo veselostjo spravi vso 
družbo v veselje. Njegove besede so 
kot sončni žarki, ki ogrevajo m rzloto 
dolgočasne družbe.

K ie r srce k srcu govori, ta m  n i p re 
vare. n i laži.
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G u tten  Tag, d raga  Nežika!
P rav  n a  široko sem odprla  oči in  tu 

di usta . ko sem  č ita la  d a  se nem ško 
učiš. N ikakor ne  m orem  pog run ta ti 
zakaj bi se ravno  sedaj nem ške Špra
h e  poprijela. Saj vendar n i m erodaj
n a  v Ameriki. K ončno se m i je  le v 
m oji butici posvetilo, d a  m orda  za 
H itlerjem  škiliš, ki je  še fan t. Ali sem  
uganila?

H itle rja  po nočem  v m ojo žlahto! 
Naj ga km alu  koklja brcne, k a r  po 
vsej pravici zasluži. Vem, d a  tu d i T i 
tako  misliš. Nežika, saj se T i m orajo  
sm iliti nedolžni ljud je , ka te re  p reg a
n ja .

K aj p a  M arko? Ali je  že zm rznil? 
M eni se m očno zdi. d a  so n jegova p i
sm a preveč ljubeznjiva p a  jih  ra jš i sa 
m a č itaš kot p a  obelodaniš.

Te lepo pozdravlja.
te ta  K a tra

♦  *  ♦

Ž ena: “Ne dragi. Nisem t i  našila  
knofov n a  hlače, ker pač nisem  im ela 
časa, saj vidiš kako se peham  in  ub i
jam  od ju t ra  do večera, da še v šov n i
m am  c a jta  iti. In  končno? K do p a  več 
velja, in  kdo je  bolj upoštevan ja  vre
den, jaz, tv o ja  žena, ali tvoje hlače?

Mož: (počasno) “I  ja  . . . Well, n a
veliko k ra jev  lahko grem  brez žene,
ko brez h lač  ne m orem  iti.”

*  *  *

Z dravnik : “Č udno d a  n e  veste k je  
im ate  žolčnik."

B olnik: “Bes ne vem gospod doktor.”
“Z dravnik : “No približno ta m  k jer 

im ate  žepno uro.”
Bolnik zazija od p resenečen ja: “A m 

pak  gospod doktor, to  vendar n i m o
goče. M oja u ra  je  v zastav ljaln ici.”

* * *
Policijski u radn ik : “Ali zares veste, 

d a  ie bil gospod K ljuka  p ija n ? ”
Policaj: (N ajbrž je  bil M arko) “P rav  

n a tan čn o  ne vem, toda n jegova žena 
m i je rekla, da je  prišel v  sobo s po
krovom  od stran išča  te r  ga  položil n a  
gram ofon, d a  bi ig ral n a  n jem .”

*  *  *

Profesor P ika  pride domov brez m a- 
rele. Njegova žena ga vpraša kdaj je  
opazil, d a  n im a dežnika, n a k a r  ji  raz - 
stresen i gospod profesor odgovori:

“T ak ra t, ko je  nehalo  deževati in  sem 
hotel m arelo zap re ti sem opazil, da je  
n im am .”

*  *  *

P rija te lj: “No Žane, kako ie kaj v 
zakonu?” — “Hm, kako? K o sem  se 
ženil, sem govoril jaz  in  je  ona poslu
šala. Ko sem se oženil, je  govorila ona 
in  poslušal sem jaz. Zdaj p a  govo
riva  oba, poslušajo p a  sosedje.”

*  *  *

Pom ladna cesta v  K oloradi 
P red rag a  Nežika!

Po dolgem času se spe t oglašam , d a  
ne boš mislila, d a  sem  pozabila n a  T e 
be. Č akala  sem, d a  dobim  od Tebe kak  
veding invitešen, d a  grem  n a  ohcet, 
pa vidim, da  si tu d i T i precej slov za 
to  reč.

K aj si p a  z M arkom  nared ila?  P a  
Cvetko se je  tu d i po tuhn il in  šel n a  
fron to  ko t piše. J a  vidiš, ta k i so ded
ci: nestanov itn i ko t vrem e aprila .

Vidim, d a  se T i je  ž lah ta  pom noži
la  za eno teto . Sedaj m oraš še strica  
dobiti, p a  takega ki bo kaj v m ošnji 
imel, d a  se boš lahko  tro šta la , d a  T i 
bo kaj zašafal po sm rti.

D a so se T i ženini skujali, bi rek la  
so vzrok Tvoje lepe roke, k i ne p rič a 
jo  d a  znaš k a j p rid a  k uha t. Do može
ve ljubezni pelje po t skozi njegov želo
dec. zato  če hočeš kakšnega dobiti, n a 
vadi se dobro kuhati. P a  ne tako  ko 
jaz, ko sem prišla  v Ameriko in  m i je  
gospodinja rek la  n a j skuham  ku rjo  
župco, p a  nisem  vedela, da je  treb a  
kokoš poprej spucati, pa  sem  k a r  celo 
pristavila. Lahko si misliš, kako m i je 
bilo. ko se je  koruza po ta le r ju  vsula, 
ko je  gospodar kuro  prerezal.

K er znaš angleško in  celo nem ško, si 
dobi kuk-buk  ali pa h au sfrau -an ca i-  
ger, d a  se boš k u h a t naučila.

P a  še prihodn jič  ka j. Za danes Te 
lepo pozdravlja. te ta  M inka

------------o------------
MILENA:

ŽENA IN DRUŽBA
Žena z dvema obrazoma

Vsi vemo, da je  svet ogrom en te a 
te r in  ljud je  n a  n jem  srednjedobri in  
zanič igralci. P re tvarjam o  se vsi bolj 
ali m anj, p risiljen i ali radovoljno; go
tovo je. d a  n as  zakoni, navade, k u ltu ra  
in civilizacija silijo, d a  se kažem o d ru 
gačne, boljše, lepše, spodobnejše kakor 
sm o v resnici. K a r  priznajm o, d a  je  
ta  tea te r neobhodno potreben, k a jti 
če bi se smeli ljud je  svobodno izživ
lja ti, bi izbruhnila  n a  svetu a n a rh ija  
in zavladala bi bestija lnost te r  vse
splošni pokolj. Brez vezi, okov, p re 
povedi, groženj in kazni človeštvo ne 
bi mogli živeti. T ako sm o se jih  n a 
vadili, da  nas nič več ne m otijo  in  jih  
n iti ne  čutimo, čeprav se množe, n a s ta 
ja jo  novo om ejitve in jih  celo sam i 
ustvarjam o. Z akaj z višjo izobrazbo 
ras te  v n as  v išja discip lina do sebe in 
zunanjega sveta, uvidevam o potrebo 
k ro ten ja  las tne  svobodoljubnosti in 
prilagoidevanja svojega živ ljen ja  okoli
ci in vsi človeški skupnosti. Žal, da  ve
čina le v javnosti, ko smo v družbi, ko 
smo izpostavljeni opazovanju d rug ih  
in  kritiki.

To velja za oba spola enako. Pozna
mo moške, ki im ajo  izven dom a po
vsem drugačen nastop  kakor v dom a
čih š tirih  s ten ah : sam a ljubeznivost
jih  je, živahni so, duhoviti, zabavni, 
strogo pozorni in n aravnost očarljivi 
v družbi.—godrn javci, žvlrce, dolgo
časneži in zanikarneži p a  dom a v d ru 

žini. A nas zanim ajo  danes žene z dve
m a obrazoma, tis te  slabe igralke v živ
ljen ju , ki se pač znajo  prilagoditi z ah 
tevam  družbe, a  so brez discipline in  
p rilagodevanja dom a v družini. In  živ
ljen je  j ih  izžvižga.

Ako pride posetnik v hišo n a  dolo
čeni dan  in  ob določeni uri, n a jd e  vzo
ren  red : stanovan je  je pospravljeno, 
prezračena, pohištvo je  urejeno, n a  
m izi vaza s cvetjem  in  n ik jer n i n iče
sar. k a r  bi žalilo pogled ali nos. G o
spodinja je  vzgledno počesana in  
opravljena, otroci um iti in  povsem u re
jeni, d a  se ž n jim i k a r lahko postav
lja . Povsod prijazen  nasm eh, ljubez
n iva šala, vzgleden red  in  mir.

Ali vstopi v to  hišo  nenadom a, vča
sih ostrm iš, ker našel boš vse nasp ro 
tno. k ar si pričakoval po napoveda
nem  obisku. In  spoznaš, d a  im a ta  go
spodin ja  dva obraza, a  da je  slabši 
baš n je n  pravi obraz.

------------ O------------
ZAGORSKI ZVONOVI

Bom šel na planince 
na strm e gore 
bom slišal od daleč 
zagorske zvone!

Z agorski zvonovi 
prem ilo pojo; 
nem ara preljubo 
k pogrebu neso.

Pa če jo  nesejo 
Ie naj jo neso 
saj d ’lje je  ne bodo 
da ne b ’ šel za  njo!

Zvoniti bom rekel 
kropiti pa ne, 
kropile jo  bodo 
le moje solze.

Z agreble jo  bodo 
le moje roke 
pa h grobu sadil bom 
cvetice lepe.

Med lepe cvetice 
naj m ene lože; 
saj vem, da mi poči 
na grobu  srce!

 0----------
SLADKORNA BOLEZEN

Vsi, ki vas muči sladkorna bolezen, 
ste že nešte tok ra t občutili, kako bridko 
je, če se človek zaveda, da je lačen in 
onemogel te r da bi za svoje oslabljeno 
telo nujno rabil krepke in dobre hrane, 
ne ve pa, kaj bi jedel, ker mu je skoraj 
vse zdravnik prepovedal.

K ruha ne sm ete, na kako dobro moč
nato jed pa še  m isliti n i; tudi preveč 
zabeljena in m esna jedila vam zdravniki 
odsvetu jejo ; in ker se m orate poleg te 
ga skrbno čuvati vsega, k jer bi bilo 
količkaj sladkorja , dostik rat res ne ve
ste, kaj in kako bi jedli, da si ne bi 
želodca polnili sam o s tako hrano, ki 
nič ne izda, am pak da bi užili kaj res 
izdatnega in krepilnega.

Sodobna znanost je odkrila, da ovseni 
kosmiči, “O at m eal,” ki so že dolgo 
znani kot odlično krepilo, bolnikom s 
sladkorno boleznijo ne škodujejo, am 
pak jim  v zgoščeni obliki nudijo vsega, 
kar rabi telo, te r izredno ugodno vpli
vajo na izboljšanje splošnega bolniko
vega s tan ja  in s tem na zdravljenje 
samo.
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Zbira Frances Sušel:
DOMAČA K UHINJA

S tare jš i ljud je  so povečini p r i ja te 
lji ju h  (žup), toda  m lad ina  in  posebno 
šolski otroci se pa  kaj rad i b ran ijo  ju 
he. V časih iih  je  tre b a  skoraj s silo 
p rip rav iti, da  pojedo p a r žlic juhe, k a 
kor d a  bi b ila  strupena . V resnici je  
Pa ju h a  najbo lj zdrava jed, ker v n je j 
izda meso vso svojo bogato veljavo v 
snovih, ki so za naše  zdravje. Med 
vsemi juham i je  najbo lj poznana go
veja  ju h a . K ako n ap rav iti p rav  okus
no, podam  tu k a j dobro navodilo.

G oveja ju h a  
č e  hočeš dobro juho, kupiš bolj 

m astno  meso. Posebno dober je  p rsn i 
kos ali pleče, ali p a  goveji rep  (ox 
ta il) . S tegno je navadno  prepusto  in  
ne  da dobre juhe. M esarja  prosi, da  
kosti dobro seseka, da  se bolje izkuha- 
jo. Zelo dober je  tu d i košček jeterc. 
Meso in  kosti vselej dobro preperi, n a to  
den i v lonec v m rzlo vodo in  dodaj 
šest do osem zrn  popra, dva z rn a  p i
m enta, pol lista  lo rberja , košček m u- 
škatoveia cveta, m ajhen  krom pir, ko
renček, korenico in  nekoliko zelenega 
petršilja , pol čebule, košček rum ene 
kolerabe (kaule), zelene in  pora. č e  
im aš ra d a  lepo rum eno juho  praži čez 
pol prerezano  čebulo n a  vroči plošči, 
d a  postane tem norjava. K o voda s 
kostm i zavre, dodaj šele meso, ki tako j 
zakrkne in  ostane sočno in  okusno. 
T udi je tr ic a  daj šele v vrelo juho. J u 
h a  n a j počasi vre vsaj dve uri. Pen  ne 
pobiraj, k er vsebujejo razne  poživljajo
če in  h ran iln e  snovi, ki se ju h i ne 
sm ejo izgubiti. J u h a  bo tu d i z penam i 
lepo čista, če boš pazila, d a  ves čas po 
časi vre in  ne  kipi. Ju h o  potem  p re 
cedi in  zakuhaj.

Svinjska ju h a  
Če kuhaš p rekajeno  svinjsko meso 

in  hočeš ju h o  porabiti, m eso skrbno 
operi in  nam aka j čea noč, d a  ne bo 
ju h a  p res lana  in  neužitna. Meso daj 
šele v  vrelo vodo in  dodaj ju h in e  zele
njave. K o meso že neka j časa vre, po 
kusi, koliko je ju h a  slana in  če se t i  
zdi preveč, odlij nekoliko vode in  p r i
lil druge tople vode. N a tak o  juho  
lahko  zakuhaš ješprenček, riž, rezan 
ce ali m očnate svaljke. Porabiš jo  p a  
tud i za  kislo zelje ali repo, ohrovit a li 
g rah . V arčna gospodinja ne  bo “suhe” 
ju h e  n ik d a r zavrgla.

Zakuhe in dodatki k čistim juham  
Vse one zakuhe, ki iih  delam o iz 

moke. je  treb a  paziti, da  jih  nikoli ne 
m esim o z vodo, am pak  če le mogoče z 
jajcem , ki m u pridenem o lahko nekoli
ko, vedno m anj, ko t polovico m leka.— 
Zakuhe n a j se vkuhajo  v vrelo juho.— 
Rezanci, krpice, kaša  in  riž se večkra t 
k u h a  v slani vodi, d a  ju h a  ne  pobledi 
in  se ne  skali, č e  kuhaš zakuhe po
sebej. potem  pazi, d a  si vodo dobro od- 
cediia, predno  dodaš juho. — V ečkrat 
uporab ljam o za juho  tu d i razne  vlive, 
kakor: vlite rezance ali vlito  ja jčn o  
testo . P rip rav ljam o  ga iz .lajc, p r i
m erne količine moke, nekoliko soli in  
m alenkosti m leka, kar vse skupaj 
žvrkljam o toliko časa, da Je m asa lepo 
tekoča in  jo  tako  vlivam o v vrelo juho.

Jabolčni cmoki (Apple Fritters) 
V tepi dva ja jc a  in  dodaj pol šalce 

m leka in  dve šali moke. V to  vm ešaj 
dva precej velika j a b o l k a ,  drobno se
sek ljana, in  eno m ajhno  žličko pecil

n ega  p rašk a  (baking pow der). Dobro 
zm ešaj vse skupaj, s  žličko vlivaj v 
vročo m ast in  obračaj, d a  so cmoki n a  
obeh s tra n e h  lepo rum eni. P o tresi s 
p rašn im  sladkorjem  (powdered sugar).

Marmelada iz suhih češpelj 
S kuhaj š tir i fu n te  suh ih  češpelj, s a 

m o pičlo pok ritih  z vodo. O dišavi z 
dvem a klinčkom a in skorjico cim eta. 
K o so češplje m ehke, j ih  odcedi in  
odstran i koščico. Potem  jih  zm elji v 
m esnim  s tro ju  (food chopper) in  
stresi nazaj k soku. D odaj še en  fu n t 
sladko rja  in  kuha j, d a  se p rim erno  
zgosti. Po tem  vroče napoln i v kozarce 
ali p rs ten e  lonce. Zaveži šele drugi 
dan.

Makaroni s sirom
S kuhaj pol fu n ta  m akaronov, jih  od

cedi in  polij z m rzlo vodo. D aj j ih  za 
p rs t visoko v nam azano  porcelanasto  
skledo in  iih  potresi s sirom, naloži 
zopet m akaronov in  zopet potresi, d a  
porabiš vse m akarone. Zm ešaj eno ve
liko žlico goste paradižnove mezge 
(tom ato  sauce), tr i  žlice vode, žlico 
olja, eno ja jce, nekoliko soli in  popra 
in  zlij čez m akarone, po tresi še prav  
dobro s sirom  in  postavi v pečico, da  
poliv zakrkne.

Pečeni ajdovi žganci 
Pečeni ajdovi žganci ali koroški 

žganci, se ne  k u h a jo  p re j v slan i vodi 
kot naši žganci, tem več stresem o moko 
v železno ponev, postavim o n a  ogenj in 
m ešamo, da se dobro prepraži. Pose
bej si p ripravim o slane vode in  sicer 
n a  pol moke in  pol vode. S  to  vodo 
potem  počasi zalivam o prepraženo  m o
ko in  zraven pridno mešamo, d a  so 
žganci p rav  ra h li in  drobni. N azadnje 
še zabelim o z m astjo  in  ocvirki ali p a  
s m aslom .

Zajčja obara (Rabbitt Stew) 
Z ajca  zreži n a  p rim erne  koščke. Se- 

grej v kozico žlico m asti, vrzi van jo  
žlico sesekljane čebule, žličko p e te r
šilja  in  p rip rav ljeno  zajč je  meso. P ra 
ži, d a  se zm ehča, č e  je  potrebno, dolij 
nekoliko vode. d a  se meso n e  pripali. 
Ko je m eso m ehko in  vsa tekočina po
sušena. potresi z žlico m oke in  žlico 
drob tin , m alo prep raži in  zalij n a jp re j 
z dvem a žlicam a kisa. potem  p a  še z 
vodo. Osoli, popopraj, dodaj vršiček 
m aja ro n a  in  p rilij, p redno  postrežeš še 
č e tr t p a in ta  kisle sm etane.

 0----------
Anne Petrič:

R A Z N I  N A S V E T I
Posodo pomivaj sproti, drugače se ti  

je  m ed kuhan jem  nabere toliko, da po 
obedu nisi zlepa gotova, ali ti  jo  m orda 
še m ed kuho zm anjka.

Že zvečer preudarji, kaj boš kuhala  
nasledn jega dne. Ako si še drugod za
poslena, t i  ne  bo treb a  zadnji tren u tek  
skrbeti, če je  vse potrebno dom a. To 
je  lepa navada, ki pom aga obdržati v 
hiši in  p ri gospodinjstvu lep red.

Da se pri šivanju na stroj svila a li 
drugo tanko  blago ne razvleče, položi 
ondi. k jer nam eravaš šivati, pod blago 
tanek  pap ir (tissue paper) in šivaj p re 
ko blaga in  pap irju , p a p ir  potem  p re 
vidno iz trgaj.

Da otrok pozimi nc izgubi rokavic, 
n aprav i n a  rokava suknje  (coat) m alo 
zanko, n a  rokavice p a  prišij gumb 
(button) n a  gorn ji s tran i te r  naroči 
otroku, d a  n a j pazi, d a  bo rokavica 
p rip n e ta  n a  rokavu.

Od dobrega k u h a n ja  zavisi zdrav 
razvoj človeštva, njegovo razpoloženje 
in  sposobnost do dela. Z ato  k u h an je  
ne smemo sm atra ti za nekaj p o s tran 
skega. nevažnega. Telesu najbo lj prija , 
čim  raznovrstne jša  h ran a . K dor je 
pretežno meso in  m očnate jedi, se ne 
počuti dobro. Preobilo tolšče (fat) 
otežuje prebavo. P rav  tako  je  škodlji
vo zdravju, ako živi človek skoraj od 
sam e zelenjave, zato  je  najbo lj pripo
ročljiva m ešana preh rana .

Nove nogavice n a lah n o  iztisni v pičlo 
m lačni vodi. preden jih  začneš nositi. 
Tako se lepše oprim ejo noge in  so 
tud i trpežnejši.

Visokih vaz ne postav lja j n a  obedno 
mizo, k ad a r im aš goste, ker bi oviralo 
občevanje nasp ro ti si sedečih gostov. 
Cvetlice razpostavi v nizkih vazah in  
še lepše je, če cvetlice in  vejice po k a 
kem n ač rtu  položiš n a  mizo.

K ad ar se z mcžcm sporečeta, n a j je 
za  ne t r a ja  preko noči. Ne go jita  v 
srcu  gneva, ki se veča in  veča, gloda 
kakor črv in  povzroča bolest p ri obeh. 
Popuščaj ti, popušča n a j tud i on. Ne 
zam en jav a jta  trm e  s ponosom.

Pazi, komu zaupaš. Dobro preizkusi 
prijateljico , preden ji izdaš ta jn o st, ki 
jo čuvaš kakor zaklad globoko v srcu. 
Ako sm o kom u zaupali svojo srčno 
skrivnost, m oram o b iti uverjeni, da jo  
bo čuval in  spoštoval, kakor svetinjo. 
D rugače ra je  molčimo.

Poletno obleko je  treba shraniti 
D a bo spom ladi kaj vzeti v roke in  

da bo dobro ohran jeno , je treb a  sedaj 
posvetiti nekoliko časa in truda . Do
b ra  gospodinja bo vse perilne obleke 
skrbno oprala, zavila in  nezlikane sp ra 
vila v om are ali sk rin je  ali p a  v močne 
p ap irna te  zavoje. Poleg le tn ih  oblek so 
p a  tud i kopalne obleke za spraviti. Če 
hočeš, d a  bodo otroci im eli drugo po
le tje  zopet celo kopalno obleko, potem  
ti priporočam o, d a  jih  sedaj dobro 
opereš in  skrbno posušiš, d a  oh ran ijo  
obliko in  dobro jih  zavij v svež časo
pisni papir. Svetle in  bele čevlje tud i 
pazi, da bodo dobro očiščeni in  jih  
spravi v vrečo, k a tero  lahko nared iš iz 
s ta r ih  nogavic. S lam nike p a  spravi v 
m očne p ap irn a te  vrečke ali p a  v šk a t- 
ljo. To s to ri takoj, ker če odlašaš, 
znaš tud i pozabiti in  potem , ko bo 
zakajeno ali raztrgano , bo prepozno za 
spraviti. En Štih ob času, ti  bo p rih ra 
n ilo  devet pozneje.

------------ O------------
Martinovo

Sv. M artin , h ra b r i vojščak, ki je  
svoj plašč delil z ubogim  beračem , je  
že od nekdaj p riljub ljen  in  češčen pri 
vern ih  Slovencih. Z a posebnega p a -  
tro n a  so ga  izbrali Dolenjci, k i t a  d an  
kršču jejo  m lado vino, ki je  tu d i p red  
oblastjo  dotlej veljalo  za m ošt. Vse 
zidanice so polne “botrov in  botric," ki 
p raznu je jo  veseli k rs t k a r s  krščencem  
sam im , ki ga  k a r na jveč  mogoče p o 
spravijo. Seveda ne  m an jk a  razn ih  
priboljškov za pod zob. K do bo pil n a  
p razen  želodec? Č eprav te  dolenjske 
navade n iso  ravno  posnem anja  vredne, 
vendar tu d i m i v Am eriki slavimo sv. 
M artin a  in  m arsik je  se vršijo  veselice 
ali dom ače zabave n a  čast sv. M artinu , 
ki je  1 1 . novem bra, d a  se pokusi nova 
kap ljica  in  tu d i tu k a j im am o navado, 
p rip rav iti kaj dobrega za priboljšek. 
S icer n i napačno  posnem anje!
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m y (Trip 
Through Europe

By Evelyn L. Fabian

LONDON
J^E A V IN G  the Abbey we cam e to Parliam en t Square from 

w here we glanced at St. M argare t’s C hurch. W e w ere 
told th a t in th is church the Speaker and m em bers of the 
H ouse of Commons attend services on special occasions, 
and it is also the scene of m any fashionable w eddings. 
This church is beloved by all book-Iovers as the burial 
place of C axton, M ilton and Raleigh.

As we rode along we saw  the sta tu e  of A braham  L in 
coln and encountered  several blocks of splendid edifices in 
w hich are  housed the G overnm ent offices. Proceedng 
along P arliam en t S tree t we passed the Home O ffice, the 
Colonial and Dom inions O ffices, the Ind ia  O ffice and the 
Foreign O ffice. F u rther on, the beau tifu l lonely C enotaph 
met my eye. I noticed tha t nearly  all men as they passed  it, 
on foot or in vehicles, rem oved the ir hats. It is a m onu
m ent tha t rep resen ts an Im perial G rave of all those c iti
zens of the Em pire, of every creed and rank, who gave 
th e ir lives in the war. On Novem ber II  of each year the 
C enotaph is the scene of a m ost im pressive cerem ony. The 
king or his rep resen tative, and m any of the na tion ’s lead
ers, together w ith o rdinary  folk, stand  bareheaded for two 
m inutes at the shrine. T hroughout the kingdom  perfect 
silence is m aintained, and all tra ffic  is suspended. W reaths 
are  deposited th roughout the year.

Then we arrived at Downing S treet, which m akes no 
outw ard suggestion  of its im portance. N um ber 10, a com
paratively  sim ple m ansion, is the official residence of the 
Frim e M inister and usually  the scene of cabinet m eetings. 
I expected som ething d iffe ren t -— perhaps an im posing p a l
ace in a conspicuous position, bu t it certain ly  is not im 
posing. Still, it a ttrac ts  the gaze of thousands of tou rists, 
who quite overlook some of the m ajestic build ings that 
su rround  it.

Across W hitehall from  Downing S tree t is W hitehall 
G ardens and the H orse G uards with a gatew ay to the H orse

G uards Parade. Two m ounted Life G uards or Royal H orse 
G uards are  on duty every day from  ten to four, whose ap 
pearance excites awe and adm iration . The cerem ony is 
very in teresting , which occurs every m orning at 11 a. m., 
when the operation  of changing the G uard  takes place. It 
is also in teresting  at 4 p. m. when the G uard  is inspected.

Riding back along the V ictoria E m bankm ent tow ard 
the city we passed the fine s tru c tu re  known as Scotland 
Yard, the police headquarte rs  of London. Sherlock Holmes 
has helped to render th is place fam ous. The V ictoria Em 
bankm ent extends from  W estm inster B ridge to B lackfriars, 
nearly  a m ile and a half. It is a beau tifu l broad roadw ay.

We then stopped at the Tem ple w hich was orig inally  
the G rand C om m andery of the K nights T em plars in E ng
land and is now in possession of two g rea t legal societies 
of b a rris te rs  and s tuden ts. It has m any lite ra ry  associa
tions and contains the beau tifu l C hurch of the K nights 
T em plars. The Tem ple C hurch is very beau tifu l and the 
best of the four c ircu lar churches in all England. On the 
floor are  the effig ies of the T em plars who fought in the 
C rusades. The c ircu la r p art of the church dates from 1185. 
In the churchyard  I saw  the tomb of O liver G oldsm ith. 
The Temple is divided into the Inner Tem ple and the Middle 
Temple, two of the four Inns of C ourt tha t can give the 
righ t to p ractice as a barris te r. In  M iddle Tem ple H all I 
found m yself in the noble apartm en t in w hich Shakespeare 
h im self once acted.

We followed our guide back to the bus and then rode 
down N orfolk S tree t and the S trand. Along the S trand 
a re  many fine hotels, p layhouses and shops and it is also a 
very fam ous tho roughfare  of Europe. They are rebuilding 
in m any places. The s tre e t is called S trand  because th is 
was the road neares t to the shore or s trand  of the Tham es 
River. The S trand  runs into F leet S tree t w hich is ano ther 
g rea t tho roughfare w here m ost of the daily  papers are  
published.

Som ew here along the way we saw  N urse C avell’s 
M em orial. It bears N urse C avell’s m em orable w ords sh o rt
ly before her execution : “ Patrio tism  is not enough; I m ust 
have no hatred  or b itte rness for anyone.”

At Leicester Square, a thea trica l centre, our m orning 
p assengers lei t us and we drove to the Florence R estauran t 
on R upert S tree t for d inner before continuing on our a f te r
noon tour. The m ost fashionable re s tau ran ts  in London 
are  connected w ith the big hotels. Talk about tea— why 
everybody seem s to drink  tea in London. B usiness is p rac
tically suspended for the drink ing  of tea. U sually  in hotel 
lounges, or socially sm art re s tau ran ts  are  thronged with 
tea-d rinkers from four to six  every afternoon . T here is no 
class d istinction  in tea drinking.

The Cenotaph— London The Horse Guards Parade— London
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H aving had a lovely luncheon we resum ed our tour 
of London. We drove along Pall Mall w here every house 
seem ed to be a club— soon reaching W aterloo Place. On 
th e  righ t was the sta tu e  of King Edw ard VII on horseback, 
ju s t under the Duke of York’s Colum n, and on our left was 
the C rim ean M em orial and sta tu e  of F lorence N ightingale, 
the “ Lady of the Lam p.” C rossing P iccadilly  C ircus, the 
g re a t shopping area, we came to Regent S tree t w ith its fine 
sto res. H ere Regent S tree t crosses O xford S tree t w here 
beneath it runs the C entral London Railway. In O xford 
S tree t are some of the best known shops in London, such as, 
P e te r Robinson’s, J a y ’s, M arshall & Snelgrove’s, W aring’s’ 
and  m any others.

We crossed the Tham es River and cam e to H ertford  
H ouse in M anchester Square, which houses w hat is doubt
less the finest and m ost valuable private collection in the 
world. H ere we stopped to visit the in terio r. The guide 
told us tha t th is collection was bequeathed to the nation by 
Lady W allace, and the G overnm ent, p re fe rring  to re ta in  it 
in  its own setting , purchased the old house, and today we 
find tha t it is one of the finest collections in Europe. It is 
notable for its p ic tu res of the Dutch, Flem ish, English, 
F rench and Spanish Schools. Then it con tains fu rn itu re  
o f the Louis XIV, XV and XVI periods, Sevres porcelain, 
enam els, N urem berg articles, European and O rien tal arm s 
and  arm our. I believe there  w ere about tw enty-tw o room s 
all of which becomes too lengthy to describe. T his was 
fo rm erly  the residence of M arquis of H ertford  and later, of 
S ir R ichard W allace. The value of the contents is said  to 
be about tw enty m illion dollars.

W est of H ertford  H ouse was B aker S tree t which con
ta in s  the studios of some of the leading photographers. 
Sherlock H olm es lived on th is stree t. Then we drove down 
P ark  Road, A venue Road, F itz john’s Avenue to the N orth 
e rn  H eights of London —  H am pstead and H ighgate, w here 
the elevation affords w onderful views over H am pstead, 
H eath  and London. Pointed out to us on the way was 
“ Jack  S traw ’s C astle ,” which was frequented  by C has. 
Dickens.

Soon we cam e to Ken Wood H ouse, w here we visited 
th e  lovely esta te , once the sea t of the g rea t E arl of M ans
field , Lord C hief Ju s tice  of England, and w as bequeathed 
to the nation by the late Lord Iveagh. It is beautifu lly  fu r
nished, and the valuable collection of pa in tings com prises 
w orks by Reynolds, G ainsborough, Romney, R aeburn and 
Law rence. (To be continued.)

------------- o-------------
M ARIE PRISLA N D :

W o m e n  ]^ iom  l 7 l a n \ j  S ta n d s
AMERICA
M iss Regan, Executive Secretary N . C. C. W.,
Speaker Before Council of National D efense

M iss A gnes G, Regan, executive secre ta ry  of the N a
tional Council of C atholic W omen, was am ong the rep re 
sen ta tives of some three-score national o rgan izations called 
to a conference by C om m issioner H arrie t E lliott, con
sum er adviser on the Advisory C om m ission to the Council of 
N ational Defense.

Among the speakers to address the conference w as Mrs. 
F ranklin  D. Roosevelt who made a plea for dem ocracy 
based on religion.

M iss Regan told the conference th a t “ w hatever be the 
outcom e of the p resen t em ergency— and we tru s t it will not 
be partic ipation  in a world w a r—the calling  of th is con fer
ence and the resu lts  o f its deliberations will have made a 
real contribution  to the fu tu re  w elfare  of our country .” 
“ The discussions in the conference em phasized anew our 
responsib ilities as c itizens to solve the hum an w elfare 
problem s tha t confron t us even if there  w ere never a thought 
of war. The N ational Council of C atholic W omen has 
s triv en  to bring  the influence of C hris tian  princip les into 
our national life. W hether th is be an em ergency program  
or a long term  program  our groups th roughou t the length 
and b read th  of the land stand ready to give fu ll co-operation 
to the program  of national defense .”

Virginia Penalizes Marriage
A ccording to p ress reports the H ealth  D epartm ent of 

the S tate  of V irgin ia is d ischarging all m arried  women 
em ployees. The Board of Education is said to have de
clared  th a t no m arried  woman shall be engaged and tha t

those who have m arried  w hile in the service will be asked 
to resign.

IRELAND  
In Favor of Peace

At a m eeting of the N ational Council of W om en on 
Septem ber 29th, the following resolution  was adopted and 
subsequently  sen t to the M inister for Ju s tice  and the P re ss : 

“ We, the N ational Council of W omen of Ireland, a ff i
liated to the In ternational Council of W omen rep resen ting  
m illions of women in th irty -five countries, respectfu lly  
urge upon our G overnm ent to  support any schem e for the 
reestab lishm ent of peace in Europe tha t is com patible w ith 
righ t and justice, respect for dem ocratic p rincip les and the 
sacredness of individual liberty  and tha t will tend tow ards 
lasting  tranqu illity  and a sense of secu rity .”

Woman Lord Mayor of Dublin
Mrs. K athleen C larke, widow of one of the leaders of 

the Irish  Rebellion in 1916, is the new Lord M ayor of D ub
lin and Ire lan d ’s firs t woman mayor. M rs. C larke w as a 
m em ber of the f irs t Dail, voting against the T reaty  in 1922. 
She served as a R epublican Ju s tice  of the Peace. On the 
in itiative of Mr. de V alera’s party  she supported  him  and 
becam e a F ianna Fail Senator. She has a record of good 
civic w ork to her credit.

ESTONIA
Estonia Pays Tribute to Three Great Women

T his year, the women of E ston ia  are  paying tr ibu te  to 
th ree of its g rea test d au g h te rs: A nna H aava, the poet, M iina 
H arm a, the com poser, and Aino Tamm, the singer.

INDIA
Hindu Women’s Rights

Indian  women have greeted w ith sa tisfac tion  the su g 
gestion of the C en tra l A ssem bly to appoint a C om m ittee to 
report on the reform s necessary  to im prove the  righ ts of 
H indu women to residence and m ain tenance and the leg is
lation necessary  to give effect to such reform s.

The Com m ittee is to consist of six m em bers of w hich 
at least one is to be a woman. It is likely th a t the woman 
m em ber will be chosen from  the legal profession.

GERMANY
Germany’s Only Woman Surgeon

Dr. K atharina  Freytag  who recently  celebrated her s ix 
tieth  b irthday, is the only woman surgeon and head of a 
hospital in G erm any. She w as the f irs t woman m edical 
studen t at Bonn U niversity  w here, a fte r  tak ing  her degree, 
she becam e firs t a ss is tan t to the fam ous surgeon P ro fesso r 
Bier. From 1914 to 1910 she was in charge of a m ilitary 
hospital in F rance. A fter the w ar she w orked for som e 
years as a genera l p rac titioner in D uesseldorf, and the 
foundation of the O lga H ospital in tha t town, of w hich 
she is now the head, is chiefly  due to her effo rts .

SOUTH AFRICA
Past National Council President Heads a 
World Organization

W e congratu late  M iss B. G. A lexander, form er p res i
den t of the N ational Council of W om en of South A frica, on 
the honor conferred  upon her by her recent election as 
W orld P residen t of the F lorence N ightingale  In ternational 
Foundation. -—-I. C. O. W.

 ---------- o-------------
MARY BALL, MOTHER OF WASHINGTON

It is fitting  to pay tribu te  to a g rea t m an’s m other be
cause m others m ake it possible, as a ru le for the ir children  
to equip them selves for fu tu re  opportun ities w hich m ay 
arise  in adult life.

Since Science show s th a t sons inherit th e ir qualities
usually  from the fem ale side of the fam ily, so G eneral
W ashington’s stu rdy  health  and fine qualities of heart and 
mind are  legitim ately credited to his inheritance  from his 
dynam ic m other, M ary Ball, who passed beyond 151 years 
ago on A ugust 25th in F redericksburg , V irginia.

“The A ssociation for the P reservation  of V irgin ia A n
tiq u ities” has preserved her home as a Shrine, which is 
visited by people from all over the world.

The fam ily B ible reads th a t M ary B all m arried  A ugus
tine W ashington, M arch 6 , 1730 and on F ebruary  11, 1732, 
according to the old calendar, th e ir eldest son, George, 
was born. T hree years a fte r th e ir m arriage, w hen M ary
Ball was only 25 years old, they w ent to M ount V ernon, V ir
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ginia, som ew hat fu r th e r inland, and up the Potom ac River, 
than  the presen t M ount V ernon M ansion.

The Pohick P arish  C hurch V estry  Records give posi
tive evidence th a t C aptain A ugustine W ashing ton  was, at 
th a t tim e, the leading A m erican p ioneer iron-m aster. No 
one realized then, th a t in th is inland w ilderness, W ash ing
ton, D. C. w as destined to be the N ational C apitol, ad jo in 
ing the spot w hich w as a fterw ards settled and called the 
City of A lexandria, V irginia.

In A pril, 1743, M ary Ball W ashington becam e a widow, 
a fte r spending  the  f irs t  ten  years of her m arried  life in The 
W ilderness, while her husband, A ugustine W ashington, 
mined the f irs t A m erican p ig-iron to be shipped to England 
at $50 a ton.

W hen A ugustine W ashington died, the in te rest in about 
2,000 acres of m ining land passed to Law rence W ashington, 
G eorge W ashington’s h a lf b ro ther. However, M ary Ball 
continued to hold, in her own right, the land near the iron 
works, w hich 151 years ago, she w illed to her son George, 
the F a th er of our C ountry. The second child Betty, was 
the eldest daugh ter of M ary Ball, a fte r  w hich followed 
Sam, John , C harles and M ildred. The la tte r  died in the 
place now known as M ount Vernon.

W hen M ary Ball opposed the W ashington relatives and 
succeeded in p reventing  G eorge from  becom ing a B ritish  
sailo r, she g reatly  changed the course of the h istory  of the 
U nited States.

This p ioneer m other gave her son the opportunity  to 
m aster surveying in the undeveloped woods and to become 
fam iliar w ith wood-lore and to ride a horse well. All th is 
early  tra in ing  stood him in good stead w hen he was la ter 
selected to lead the V irginia m ilitary  forces. W hen the 
veteran  G eneral Braddock and his expert officers failed and 
w ere killed in action, G eorge W ashington becam e Com- 
m ander-in -C hief of the A m erican Army. W ashington was 
m ade a m em ber of the V irgin ia H ouse of B urgesses and 
im m ediately .ifter th is was elected to many im portant 
posts.

The m ajor portion of M ary B all’s life was associated 
w ith perilous adventures, many of w hich not only made

her rugged and fearless , bu t served to toughen G eorge, h e r  
firs t born son, w hich probably prepared  the w ay for h is  
selection as P residen t of the C onstitu tional C onvention in 
1787 and h is election as f irs t P res iden t of th e  U nited S ta tes 
u i.der the C ontitu tion  in 1789. E aline Ball w ife of Jam es 
D. Jessa , a descendent of M ary Ball W ashington, still oc
cupies the old home, “ Epping F o res t” in L ancaster County, 
V irginia.

M ary Ball, who w as very beau tifu l, w as know n as th e  
“ Belle of Epping F orest.” G eorge W ashington  m entioned 
in one of h is le tte rs  th a t he had at f irs t refused  to send 
his m other’s p o rtra it to England to be repaired  by a pupil 
of the orig inal p o rtra it pa in ter. W hen G eorge W ashington 
passed away his m other’s p o rtra it had not been resh ipped  
to America.

Colonel John  W ashington and M ary B all’s g ran d fa th e r 
w ere both ranking officers of the V irg in ia R angers in  th e  
days w hen Indians still had th e ir “ tow ns” on the s ite  of 
w hat is now our W ashington, D. C. The two fam ilies had 
been closely associated for over two generations. The o ri
ginal C oat of A rm s of the B all fam ily, from  w hich M ary 
was descended, w ith the records of the fam ily w ritten  on 
the back, show s that, undoubtedly, the Ball fam ily had been 
em inent for cen turies. T his Coat of A rm s w as g ran ted  to 
the Rev. R ichard Ball, V icar of St. H elen’s B ishopsgate, 
London, by King Jam es the F irs t of England in 1613, and 
in 1650 w as brought to V irg in ia  by Colonel W illiam  B all, 
the p ioneer colonial se ttle r, from  whom M ary B all was 
descended.

From  Dr. S tephen A. Ball, her nephew , cam e in a 
d irect line, Dr. Louise C. Ball, who is deeply in terested  in 
our U nion and the d rill team s, now P residen t of “M ary Ball 
W ashington A ssociation of A m erica,” an organ ization , the 
purpose of w hich is to perpetuate  and honor the nam e of 
the M other of G eorge W ashington. It w as founded by 
G eorge W ashington B all, ano ther nephew of Mary, who 
w rote about th is in a le tte r to Je ffe rso n  W allace, Esq., of 
Richmond, V irginia, E ditor of “V irginia H istorical M aga
zine,” dated  N ovem ber 30, 1791.

ACTIVITIES OF OUR BRANCHES
FOURTH ANNUAL FIELD DAY
I t  is w ith  m uch p leasure t h a t  we 

m ake th e  rep o rt on th e  outcom e of 
th e  fo u rth  an n u a l field  day on Sep
tem ber 14, 1940. a t  Euclid B each p ark  
h e ld  by th e  C leveland b ranches an d
d rill team s. B ach year b rings new
experiences a n d  new  im proved ad 
vancem en t along these lines. We say 
w ith  pride, th a t  i t  w as one of th e
m ost ou ts tand ing  events in  th e  h is 
to ry  of our d rill team s, because th is 
year fo r th e  f irs t tim e we h a d  th e  p riv 
ilege of hav ing  fourteen  of our su 
p rem e officers w ith  us and  also th e  No. 
20 Jo lie t cade ts  an d  m any  visitors 
from  Jo lie t, Chicago, P ittsburgh , Bes
sem er, Pa., a n d  su rrounding  Ohio cities. 
W e know defin itely  th a t  i t  was th e  
m an y  ou t-o f-tow n  guests th a t  helped 
to  m ake th e  a ffa ir  in te restin g  an d  
well done. Everybody likes com pany 
a n d  likes to  show th e  com pany w hat 
can  be done and  so it  w as in  th is  case 
bu t ou r com pany th is  tim e num bered 
over a  h u n d red  visitors w hich was one 
o f th e  la rg est v isits we ever h ad  from  
outsiders.

T h e  day  w as sort o f cloudy and  
th rea ten in g  a lthough  th e  skies kept 
d ry  p a r t  of th e  tim e to  give everybody 
ju s t a  little  chance of enjoying th e  o u t
doors. So we’ll no t ta lk  about th e  o u t
doors program  because i t  h a d  to  be 
cu t short.

By 7 p.m. th e  Log C abin w hich is 
rea lly  a  huge  hall, h ad  every signific
ance th a t  i t ’ll be packed. I t  was. too, 
before th e  program  s ta r te d  a t  7:45 p. 
m. T he  f irs t num ber on th e  program  
w as escorting  of th e  suprem e officers

to  th e ir  sea ts  of hono r on th e  p la t
form  followed by a g rand  m arch  of all 
th e  drill team s an d  jun io r circles 
dressed in  uniform s and  n a tio n a l cos
tum es. T he  m ost effective scene w as 
w hen all th e  d rill team s an d  jun io r 
circles form ed s tra ig h t lines across th e  
space reserved for m arch ing  and  th e  
flag  carrie rs  advanced w ith th e  colors 
w hile th e  en tire  ensem ble jo ined  Miss 
Iren e  Jazbec in  singing “T h e  S ta r  
Spangled B anner.”

T he  firs t exhibition drill was p u t 
on by th e  newly organized jun io r c ir 
cle of No. 25. T he little  girls ran g in g  
from  4 to  14 years of age m arched  in  
good tim e and  perform ed som e in t r i 
ca te  m aneuvers. Misses P rances Bo- 
govich, Sophie and  M ary L ach a re  
th e ir  d rill in structo rs. N ext w as th e  
visiting drill team  from  Jo lie t w hich 
d em onstra ted  som e 'very  precise move
m en ts in  m arching. T h e  cap ta in  was 
Jo  Mahkovec. T h is  w as th e  f irs t a p 
p earance  of th is  group before a  crowd 
of cadets an d  public and  we m ust a d 
m it they  d id  very well. Sam e m ay  be 
said  of our recen tly  organized drill 
team  from  No. 49 know n as th e  Noble 
cadets. Miss In tih a r , d augh te r of No. 
49’s secretary , is cap ta in  of th is  group. 
N ext year th ey ’ll surely be well p re 
pared  for com petitive work.

A fter th is  cam e th e  big m om ent: 
com petitive drill work. E igh t d rill 
team s en te red  for a  place in  th e  com 
petition . In  order to  have  no  com 
p la in ts  of an y  special favors show n to  
one or th e  o th er team , th e  cap ta in s  of 
th e  com peting team s were sum m oned 
together in the hall ju s t before

th e  g rand  m arch  to d raw  th e  num ber 
for th e  position in  th e  lin e -u p  for com 
petitive work. T he  cap ta in s  th en  took 
com plete charge in  seeing th a t  h e r  
team  was in  read iness w hen the  tim e 
came. T h ere  w as no tim e lost for while 
one team  w as perform ing  th e  d rill 
work, th e  n ex t team  was being in spec t
ed. Seven m inu te  drill w as th e  tim e 
alloted for com petitive work. T he  
judges, all m ilita ry  officers an d  fam i
liar to  ladles d rill work w ere a le rtly  
on th e  iob an d  we m ust give th em  a ll 
due cred it for being h onest an d  u n -  
p a rtia l in  th e ir  decision. T im e-keeper 
and  overseer w as a  very capable an d  
experienced d rillm aste r an d  n a tio n a l 
cap ta in , Mrs. M arie Hecker, to  w hom  
we a re  very g ra te fu l for h e r  fine  serv
ices. Every te a m  perform ed alm ost 
perfectly, b u t of course, th e re  w ere l i t 
tle  m istakes here  an d  th e re  a n d  th a t  
m ean t a  p o in t off from  th e  average. 
Every m ark  ag a in s t th e  person or th e  
team  was counted  as one te n th  of a  
po in t deducted  from  th e  average of a  
h u n d red  points. T he  P rances Susel 
C adets, m em bers of b ran ch  No. 10 
cam e th rough  w ith  a  98 p o in t av er
age w hich w as certa in ly  close to  p e r
fect. As for th e  o ther seven team s, we 
m ust say th a t  they  w eren’t  fa r  aw ay 
from  thie h ighes t score and  everyone 
h a s  won wide acclaim  for th e  fine 
sportsm ansh ip  and  th e  excellent floor 
dem onstrations. E ach m em ber of th e  
w inning  team  received an  individual 
H onor p in  w hich is th e  cade t’s keep
sake and  personal rem em brance of th e  
big event. E ach cap ta in  also  received 
a  beau tifu l S terling  silver m edal a s  a



token  of appreciation  for h e r  services 
in  se ttin g  h e r  team  ready  for com peti
tive work.

A t 1 0  p.m. was th e  tim e se t for th e  
beau tifu l p agean t in  w hich th e  ju n 
ior m em bers took p a r t  dressed in  th e ir  
colorful n a tio n a l costumes. T here 
w eie over a  h u nd red  little  girls in  th e  
group dancing  six d iffe ren t k inds of 
folk dances w ith  accord ian  m usic by 
Mr. R udolph  and  M aster V inko G lo
bokar. Ju n io r m em bers from  Jo lie t 
pleased th e  audience im m ensely w ith  
th e ir  darling  ac t as did th e  beau tifu l 
dances by L eonard  an d  Eileen Zallar. 
T he en tire  group form ed a  wide circle 
and  th e ir  dance in s tru c to r Mrs. P ra n 
ces G lobokar escorted Mrs. P risland  
a n d  Mrs. E rjavec to  th e  cen te r of the  
circle an d  th e  th ree  youngest m em 
bers of th e  group b rough t in  g ifts  for 
th e  officers. I t  was a  very sw eet way 
of expressing th e ir  love to  th e  two 
dis tinguished officers.

A fter all of th is, dancing  finally  got 
under w av w ith  m usic fu rn ished  by 
th e  popular m aestro  F reddie  K aye and  
h is  ou ts tand ing  o rchestra . W hen th e  
clock s truck  1 2 , we w anted  m ore bu t 
th e re  w as no  more,—w ith  ligh ts out.

Everybody le f t w ith  a  sm iling face 
w hich was a  su re  expression of con
ten tm en t and  insp ira tion  to  those who 
will be expected to  w ork h a rd  again  
n ex t year.

T he  n ex t day. Sunday, Septem ber 1 5 , 
1940, was an o th e r h isto ric  day fo r th e  
C leveland drill team s an d  branches. 
On th a t  day they  w ent on record  as 
hav ing  am ong th e ir  group sam e of th e  
oest vocal and  d ram atic  ta le n t of th e  
city. T hrough  th e  effo rts an d  h a rd  
w ork of Mrs. A nton Subelj, opera  sing
er and  an  old h a n d  o n  th e  stage, we 
»vere able to  p resen t to  th e  public a n  
in te restin g  o p ere tta  a t  th e  Slovenian 
V,’o"k" .en ’s Home on W aterloo Road. 
In  tn .' cast wei u Mr. Law rence Og
rinc. Mr. D am ijan  Tom azin, M rs. M ary 
M arinku. Miss Iren e  Jazbsc, Mr. F ran k  
R upert, Mrs. Agnes Zagar, Misses D or
o thy  Svigel an d  A lbina Snebel, Mr. 
L eonard  Z allar, Miss A ngela K ern , Mr. 
R ichard  L avretich  an d  A nton  Podob
nik. Everyone of th e  above m entioned 
is a  very ta len ted  singer an d  perform s 
very well on th e  stage. T he audience 
h igh ly  applauded  every ac t an d  was 
well pleased w ith  th e  en tire  perfo rm 
ance. T he firs t p a r t  of th e  program  in 
cluded vocal num bers by Mrs. Agnes 
Z agar, M esdam es Angeline Tomsic and  
Jen n ie  C herne of Lorain, M argare t 
S tak ich , B etty  R addel and  Eileen F e r-  
ku l of Jo liet. T hese w ere accom panied 
on  th e  p iano by Mr. A nton Subelj, 
Miss Iren e  Jazbec, Miss Josephine T e r
ček. Miss O lga Erjavec an d  M iss A nn 
K om atar.

We m ost sincerely hope to  have 
m any  m ore such fine  perform ances on 
th e  stage.

We wish to  express our m ost h ea rty  
th a n k s  to  everyone who h as offered 
and  perform ed any  so rt of service 
w hatsoever w hich b rought about th e  
o u ts tand ing  a n d  stupendous, success. 
Every e ffo rt was well repaid  an d  each 
of us is h appy  over th e  fine results. 
M ay God bless everyone an d  rep ay  you 
for your good work! A. N.

* * * 4,4,4,4,4,4,4,4,4,4,4, . j , * * *

I  MY COM PLIM ENTS, C A D E TS' t 
?  *•ft Your Fourth  A nnual Field Day j* 
4< was a com plete success! The £
^  day lacked nothing —  it left a *
4« w onderful im pression w ith the j  
^  suprem e officers and o ther vis- 4 . 

ito rs a ttend ing  your program . 4*
*  I was never more proud of the £  
.j, S lovenian W om en’s U nion as 011 >$• 
•Si the n igh t w hen so m any pleas- £
i j  an t looking young m e m b e r s  *

charm ingly  perform ed various 
d rills for our enjoym ent. My £

*  hearty  congratu la tions to you! I ?  
hope you will alw ays rem ain as £

T  en thusiastic  in your endeavor as Ž  
^  you are  today. >j.
■f< And then those little  darlings. £  
^  Some so sm all— yet so big in the >3. 
.5, thought th a t they could m arch >S*
*  alongside the ir older s is te rs . Your £  

perform ance was rem arkable  and *
4 < shall never be forgotten. In you, 4* 
Jj we see the hope and assu rance  Ž  
.j, of a successfu l fu tu re  of our or-
*  ganiza tion . I know th a t th is  *
*  thought is shared  w ith me by ^  

the  res t of the officers and
^  m em bers of the U nion. Jt
^  The Fourth  Annual Field Day 4 - 
-5. w as unique in having an outside 4*
*  team  appear on the program . The 
5  Jo lie t g ir ls  undertook a long
*  trip  to partic ipate  in the perform - 
i j  ance. A ll-in-all, the program  was

excellent! The C adets, both se- 
j  n iors and jun iors, deserve much j .
T  cred it for the ir activity. The ?
-f. p ra ise  of the o rganization  goes ’
*  to the officers who assisted  111 
4 , developing the p rog ram : to Mrs.
4« A lbina Novak for her tire less  ef-
*  forts in producing a finished ^
+ type of d isplay for the p leasu re  *
+  of the m em bers and to M iss Al-

bina Jan ch ar, who devotes much 
.$■ of her tim e and energy  to the ’ •
4  youth m ovem ent. J I
+ 1 am very g ra te fu l for the >•
j* lovely g ifts presented me by the
*  juvenile group, also by the Jo- ^
•$. Iiet g irls  and my own drill team  j*
*  m em bers. The tokens will a l- X
5  w ays rem ind me of the perfect *
*  evening on the Field Day. £  
i[ W ishing all C adets and Ju n io r 
j ,  m em bers the best of success and * •
*  a lot of enjoym ent in th e ir work. £

Sincerely  yours,

t  MARIE PRISLAN D, f•S4 1 > >
*  P residen t. <f

SOUVENIR PROGRAM
W e express ou r m ost sincere ap p re 

ciation  to every officer, m em ber a n d

m erchan t, likewise professionals, for 
th e ir  cooperation  In m aking  it pos- 
? , .J ° f  th e  com m ittee to  issue a
beautifu l souvenir program  book w ith  
a  b rief h is to ry  of all th e  SWUA drill 
team s and  jun io r circles and  pictu res 
01 sam e, on the  occasion of th e  fo u rth  
an n u a l field day. These books were 
lili!]! th e  A m erican Hom e P ub - 

Com pany in  Cleveland, Ohio, 
p u n te rs  of our official publication  Z ar-
rnmTc f de,s®rve our h ighes t com pli
m ents fo r th e  o u ts tand ing  work.

™ ese  souvenir books sell for 25 cen ts  
^  Wa have a  few m ore copies on 

S K t  I? 0ne w ishinR to o rder one.
th a t  v n n  i I k  6  e i d t M '-  W e  k l l0 Wyour lib ra ry  will be en riched  by
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having  th is  in teresting  booklet am ong 
th e  list.

I t  was a  big job to get th is  souvenir 
book together and  since it  p e rta in s  to  
th e  g rea t progress of ou r o rgan iza
tion  in  drill team s, we feel th a t  it  was 
a tim ely decision an d  a  w orthw hile 
one also. Cleveland SŽZ Committee.

 0   —

No. 1 , Sheboygan, W is. —  An im 
po rtan t p a rt of our m eeting on O ctober 
1s t was the presen ta tion  uf aw aras to 
our d iligen t w orkers in the last m em 
bership cam paign. The m ost diligent 
w ere M rs. M ary Ribich, vice p res i
den t; Mrs. M argaret F ischer, tre a su r
e r; Mrs. A ntonia Retell, p residen t and 
M rs H erm ine Dicke. C ongratu lations 
on their g rea t w ork!

A donation to the Sheboygan Com
m unity Fund was voted upon for which 
appreciation  is extended. O ther reports 
w ere read and approved.

On Sunday, O ctober 6 , we had the 
opportunity^ of seeing colored movies 
of Jugoslav ia  show n by Mr. A nton G r
dina of C leveland, Ohio, at the church 
hall through the effo rts  of our Su
prem e P residen t Mrs. M arie P risland. 
The movies w ere greatly  enjoyed by 
the large audience as w ere the several 
folksongs rendered bv the No. 1 SWUA 
glee club.

M esdam es M arie P risland , Anna 
Modiz and A ntonia Retell attended a 
bowling m eeting in So. Chicago and 
made plans for the 1941 SWUA bowl
ing tournam ent which will be heia in 
So. Chicago. They were accom panied 
by Mr. Louis F rancis.

For the N ovem ber m eeting, M rs 
M arie P risland  will secure a guest 
speaker who will have an in teresting  
m essage for all the m em bers.

The visit of B arbara  K ram er of San 
Francisco , C aliforn ia , delighted all tne 
m em bers who knew her personally  and 
who look forw ard to m eeting her to 
hear the w itty hum or and in teresting  
d iscourses for which she had become 
known w herever she visits. Mrs. M arie 
P risland  en terta ined  Mrs. K ram er d u r
ing her v is it and also planned one 
special occasion a t which she p resen t
ed Mrs. K ram er w ith an a ttrac tive  ring 
bearing  the emblem of our Union for 
which M rs. K ram er expressed g reat 
adm iration  and thanks. The ring was 
a token of appreciaiton  from the SWUA 
for her 13 years of service for the 
good of the Union.

PA ULIN E RUPAR.

No. 10, Cleveland (C ollinw ood), O.
— Two years ago the F rances Susel 
C adets placed 5th, las t year we placed 
2 nd, m issing by one-tenth  of a point, 
but th is year we reached our goal—• 
“ 1940 SZZ Drill Team C ham ps.”

Mrs. P risland  p resen ted  each cad
e t a beau tifu l bronze medal pin with 
the inscrip tion  “ H onor ’40" on the bar 
and the SŽZ emblem on the medal, i t ’s 
a pin th a t we all enjoy w earing and 
are  really  proud of. B esides th is, as 
cap ta in  I received a silver medal with 
‘C aptain 1940’’ engraved on it. T his 

medal hangs from a yellow ribbon and 
it really  is nice besides my last year’s 
cap ta in ’s medal. These souvenirs we 
will alw ays cherish .

W hen we m issed last y ear’s 1st place 
we (M r. H utton and I) really  w ere out



to m ake the team  a prize w inning com
bination . I w as confident th a t this 
year we would fu lfill our d rill in s tru c
to r’s w ish. So my sincere thanks goes 
to my team  s is te rs  for all th e ir endless 
and fu llest co-operation th a t I received 
during  our d rill practices. T hanks also 
goes to Mr. H utton  for the tim e and 
w ork he put into the team  to help make 
it a top team . I really  feel th a t I have 
done my duty as cap ta in  for the last 
two years and am proud of my team.

O ur congratu lations go to the rest 
of the team s who participated . St. 
C h ris tin e’s for placing second and to 
the th ird  place team , the B arberton 
C adets, and to all o ther team s!

The R upert C adets really  looked 
w onderful in th e ir new uniform s of 
g reen and gold.

A fter all our records w ere checked 
and re-checked, we learned th a t our 
debut Septem ber 1st was the largest 
success ever w itnessed at the hall. We 
m anaged to pay for our uniform s com 
pletely and defray  all o ther expenses 
and s ta r t out w ith a very nice bank 
account besides. T hanks to all who 
helped make th is  a ffa ir  a never-to-be- 
forgo tten  event.

T he F rances Susel C adets took p art 
in the St. C h ris tin e’s B anner B lessing 
Septem ber 8 th w hich w as a very color
ful event held in Euclid, Ohio. We 
rep resen ted  ourselves in the evening in 
our team  polka dot evening gowns 
w hich really  passed everyone’s ap 
proval.

W e also atended in full color the 
dance of the “ L ittle  Flow er C adets” 
w hich w as a very exciting and w on
derfu l dance.

A speedy recovery is w ished by the 
cadets to M rs. Rose Zerrr'c and Mrs. 
C. H utton  who are  convalescing at theii 
homes.

W e have on our “ m ust a tten d ” list: 
O ctober 20th, W est P ark  C adets’ So
cial a ffa ir. N jvem ber 9th, M arie 
P risland  C adets’ Fall Dance. W e’ll be 
seeing you then.

O ur deepest sym pathy is extended 
to M rs. F rances K urre who m ourns 
the loss of her husband. May his soul 
rest in peace.

ROSE MARY ROSSA, R epoiter.

FRANCES SU SEL CAD ETS: 
C ongratu lations on your trium ph at 

the 1940 Field M eet of th e  SLOV EN 
IAN W O M EN ’S UNIO N  at Euclid 
B each Park.

Such accom plishm ents can only be 
atta ined  by cooperation, hard w ork 
and sacrifice  on the p a rt of each and 
every m em ber of the group.

T he honors bestow ed upon you w ere 
well earned.

W ishing you continued success, 
Yours very tru ly ,

CHAS. A. TRCEK, P res.
St. Jo sep h ’s Band No. 169 KSKJ.

zation am ong us, w here the benefits 
derived a re  as g rea t as we get from 
our U nion for the sinail .r.onthly a s 
sessm ent. O ur Z arja  a lo n j is w orth 
the am ount we pay monthly. T here
fore, we should m ake it our point to 
explain to our friends how much they 
are  m issing by not belonging to our 
Union.

O ur nex t m eeting will be held on 
the second Tuesday of the m onth be
cause of elections on the firs t Tuesday 
of N ovem ber. The m eeting will begin 
a t seven p. in. which will be followed 
by a C ard party  which will s ta r t  at
8  p. in. sharp . Invite your re la tives 
and friends to join us on the evening 
of N ovem ber 12th because we’ll en 
deavor to make it a jolly tim e for ev- 
evryone attending.

R em inder! M em bers in a rre a rs  with 
dues, please pay up at the next m eet
ing. As your secretary , I m ust be 
carefu l to have the money at the H ead
q u arte rs  on tim e or else the en tire  
B ranch would be suspended. It is the 
duty of every loyal m em ber to keep 
h erse lf in good standing  by paying the 
dues on time.

FRANCES MEDVED, secretary .

No. 15, C leveland (N ew burgh ), O.—  
The bowling season is here! I t’s  ju s t 
g rand to see all of our bow lerettes in 
such good hum or! L et’s go, g irls, so 
th a t we will be able to m ake the Penn. 
T ournam ent, also So. Chicago. We 
do hope th a t the g irls  from  Chicago, 
Sheboygan, M ilw aukee and La Salle 
will be w ith us at the coming spring  
tou rnam en t in Cleveland.

One of our g irls, A nna P eskar w ent 
house-keeping w ith her s is te r . A ngela 
Arko invited the g irls  to m eet at Alice 
T ra tte r’s Tavern and each bring  a little 
g ift. We had a very good tim e only 
Ann got a little  nervous when she 
found out tha t the party  was in her 
honor. We had the p leasu re  and p riv 
ilege of having am ong us our dear 
friend  M rs M ary Tom azin of Chicago. 
We were happy to see her because 
M ary treated  us so very hospitable 
when we w ere in Chicago at the last 
tournam ent. We shall alw ays be glad 
to see our m any friends from  Chicago.

Speaking of our coming tournam ent 
may seem  a little  early , bu t rem em ber 
g irls, the  tim e passes quickly and the 
sooner we m ake p lans the easie r i t ’ll 
be for us la te r on.

In behalf of the No. 15 bow ling 
team s, I w ish to extend m ost hearty  
w ishes for a very eventfu l bow ling 
season!

FRAN CES KOVACH.

BIRTH D AY S IN  NOVEMBER
Nov. 5. A lbina Novak 
Nov. 8 . L illian  Kozek 
Nov. 20. M olly Sum ich 
M any h appy  re tu rn s  of th e  day!

N o. 11, C leveland (N o ttingham ), O. 
— O ur branch  received a five dollar 
rew ard  from  our h eadquarters for be
ing active in the last m em bership cam 
paign. M any thanks. We have m ade 
fine p rogress during the recent year 
and we hope tha t the m em bers will 
continue w ith the ir un tiring  in te rest 
for the w elfare of our organization. 
There is no reason  why we shou ldn’t 
be active, fo r there  is no o ther organi-

No. 16, So. Chicago, III. —  A ttention 
bow lerettes! The fifth  annual bowling 
tournam ent of SW UA will be held in 
So. C hicago som e tim e in A pril. All 
m em bers of our b ranch  are  requested 
to a ttend  our next m eeting Novem ber
21, 1940. If  you know of anyone who 
is in terested  in bowling have them  a t
tend th is m eeting or tell them  to come 
directly  to the So. C hicago YWCA 
w here the g irls  a re  practic ing  every

T uesday a t 9 p. m. We have fifteen  
g irls at the p resen t tim e, all b eg inners 
who are  having an enjoyable lim e ever> 
week. We would like to see som e of 
our older bow lerettes show  up so they’ll 
give the g irls  som e poin ters. Now that 
you all know th a t the tou rnam en t will 
be held in our com m unity, we ask 
everyone to p lease give us a hand in 
p reparing  for th is occasion. W e would 
also like to h ear from  our neighboring 
branches. You may w rite to the u n 
dersigned for any fu rth e r particu la rs.

We had the honor of having w ith us 
our dear Suprem e P res iden t Mrs. M a
rie P risland . She stopped here  with 
our Suprem e Secretary  Mrs. Joseph ine  
E rjavec and M rs. A ntonia Retell, 
p residen t of the m idw estern bowling 
d is tric t to see the alleys for our com
ing tournam ent. In the evening we a t
tended a concert given by St. G eorge’s 
church sing ing  society “Z arja .” W e 
had the p leasu re  of hearing  o ther s in g 
ing societies from  Jo lie t, W aukegan, 
and “A d rija” from  St. S tephen’s church 
in Chicago. The la tte r group sang  a 
song in honor of our Suprem e P re s i
dent, bu t she  had to leave before our 
society “Z a r ja ” sang a song in her 
honor. She left for Jo lie t w here the 
executive board had an im portan t m eet
ing the next day. T hanks for the 
friendly  v isit! We hope to have you 
w ith us in the near fu tu re!

ZORA YURKAS, 
9516 Ewing Avenue.

F IF T H  ANNUAL OHIO BOW LING 
TOURNAM ENT

A t a general m eeting  of th e  SWUA 
C leveland bowline team s i t  w as decided 
th a t  th e  f if th  Ohio bowling to u rn a 
m en t will be h e ld  on A pril 19-20 w ith  
th e  No. 15 bowling team s tak in g  
charges. They are  now m aking p lans 
for a n  ou ts tand ing  to u rn am en t w ith  
p len ty  of good tim es because th e  New
burgh  g irls a re  know n to  be a  jolly 
group, therefore , we know th a t  th e  
v isiting  team s from  Joliet, Chicago, 
P ittsb u rg h  an d  o th e r places w ill be 
well pleased w ith  a rran g em en ts  an d  
genial hospita lity .

M ake your p lans early  to  a tte n d  th e  
bowling to u rn am en t in  C leveland on 
A pril 19-20. 1941.__

B O W L IN G  SCORES
No. IS , C leveland  (N e w b u rg h ) , Ohio 

T h ree  gamer sco res
M a n h a tta n C afe

A lice  T r a t t a r ........................ .... 338 349 329
J u lia  G orsky  ........................ .... 326 328 294
A n n a  Z a le ta l ...................... .... 408 337 323
E m m a U rbančič  ................. .... 361 350 331
R ose U rbanč ič , c .............. .... 392 427 392

D r. P e rk o  D e n tis ts
J e n n ie  Z upančič  .............. .... 357 309 382
V era  S k u fca  ...................... .... 250 283 244
Sophie H o čev ar .............. .... 310 309 290
A lice A rko  ........................... .... 384 374 344
A nna P e s k a r , c ................. .... 446 381 392

P a rk  H e ig h ts C leaners
M ary  P e rk o  ........................ .... 320 363 336
A ngela  A rk o  ........................ .... 390 338 337
T h e re s a  J e r ic  ...................... .... 346 829 293
F ran c e s  M auor ................... .... 259 299 380
J u l ia  T u rk , c ................... .... 390 417 387

L u cak , C ouncilm an
E lean o r H ro v a t ................. .... 251 262 331
A n to n ia  G lavic ................... .... 322 309 332
F ran c e s  K ovach .............. .... 379 288 360
J u lia  D uplay  ...................... .... 446 390 375
M ary  N ovak , c ................. .... 503 427 407

No. 20, Jo lie t, III. —  C om plaints 
have been subm itted  to your rep o rte r’s 
office concerning my last m onth’s a r 
ticle. M arion Korevec protested  thai
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she is no longer a lower, but an upper 
c lassm an— a jun io r at the Jo lie t Town
ship H igh School. Among the recoids 
(forced upon m e) of the Lockport 
Township H igh School, I found liiat 
G enevieve G lavan successfully  passed 
her Ju n io r year in Ju n e  and is at p res
en t a Senior. I was politely in fo rm el 
tha t our cap ta in  is not only a m ere 
hostess and her s is te r an employee of 
the A m erican Can Co., but th a t Jo 
and H elen M ahkovec are co-partners 
in the tavern  business. If any outside 
v is ito rs wish to see our captain, they 
will no doubt find her behind their 
fam ous bar courteously  serving bever
ages.

Joyfu lly  we arrived, w onderfully  and 
p leasan tly  we spent our time, and te a r 
fully we left it. W ho’s i t ?  Cleveland, 
indeed! W e’ll never forget the g rea t 
num ber of suprem e officers w e’ve had 
the p leasure of m eeting, the sights 
seen during the tour, the fun at the 
Euclid Beach Park , the many new ac
quain tances am ong the Ohio cadets, 
the excitem ent of the Field Day P ro 
gram , the m osquitoes at the Jugoslav  
C u ltu ra l G ardens and the beau tifu l 
singing of the operetta  “M ala pevka.” 
The most outstanding  featu re  was [lie 
Field Day P rogram — the grand m arch, 
our perform ance, the com petitive d rili 
w ork of the Ohio cadets, Slovenian 
folk dancing by the jun ior m em bers of 
Ohio, and a special num ber by a rep 
resen ta tive  group of our Jo lie t ju n 
iors. D ancing in the m odern fashion 
placed the final touches of the eve
n ing’s events.

To those who w ere not there, I’d 
like to w hisper som ething in your ear. 
O ur p residen t, M arie Terlep, well rep 
resen ted  us when, a fte r our perfo rm 
ance, she bestowed upon our Suprem e 
P res iden t Mrs. M arie P risland  a spray  
of roses. Im m ediately afterw ard  Mrs. 
A lbina Novak presen ted  our cap ta in  Jo 
M ahkovec and our lieu tenan t B ertha 
P lan inšek , corsages— a token of our 
appreciation  and g ra titude  to them  for 
the tim e and energy they spen t upon 
us in drilling  us for th is im portan t 
event. L ater on in the evening’s p ro 
gram , our cap ta in  was presen ted  w ith 
a medal by the suprem e p residen t M rs. 
P risland , of which she is very proud.

On behalf of the Jo lie t cadets and 
jun iors, I w ish to thank Mrs. A lbina 
Novak for the lovely bracelets which 
she gave us as a rem em brance of our 
C leveland adventure. To you, Mrs. N o
vak, and to everyone in particu lar who 
in any way m ade our stay  p leasan t, I 
say “Thank you very m uch.”

“ Odd News and Exclusive N ews”'— I 
can ’t th ink  of any. I declare there  
isn ’t any. Goodby!

OLGA ERJAVEC, R eporter.

N O . 20, JO L IE T  CADETS ARE 
VERY GRATEFUL

In behalf of the No. 2 0  Jo lie t C adets, 
I w ish to express most sincere  thanks 
for the very kind hospitality  you have 
show n us during our stay  in your beau
tifu l city. I can’t pu t into w ords how 
much we appreciated  your friend liness. 
I hope som e day we may have the op
portun ity  to show  you as w onderful a 
tim e. I would especially like to thank  
M rs. A. Novak for the grand program  
she  p repared  for our pleasure. E very
th ing was tops! I also w ish to thank

Mrs. M. P risland  for the presen ta tion  
of the cap ta in ’s m edal and for the 
check tha t will enable th e  cadets to a t
tend the next N ational convention.

M any thanks to the cadets of No. 20 
for the lovely corsage you have hon
ored me w ith. It was a delightfu l s u r 
p rise. I w as very proud of our f irs t 
public appearance before such a huge 
crowd of cadets and the public. In 
sp ite  of the fact tha t you w ere physical
ly exhausted , you put on a w onderful 
perform ance.

I am g ratefu lly  yours,
JO S E P H IN E  M AHKOVEC, 

C aptain.

No. 21, C leveland (W est P a rk ) , O.—  
The m onths of A ugust and Septem ber 
w ere so full of special events th a t I’m 
still talking about them . At our A u
gust m eeting C adet F ran  Kavc p re 
sen ted  a new m em ber to the team . She 
is F ran ’s s is te r  Rosalia. W e are  glad 
to have R osalia in the ranks because 
we know she will make an en thusiastic  
cadet. Altho scarcely  five feet tall, 
Rosalia is chock-full of energy and v i
tality . She flits about from  one place 
to another, alw ays sm iling and her 
cheeks glowing a rosy red. A gain we 
say, “ W elcome, R osalia!”

On Septem ber 19 we had a w iener 
roast in M etropolitan Park . It w as 
such fun! It was one of those ideal 
Indian sum m er evenings w hich are  ju s t 
g rand for roasting  w ieners, corn, po
tatoes and m arshm allow s and then  s i t
ting around the fire and sing ing . It 
was also nice for sw inging, eh Rosalia, 
Jo  and F ra n ?  And say! Who w as the 
one who sta rted  th a t ta lk  about a dead 
man in the p a rk ?  W e certa in ly  cleared 
out of the park  fas t a fter that, d idn ’t 
w e?  W e m issed Frances Komočar, 
D orothy Šinkovec and Anne H osta who 
couldn’t be w ith us.

I would like to take th is opportun
ity to congra tu la te  the Frances Susel 
C adets on the cap tu ring  of f irs t place 
in the com petitive drilling  on field day. 
Your team  made a strik ing ' appearance 
in your new un ifo rm s; and also gave a 
fine exhibition of d rill work. You de
served to win altho com petition w as 
unusually  keen. C ongratu lations from  
W est Park!

O ur v isiting  nu rse  (if we had one) 
reports th a t our C aptain  H elen w as ill 
recently. However, we su re  a re  glad 
to see her up and around and one of us 
a g a in !

ROSE JO  KOZUH, Sec’y.

No. 26, P ittsbu rgh , Pa.— O ur d is tric t 
is at its  post again and has sta rted  on 
ano ther eventfu l bowling season. M on
day, Septem ber 16th, m arked the tim e 
a t the Law rence R ecreation Alleys. AH 
the ladies of las t y ea r’s league ap 
peared, the crew  becom ing m uch la rg 
er, augm ented by m any new en thusiasts .

The team s as yet have not been se t; 
this is to be determ ined by approxim ate 
average which also gives an opportun
ity to those ladies who have not been 
inform ed to join. To join the league, 
all th a t is needed is to apply a t the 
Law rence R ecreation Alleys any Mon
day evening at 8 .

Something N ew!
T here has been much talk  of a d rill 

or bugle and drum  corps in our branch. 
So fa r 18 nam es have been subm itted .

Nick Spudich, our good friend and o f
ficer of the P ittsb u rg h  Police D epart
m ent, volunteered  to coach us along 
these lines. Let all the ladies of the 
SWUA branch  in P ittsbu rgh , who a re  
in terested  in th is sport, reg is te r w ith 
Molly Sum ic at 222— 57th S treet. The 
sooner the b e tte r; for the corps will be 
organized in a sh o rt tim e.

It is rem arkable to note th a t every 
up-on-its-toes-and-flourish ing  S. W. U. 
A. b ranch  in the U nion has e ither a 
d rill or bugle and drum  corps. The 
w onderful fun and siste rly  sp irit found 
in these un its  m ore than  com pensates 
all the trouble it takes.

MOLLY SUMIC.

CONGRATULATIONS NO. 26!
W e wish you all the needed m eans 

and ways for a rea lization  of a d rill 
team  or drum  and bugle corps. It i t’s 
the la tte r, your b ranch will be f irs t to 
parade in th is  respect. More power to 
you! We shall follow every report 
from your branch very closely h ere 
after. B est w ishes for success are  
yours from the en tire  Union.

No. 28, C alum et, M ich.— The regu lar 
m onthly m eeting of the St. Joseph  
C adets of B ranch No. 28 w as held on 
Septem ber 12, in the church hall w ith 
only fourteen  cadets presen t. It w as 
suggested  a t th is  m eeting tha t the 
cadets a ttend drill p ractice m ore 
regularly .

A fter the m eeting a b rida l show er 
was held in honor of M iss M argaret 
K ocjan, who received m any b eau tifu l 
and useful gifts. M iss Kocjan, one of 
our cadets, w as united in  m arriage  to 
Joseph  B anovetz on Septem ber 28 at 
a nuptial m ass at w hich the following 
cadets acted as M onorary G uards: 
Rose H rebec, M arion Burich, M ary 
S tareha, T heresa Jen ich , Rose Jen ich , 
Ann Jenich , M argaret Sedlar, Dorothy 
P lau tz , G loria B ogatini and M argaret 
Sterk.

O ur drill team  has already  made two 
public appearances, both on Ju ly  4. 
in the m orning they partic ipated  in 
the parade th rough  C alum et and 
L aurium  and in the afternoon, they 
appeared in the parade  at Ahmeek. 
For the ir partic ipation  in the C alum et 
parade they received a donation  of 
$10 and a donation of $5 was p re sen t
ed to them  by th e  v illage of Ahmeek.

O ur next m eeting w ill be held on 
O ctober 10 and I ’ll be looking fo r
w ard to seeing  you all there.

MARY A. STAREHA, R eporter.

No. 30, A urora, 111.— F irst of all, I 
wish to thank  all the m em bers and 
friends in C leveland for the lovely tim e 
I had w hile attend ing  the fourth  annual 
field day. A lso to our ed ito r A lbina 
Novak who worked so hard  and had 
everyth ing for us upon our a rriva l in 
C leveland. The program  w as en te r
tain ing  and in te resting  and the d in 
n e rs  w ere delicious. M any thanks to 
F lorence and E leanor G rd ina for the ir 
genial hosp itality  w hile we stayed  at 
the ir place. It w as ju s t like home. 
T hanks to everyone, again!

JU L IA  MALAKAR, P residen t.
*  *  *

No. 30, A urora, Illinois held a card 
party  in Septem ber which w as well 
attended. C ongratu lations to o u r mem-



bers for the good sp irit show n at our 
events of all kinds. W e are  like one 
grand and happy fam ily. I hope they ’ll 
alw ays keep up the good work. M rs 
F rank  Veseli, who is incidentally  my 
s is te r  gave b irth  to a daugh ter at St. 
Jo sep h ’s hospital in Jo lie t, Septem ber
9. She w as christened  a t St. Jo sep h ’s 
church and received the nam e of M ar
gare t Jean . Ju lia  and A ugust M ala
ker of A urora acted as godparents.

Among the m any who visited in 
C leveland in Septem ber w ere Ju lia  
M alaker our p residen t and Pauline 
Jeray , our treasu re r. They are  still 
telling  us about the g rand tim e they 
had there  and w hat friendly  people 
they m et in Cleveland.

MARTHA MALAKER, Rec. Sec’y.

No. 32, Euclid, O.— The attendance 
was poor at our las t m eeting. Your 
co-operation to come regularly  will be 
greatly  appreciated. The cadets decided 
to hold a dance on Jan u ary  26, 1941. 
H ear m ore about th is dance in the next 
edition. O ur eleventh ann iversary  
dance on Septem ber 8 th w as a success. 
M any thanks to everyone who assisted  
in its behalf. W e also w ant to th an k  
M rs A. Novak for her generous a ss is t
ance. O ur thanks to the drill team s of 
Nos. 10, 14, 21, 25, 41, 47, and 50. 
T hanks also to the jun ior circ les for 
partic ipating . W e are  very g ra te fu l to 
each and everyone for taking p a rt in 
our celebration  which sha ll alw ays be 
a cherished memory.

The fourth  annual field day at 
Euclid B each park  w as a g rea t success. 
The com petitive work among drill team s 
was very in teresting . C ongratu lations 
to the F rances Susel C adets who w ere 
aw arded the firs t p rize honors. St. 
C hris tine  C adets w ere su rp rised  w in
ning second place. Nice going girls, 
m aybe som e day you’ll be on top.

C ongratu lations to all b irthday  cele
b ran ts  in Novem ber, Adios!

ELEANOR BREZEC, Reporter.

No. 32, Euclid , O.— H ello everybody! 
Now th a t the excitem ent of last m onth 
has som ew hat abated, we can speak  
and w rite coherently . We sta rted  the 
very firs t day of Septem ber by p a rti
c ipating  in the b lessing  of the banner 
cerem onies of the F rances Susel 
C adets. Say, those b righ t red uniform s 
certain ly  attrac ted  everyone’s eye, 
d idn’t th ey ?  C ongratu lation , girls.

On the eighth , the b lessing  of the 
b anner cerem onies w ere repeated, but 
w ith the St. C hris tine  C adets acting as 
hostesses. T here are  only two w ords 
by which we can express our deep ap 
preciation to all the C adets and every
one else who helped to make th is event 
such a g rea t sucess. They a re :—  
“T hank Y ou!” And a very special 
“ Thank You” goes to Mr A ugust Sve
tek  and M rs Joseph ine  Posch, the m is
tre ss  of cerem onies, who conducted the 
program  in th e  sam e genial m anner 
and am iable sty le of w hich only she 
is capable.

And then cam e the day all the 
cadets look forw ard to, Field Day. C on
g ra ts  to the F rances Susel C adets, who 
took firs t place honors, w ith a score 
of 97. Then the St. C hris tine  C adets 
w ith 96.8. Tw o-tenths of a point! 
Im agine th a t! “J u s t w ait till next year,” 
voiced n ineteen  girls. So w atch out

for us next year cadets. T hanks to the 
new Noble C adets and the g irls from 
Jo lie t for the ir fine exhibition  p e r
form ances.

Sunday the 15th we attended the
operetta, “MALA PEVKA.” W e can 
only say th a t those who d idn’t a ttend 
certain ly  m issed one of the finest p e r
form ances ever given by one of our 
own groups. The sing ing  was b eau ti
ful. We a re  especially  proud of one 
of our own cadets, Irene Jasbeck , who 
had the lead. Irene, the g irls  a re  all
for you, and hope you will realize
your am bitions soon.

On Septem ber 21st the firs t mem ber 
of our group to join the ranks of
m atrim ony w as M rs S tanley Kovacic, 
nee M ary Luzar. Two of the cadets 
acted as b ridesm aids and four others 
as honor bridesm aids. Mary, m ay your 
new life b ring  you all the happiness 
and contentm ent you deserve.

JO S E P H IN E  JA M N IK , C aptain.

No. 40, L orain, O.— C ongratu lations 
to the ‘ladies in red ’ who took firs t 
place and to the team s who placed sec
ond, th ird  and fourth  in the com peti
tion at the Field Day. . . . you all 
know w here we cam e in! Stopping at 
the home of Mrs. Ju s tin  has become 
an annual event as has the Field Day 
for the Lorain C adets. She is deserv
ing of a m illion thanks for accom odat
ing us by perm itting  her home to be 
used as a d ressing  head q u arte rs  fo r 
our team . W asn’t th a t bus driver ever 
so kind for stopping at — ?—  Tavern 
on the way hom e? Oh, happy days 
. . .  I m ight add th a t we alm ost killed 
“Moja dekle” th a t day.

W hew ! our last dance is still the 
m ain topic of conversation  and here  we 
are  p lanning ano ther one. It has come 
to the point w here we don’t even have 
to ask dancers to buy a ticket . . .  they 
ask us. O ur A nnual Fall D ance held 
on Septem ber 23rd spelled succes both 
ways, financially  and socially. L et’s 
keep it up g ir ls ; we’ll reach our goal 
way before the convention. W hile you 
a re  still rem iniscing on our “ W itches 
Frolic” which took place O ctober 26th, 
the Lorain C adets invite you to attend 
our Pre-A dvent D ance on Novem ber 
23rd. You’ll come w on’t y o u ?  I knew 
you w ouldn’t have to be coaxed. Yes, 
sam e place, sam e tim e. To those who 
don’t know w here, i t ’s at the Slovenian 
N ational Home on 31st and P earl A ve.; 
and you can dance to the tunes of 
Johnny  Bove and his boys. T his popu
lar Lorain o rchestra  knows how well we 
Slovenes love our polkas and w altzes, 
so upon request, they have learned a 
few num bers especially  for th is occa
sion. So-o-o-o, you can sw ing and sw ay 
the Slovene way. T here will be re 
freshm en ts and s tu ff  and s tu ff  (tha t 
is, the usual s tu ff ) . Now rem em ber, 
LORAIN, SATURDAY, NOVEM BER 
23rd. On second thought, you had 
better m ark it down and make a no
tation  “A MUST DATE”.

M ark th is down too: two charm ing 
young lassies have joined our ranks, 
nam ely M arie M ihelič and Dorothy Ž n i
daršič. We welcome you in our m idst 
and sincerely  hope th a t you enjoy it 
Mimi and Dot.

Let me tell you about the dedication 
of L orain’s tw in bridges on Septem 
ber 25th. I t ’s  really  rem arkable  th a t

our shakos fit us a fte r being trea ted  
so royally at th is  celebration . F irst, e s 
corted by two sta te  highw ay patrolm en, 
the g irls rid ing in official cars p ro 
vided by the Ju n io r C ham ber of C om 
merce, w ere taken to the C entral H igh 
Level Bridge. The ra in s  from the day 
before m ade the plot of land w here we 
w ere to have drilled a quagm ire, so we 
put our perform ance on the bridge. 
Then, we w ere driven to R iverside 
P ark  w here a place was reserved for 
us. W hile the onlookers shivered in the 
cold lake breezes, we sa t in the cars 
and w atched the spec tacu la r m arine 
parade pass down the river, and w it
nessed the closing of the largest b a s
cule bridge in the world The finale, a 
firew orks display, was one never to 
be forgotten. And so, h isto ry  was 
made in L orain, and we done our little  
p art to make it a m em orable day.

In closing, let me again  rem ind you 
of our PRE-AD VEN T DANCE, SAT
URDAY, NOVEM BER 23rd. U ntil then, 
so-long.

ANG ELIN E TOMAZIN.

No. 49, Noble, O.—The attendance 
at our las t m eetings has been som e
w hat im proved bu t still we would like 
to see a bigger crow d. W e are  anxious 
to see som e of our older m em bers 
whom we haven’t seen for a long time.

At the last m eeting of our d rill team  
we elected officers who a re  as follow s: 
Lucille U rankar, p res id en t; T illie 
W alters, v ice-p residen t; Frances J e r 
man, tre a su re r ; M ary L S tusek, sec
retary . It w as decided tha t the cadets 
will pay regu la r m onthly dues w hich 
will help build  our fund. I am certa in  
w e’ll try  to do our best in every re 
spect. M rs. A lbina Novak has been 
w onderful to us. She gave us som e 
good ideas w hich will help us g reatly  
in our work. We thank  you from  the 
bottom  of our hearts , M rs. Novak. 
We hope th a t som e day you’ll be as 
proud of our drill team  as we are  of 
you! (T hank you, for your kind re 
m arks. As for your drill team  I’m a l
ready proud of you because you have 
show n the righ t sp irit from the be
ginning and have done big th ings a l
ready. The p ictu re  of the d rill team  
will appear in our next edition. A. N.)

W e wish to express our most sincere  
thanks to the m em bers for th e ir kind 
co-operation and generosity  in m ak
ing th ings possib le for our firs t ap 
pearance!

H oping to see every cadet a t every 
m eeting and practice. Adios!

MARY LOU ISE STUSEK, Sec’y.

No. 50, C leveland, O.— The sh o rt sk it 
“W ife W anted” which was to be p re 
sented at our O ctober m eeting was 
postponed due to poor attendance. 
A fter the N ovem ber 6 th m eeting, a 
H allow e’en p arty  will be held. All 
m em bers come in costum e for those 
who w on’t will have to pay a sm all 
penalty. T here will be gam es and 
re freshm en ts and prizes for the cos
tum es, so come on and join the fun. A 
good tim e is guaran teed  all who a t
tend and the m ore the m errie r!

On N ovem ber 9th the cadets are  
holding th e ir annual dance titled 
“ B arnyard  Sw ing” . If you buy your 
ticket in advance the price is 25 cents, 
at the door 30 cents. So get your
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tickets early  from any of the cadets.
D on’t forget to come to our H al

low e’en party  N ovem ber 6 th and come 
in costume for a really good tim e. 
B ring along your suggestion of a nam e 
for our dance in May.

BETTY GARTROZA, Reporter.
*  *  *

The M arie P risland  Cadets of No. 
50 w ere kept on the go th is past month. 
W h a t?  W ith all the parades, m an i
festations, wedding, plus the g rea t oc
casion : Field Day!

A h! T h a t’s  it, Field day, w as a day 
of excitem ent for all the cadets in 
corporated. Though the M arie P ris 
land cadets did not come th ru  w ith 
flying colors, congra tu lations are  ex 
tended to the Susel C adets “ C ham ps of 
1940.” C adets, you certain ly  put on 
a good floor dem onstration . T hree 
cheers, cadets! Keep up the splendid 
work!

An invitation is extended to all m em 
bers of the Slovenian W om en’s Union 
of A m erica and the ir friends to a t
tend the B arnyard  D ance on Novem
ber 9th given by the M arie P risland  
C adets at the T w ilight Ballroom  w ith 
m usic by Louis T rebar and his Red 
Jacke ts . Gosh, you can’t m iss th is  
big tim e tha t n igh t! Tickets can be 
bought from  the M arie P risland  
C adets.

MARY KASIC.

N o 56, H ibbing, M inn.— Hello every
body! I w ish to thank  every m em ber of 
our b ranch  who assisted  in disposing 
of tickets which brought about su c 
cessfu l resu lts . Your co-operation is 
g rea tly  appreciated.

At our next m eeting Novem ber 12, 
we will hold a k itchen show er in hon
or of our dear m em ber M ary B ernard , 
who is soon to become a bride. B est 
w ishes M ary and may your m arried  
life be a  very happy one. R egards to 
all!

FRANCES PU H E K , Sec’y.

No. 73, W arrensv ille , O.— I know you 
all had a good tim e at ou r M asquerade 
dance, but to h ear the resu lts , be su re  
to a ttend  the m eeting on Novem ber 17. 
M ore about the dance in our next issue.

A speedy recovery to M innie G or
nik, who is convalescing a t her home 
afte r  being in the hospital.

On Septem ber 28 som e m em bers of 
our b ranch  and I attended a banquet 
held by No. 42 in Slovenian N ational 
Home in M aple H eights. The tickets 
w ere 75 cents each but believe me it 
was w orth it. Try getting  a d inner like 
we had th a t n igh t in a re s tau ran t and 
see if  you don’t pay double th a t price. 
The chicken was delicious and also 
every th ing  tha t w ent with it. (The 
potica, oh boy!) I am one of the many 
who do not care for speeches bu t th is 
nite I could sit for hours w ithout m ak
ing a move. Singing and o ther en te r
ta inm en t was som ething to listen to.
I also had the p leasure of m eeting our 
ed ito r A lbina Novak for the f irs t time: 
and really  enjoyed her p resen ta tion  of 
the program . (It was a happy privilege 
to m eet you, too. A. N.)

Don’t forget the next m eeting. Nov. 
17th is the date. W e’ll make plans for 
our C hristm as party .

MARY TURK, Reporter.

N o. 80, Moon Run, Pa.— P lease a t
tend our next m eeting in the church 
hall. W e ask for a better show ing w hich 
m akes th ings easie r for everyone. The 
b igger the attendance, the m ore in 
teresting . Let us be proud and more 
active m em bers are  w anted.

W e w ish to thank  No. 26 P ittsbu rgh  
for the lovely evening we had together. 
M ary Coghe, A nna Dunach, Rose Bobs 
and I w ent to C leveland for the fourth  
annual field day w hich was very in 
teresting . They gave us a lovely re 
ception. H oping th a t all of our m em 
bers could be p resen t next year. I was 
very happy to see Mrs. Skul and Mrs. 
Kodrich of Jo lie t. We had a lovely 
tim e together.

MARIE DE BUTTS.

No. 87, Pueblo, Colo.— Left, righ t, 
left, righ t, the sound of m arching 
feet you shall alw ays hear as you pass 
St. Jo seph ’s hall on Tuesday evening 
a t 7:30 P. M. Keep up this fine sp irit, 
g irls!

The C olorado S tate  F air th is year 
w as a busy one for the St. M ary’s 
C adets. They perform ed a t the rodeo 
two evenings and m arched in the pa
rade on G overnor’s Day. They also 
partic ipated  in the M ardi G ras which 
was sponsored by the Ju n io r C ham ber 
of C om m erce on the last n ight of the 
Fair. For th is  event the cadets dressed 
as cow g irls, won a prize for the la rg 
est group. For all these grand p e r
form ances the cadets received a bea- 
tifu l trophy from  the S tate F air Com 
m ission. By the tim e this edition goes 
to p ress, M iss L isbeth Anzeck, sec’y. 
of our b ranch will be m arried  to Mr 
S tephan of South Am erica. We ce rta in 
ly shall m iss you, L isbeth. A fter you’re 
aw ay and receive our Z arja  every 
month, I am certa in  you will be quite 
a t home in South Am erica. Bon voyage!

A speedy recovery to M iss Angela 
Boudek and M rs K erns, m other of two 
of the cadets.

Notice to all m em bers: P lease pay 
up your dues, it is very im portan t to 
keep in good standing . W ith the w ords 
“ God bless A m erica” I close th is  r e 
port.

ANN O G U LINE, Reporter.
*  *  *

H onoring M iss L isbeth Anzick, 
secre ta ry  of our b ranch  who w as m ar
ried O ctober 12, 1940 to Mr Joseph  
Stepan, St. M ary’s C adets en terta ined  
at a party  a fte r the regu la r m onthly 
meeting.

A table was a rranged  w ith a lace 
tablecloth on w hich w as a w edding 
cake decorated w ith a m in ia tu re  bride 
and groom. Ivory candles in crystal 
candelab ras and w hite cosm as and 
fern  graced the table. R efreshm ents 
w ere served a fte r  w hich the guest of 
honor was presen ted  a silver service.

M iss B arbara  Ann M eister, daughter 
of the p residen t and Miss M arie Vuj- 
cich en terta ined  during the evening. 
Airs. D orothy Je rm an  M eister played 
L ohengrin ’s “ W edding M arch.” Miss 
M eister danced and M iss V ujcich 
played several accordian selections.

„ o -7 little  g irls  a re  jun io r m em bers 
ot 87.

M iss A nzick tendered  her res igna
tion  a t the m eeting due to the fact 
th a t a fte r  her w edding she and her 
husband will live in South A merica.

Miss Ann O gulin was elected to fill the  
vacancy for the rem ainder of th is year.

May God bless the newly m arried  
couple w ith much happiness in the 
fu ture.

No. 8 8 , Johnstow n, P a . —  A ttention  
m em bers! O ur Decem ber m eeting will 
be held Decem ber f irs t at 3 P. M., in 
stead of 7 P. M. All m em bers are  re 
quested to attend not having a reason
able excuse, the absen t m em ber w ill 
have to pay ten  cents into the tre a s 
ury. W e are  going to elect new o ffi
cers for the coming year.

At our last m eeting p lans w ere d is
cussed for our fall dance on Novem
ber 30th at the St. C iril and Method 
hall on “ Black road” as it is best 
known to all in M orrelville. A popu
lar o rchestra  has been engaged for 
the dance. T his w ill be our las t dance 
th is year. All m em bers are  requested  
to co-operate and buy a ticket at 
tw enty-five cents. D uring the ensuing 
year we had m any occasions for spend
ing money, there  w ere w eddings, b irths, 
dea ths etc., w hich m eant th a t our 
treasu ry  will be runn ing  low. T here
fore, we beg of you to p lease ass ist 
to make th is a ffa ir  a success.

C ongratu lations to Joseph ine  D rst- 
venik who w as m arried  recently. P lease 
come to the m eeting and receive your 
w edding gift. O ur deepest sym pathy 
to the U rbas fam ily on the loss of their 
beloved m other. May she rest in peace.

On the sick list we have a num ber 
of m em bers. A nna M artinčič is con
valescing at the M em orial hospital. 
H er condition is serious. W e hope th a t 
by the tim e th is is published all our 
sick m em bers will be on the road to 
recovery. M em bers are  asked to pay 
them  a visit. W ith lots of luck and 
happiness to all!

MARY KUZMA, President.

N o. 91, V erona, Pa.— W e extend a 
cordial invitation to all our friends 
and neighboring lodges to our fall 
dance on N ovem ber 16, at the A m eri
can Legion H all, Fourth  (4) Street, 
O akm ont. To p lease the young and 
the old we have secured a well known 
A m erican and S lovenian o rchestra . We 
assu re  you there  will be plenty of re 
freshm ents betw een dances. We have 
alw ays tried to please everyone and 
th is tim e it’ll be better than  ever be
fore. I t’s been a long tim e since our 
last dance, therefo re  we’ve made plans 
for a m ost successfu l event on Nov. 16.

G reetings w ith hopes of seeing  you 
all at our fall dance!— JO .

*  *  *

F irst of all, I would like to invite 
the m em ber of No. 91 to the m onthly 
m eetings w hich are  always en te r ta in 
ing and in teresting . I know, if you a t
tend the m eetings regularly , you would 
also become a loyal mem ber. We re 
gret to see our m em bers drop out of 
the U nion and the m ain reason is the 
lack of in te res t in the m eetings. I t’s 
im possible for ten or tw elve to decide 
w hat fifty  would enjoy, so again  we 
urge  every m em ber to a ttend  our se s 
sions. I t’s only one a m onth and every
one can surely  p lan to have an hour 
or two off for a friendly gathering . 
L et’s see if  we can im prove in th is 
respect.

MARY CEN K , Rec. Sec’y.
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JUNIOR DRILL TEAM, NO. 25 SŽZ, CLEVELAND, OHIO

F irst row, left to r ig h t: M adeline G rdina, Dolores Paik, 
H elen Cham pa, Joan  Z akrajšek , Nancy Gerbec, Jean  L au
n ch , L averne Schuster, M ary Jan e  Gerom i, H elen K orensek, 
D oris Mae N offsinger, D olores Cham pa, M arian W olf. Sec
ond row : D orothy Sajovec, V eronica G rad isar, M arie G rdina, 
Molly M asnik, F lorence C rnilogar, M arceline Jernejč ič , 
A nne K utnar, Rose K utnar, Joseph ine  Debelak, G reta  Pau- 
lich, D aniella Lokar, D olores Bogovich, D olores Pike, M ary 
Sajovec. T hird  row : F rances Skedel, Dorothy Turk, Anne 
R akar, Dorothy M asnik, V iolet L angafus, D olores Bokar, 
M ary Kopina, H elen Pevec, E lsie Rakar, M ary Tom azin. 
Fourth  row : Sophie Lach (cap ta in ), M arie Turek, M arion 
Mulec, Dorothy Gerbec, F lorence Ponikvar, B ernadette  J a 
kom in, O lga Mozic, Joseph ine  Arko, L illian S trnad, M arie

Lach (a ss is tan t cap ta in ). F ifth row : Emily K uhar, Angela 
E ckart, Anne Slam nick, Molly Zajc.

The M isses F rances Bogovich, M ary and Sophie Lach 
are  in structo rs of th is group, w hich made its f irs t appear
ance on A pril 28, 1940, at St. V itus A uditorium . U niform s 
designed and m ade by Mrs. F rances K urre. C aps m ade by 
Miss Anne Tom azin. M aterial and color: Royal b lue sa tin  
sk irts  and gold sa tin  blouses. C aps of b lue sa tin  w ith gold 
braid  trim m ing. They carry  gold batons w ith a g litte ring  
top. Miss F rances Bogovich a rranged  a special d rill fo r 
the ir firs t big perform ance a t Euclid Beach park  on Sept. 
14. W ill tell you m ore about it in the next edition. T here 
a re  56 g irls in the group.

MONTHLY
MESSAGE

By
Albina Jancar 

Director of 
Junior 

Department

DEAR JU N IO R S :
In ihese beau tifu l fall days, w rite r’s 

cram ps may be the excuse for not w rit
ing as long a letter, fu rtherm ore , in 
the off-m onths there  isn’t much news.

The passing  of C olum bus day and 
H allow een bring  even a b igger event 
in N ovem ber and th a t is Thanksgiving 
day. Make it a w onderful and happy 
one so you can rem em ber it for a long 
tim e to come.

Didn’t the T urk s is te rs  of Lorain 
iook w onderful in our last is su e ?  They 
have a fourth  s is te r who is younger 
and is also th inking of joining. W hat 
a happy fam ily of four s is te rs!

W elcome into our U nion Ju n io r C ir
cle of No. 41! We are  su re  you’ll en 
joy being w ith us. Your group looked 
like an in teresting  one in the ir color
ful d resses. O ur darlings of No. 41 
and 14 w ere really  the sw eetest c rea 
tu res. Ju s t keep up the in teresting  
photograph departm ent for we all en 
joy m eeting our dear juniors.

One of our jun io rs of L orain B ranch 
tran sfe rred  from the juvenile dep a rt
m ent to the adu lt and is now a m em 
ber of our d rill team . She is Dorothy 
Ž nidaršič who was one of our s ta r  giris 
In losing our s ta r we wish her well in 
the d ril lteam  and I am su re  sh e ’ll be 
a s ta r  there, too, if she keeps up the 
good work she s ta rted  in the younger 
group.

R egards, B ubbles, and also to ev
eryone of our dear jun iors. Remem ber,

it isn ’t good to overstu ff on the ea ts  on 
T hanksgiving day for you can ’t enjoy 
the holiday if you don’t feel good. So 
thank God for all H is g ifts!

---------- o-----------
By Bubbles:

W ORK FOR A W ORTHY CAUSE
RUMMAGE O F TOYS 

A Rumm age Sale of Toys offers a 
new and sim ple way of ra ising  money 
during the holiday season.

It is easier to p repare for than  a 
bazaar, and the p ro fits are often la rg 
er. The Jun io rs  will be of g reat help 
to you in soliciting toys and repairing  
them.

Each m em ber should be notified in 
advance by note or p rin ted  slip. She 
is asked to contribu te  all gam es, toys, 
dolls, etc., which are not in use. The 
list, of course, is alm ost endless. H ere 
is a s ta rt —  doll fu rn itu re , wagons, 
teddy bears, autom atic toys, toy ani
m als, books, paper dolls, puzzles.

Plan th is sale fa r in advance. Set 
aside two or three m eetings for the
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purpose  of repairing , pain ting  and 
d res ing  up the toys th a t a re  coming 
in. A lm ost anyone enjoys pain ting , 
varn ish ing , and enam eling. And many 
rep a irs  will be done with the handy 
needle. N othing broken or unusable 
should be offered for sale.

Be sure  to spread the news of this 
sale. T here should be m any advance 
notices in the paper. Posters may be 
m ade and d is tribu ted  about town, es
pecia lly  in the d is tric ts  from which 
you expect to draw  m ost of your trade.

Each table is m arked by a placard 
giving the price of the artic les on it. 
T h is classification  according to value 
is  easy when you expect m ost of your 
pa tro n s to be children . One table will 
have only 5c artic les, one 10c, etc.

If  you do not have a hall or if it is 
not conveniently located, perhaps you 
will w ant to find an em pty store. F re 
quen tly  the proprieto r will loan you its 
use or ren t it for a very sm all sum .

If you do not care  to make it a 
m oney-m aking plan, the sam e idea, a 
round-up  of toys, is an excellent way 
to  ga ther g ifts for poor children.

SAY IT  W ITH  SONGS 
By A gnes M. Chadesh

W hat was the young m aiden’s n am e?
“ Ram ona.”

W here did she live?
“ In a L ittle Spanish Town.” 

W here w as it located?
“South of the B order.” 

W here did they firs t m ee t?
“A unt D inah’s Q uilting P arty .” 

W here  was the party  h e ld ?

“ In the Shade of the 
Old Apple T ree.” 

W hat did he say  to h e r?
“ Let Me Call You S w eetheart.” 

W hat w as her rep ly ?
“ Not Yet.”

Then, when he said, “ I Love You 
Much Too M uch,” w hat did she  sa y ?

“ Baby Me.”
W hy did he love her so ?

“ B eautifu l Brown E yes.” 
W here did he often  court h e r?

“ Down by the Old Mill S tream .’’ 
How o ften ?

“ Every Sunday A fternoon.” 
Then w hat did he ask h e r?

“ Does Your H eart B eat for M e?” 
W ith w hat did she rep ly ?

“ Especially  For Y ou/' 
W hen he kissed her, w hat did she 

sny ?
“ Oh Johnny, Oh Johnny , O h!” 

W hat did she say to m arria g e?
“ Si, S i.” 

B ut to whom did she re fe r h im ?
“ M other” and “That Silver- 

H aired Daddy of M ine.” 
W hat was her answ er when asked, 

“W ho is Your F a th e r? ”
“The H ard-W orking M iner.” 

W here did he live?
“ In the B lue H ills of V irg in ia .” 

W hat w as the tim e set for the w ed
d in g ?

“ In the Good Old Sum m ertim e.” 
W hen inviting the guests, w hat did 

they sa y ?
“ You’re as W elcome as the 

Flow ers in M ay.” 
W hat color did the bride w ear?

“ Deep P urp le .” 
W hat w as the color w orn by the 

r.i<»id-of-honor?
‘ Blue Indige.” 

W ho w ere the sw eet little  b rides
m aid s?

“Two L ittle  G irls in B lue.” 
W hat flow ers did the young ladies 

carry  ?
“ Roses of P icardy.” 

Who w ere the u sh e r s ?
“ Billy,” “ Frankie  and Jo h n n ie” 

W hat rang out to foretell of the bri
dal p rocession?

“ The B ells of St. M ary’s .” 
W hat tune accom panied the proces

s io n ?
“The W edding M arch.” 

By whom w as it su n g ?
“ The Voice in the Old 

V illage C hoir.”
At w hat ch u rch ?

“ The Little Old C hurch in 
the V alley.” 

W hat d ign itary  o ffic ia ted?
“ F ather O’Flynn.” 

W hat did som eone w hisper as the 
m in is ter solem nly said, “ I now p ro 
nounce you m an and w ife” ?

“A in’t W e C razy.” 
W hat tune w as played a fte r the ce re 

m ony?
“ H aste to the W edding.” 

W here did the w edding feast take 
p lace?

“ Down in the Old
C herry  O rchard .” 

W hat food w as served the g u es ts?
“M rs. M urphy’s C how der” and 

“ S h o rtn in ’ B read” w ith “M olasses.”

NO. 32 SŽZ, EU CLID , O H IO , PR ESE N TS ITS FIRST JU N IO R  CIRCLE 

The officers and m em bers of No. 32 worked very dil- g iieen  Knific. Second row : Jen n ie  Tomsic, N ancy Mae
ce 'eb ra tfon  of* th e ^ b ra n c ^ h e ^ o ^ S e p te m b e r" 8 , ^ " ( jversary  G erjevich, Josephine G rze, F lorence Cole, H elen V ihtelich.

F irs t row left to rig h t: Louise Svetin, M aryanne Re- Top row : F rances K aroba, E leanor C im perm an, Dorothy
!p,asky, C atherine  P ibernik, N ada Boich, M arilyn Koss, Smolich, M argie In tih ar, A gnes Potokar.
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How m any guests a ttended th e  w ed
d in g ?

“You’d Be S u rp rised .” 
M ention som e of them .

“ Liza J a n e ,” “ B arney Google,” 
K atherina ,” “Cowboy Jack ,” “ Su- 
z anna ,” “ D anny Boy,”  “M ary,” 
“ L ittle Cowboy J im ,” “C orena,” 
“ Old Jo e  C lark ,” “ B arbara  A llen,” 
“ Billy Boy,” “ Sw eet Sue,” “J u a n 
ita ,” “ Sw eet A deline,” “Zeb T u r
n e r’s G al,”  and the “S tern  Old 
B achelor.”

W hat did the b ride  say  for the g if ts ?
“T hanks a M illion.” 

W ho w ere the m usicians p re sen t?  
“ Piccolo P ete ,” “The Man w ith 
the M andolin,” and “ Old Fiddling 
Jo e .”

W hat was the lone vocalist c a lled ?
“The Yodeling Cowboy.” 

How did som e of the guests feel for 
dancing in the even ing?

“ In the Mood.” 
W hat w as necessary  to get them  

sta rted  ?
“The B eer B arre l” and 

“The B artende r.” 
W hat did som e of th e  guests  ask  the 

g room ?
“W here Do You W ork-a, J o h n ? ” 

W hat did he sa y ?
“ I Don’t W ork for a Living.” 

How would they su rv iv e?
On “ Love and a Dime.” 

W hat song will they soon be sin g 
in g ?

“1 W ish I W as Single A gain.” 
W hat w as the d isappointed lover of 

the b ride do ing?
“G oin’ Down the Road 

Feelin ’ B ad.” 
A t w hat tim e did m ost of the guests 

leave the w edd ing?
“T hree O ’clock in the M orning.” 

W here did the newlyweds go for 
th e ir  “ H oneym oon” ?

“M ake-Believe Is land .” 
W here will they soon re tu rn ?

“ Home, Sw eet H om e.”
W here ?

“ Som ew here in Old W yom ing.”

MANY THANKS FROM 
T H E  JU N IO R S

We, the jun io r m em bers of B ranch 
2 0 , who have had the opportunity  of 
v isiting  Cleveland, on th e ir annual 
Field Day, in Septem ber, and who have 
partic ipa ted  on various occasions, w ant 
to thank  the kind C leveland m em bers, 
and friends, who have been so generous 
to us, show ing the ir hospitality , du r
ing our stay  there. W e also thank  M rs. 
A lbina Novak, the editor, for all she 
has done for us, to make our stay  in 
C leveland such a p leasan t one, and 
for the lovely souveniers she  p resen t
ed us, for they really  w ere so beau tifu l.

We also thank  our dear p aren ts who 
have been so kind in perm itting  us to 
m ake th is trip, for it really  w as one 
g rea t p leasu re  trip , and will be rem em 
bered for a long tim e by all of us.

E IL EE N  FERKOL, 
EVELYN MUTZ, 

JO A N  MUSTER,
LORRAINE KUZMA, 

LILLIAN TOD ORO VICH , 
ROSEMARY HORVATIN,

JO N ITA  ERJAVEC.

W e, too, w ere very pleased to m eet 
you! Come again !— C leveland juniors.

EMMA SH IM K U S:
F A S H I O N  N E W S

T his season has b rough t m any new 
and insp iring  colors, which can be 
combined w ith basic colors, such as 
grey, g reen , brown, black or navy. 
B righ t red is used in m any d iffe ren t 
ways w ith black. P robably ju s t a red 
ha t bu t try  one w ith black veiling and 
see w hat it does fo r you. Fusch ia  and 
wine red a re  good m ixtures w ith black 
and are  used iby the m iddle aged 
woman.

H ats are colorful and gay and are  
tw isted and tu rned  into all so r ts  of 
shapes. T urbans and off the face 
hats being m ost popular w ith the new 
pom padour style ha ird ress . Some who 
are  handy w ith the needle a re  m aking 
the ir own h a ts ' w ith pieces of Je rsey  
or bright ribbons. Several shades of 
m ateria l a re  pu t together and used 
w ith plaid coats. A caram el colored 
hat w ith some so rt of g reen ornam ent 
or fea ther adds flavor to a brown 
coat. W hile clips, costum e jew elry, 
m ulti-colored scarfs, bags and shoes 
help to give fall and w inter clo thes a 
dash. O ne p a rticu la r style th a t calls 
for several se ts  of accessories is made 
w ith round neck, long and sho rt sleeves 
and unpressed  p leats to give sk irt 
fu llness. W ith the help of lace and 
pique collars, also the above m en
tioned accessories, I saw  th is d ress 
com pletely changed 1 2  d iffe ren t ways.

Nylon lace is a new fabric for eve
ning dresses tha t is fast becom ing very 
popular. It has m any points in its  fa 
vor. F irst it can be w orn the year 
round, second it comes in all w hite or 
beau tifu l so ft pastel shades and last 
but not least it does not have to be 
ironed. J u s t w ash in lukew arm  suds 
and pu t on a hanger to dry. P rin ted  
woolens and velveteens are  also being 
show n for both casual and evening 
clothes. A very special fea tu re  in som e 
of the ta ffe ta  evening d resses are 
sm all sleeves th a t zip on or o ff to 
su it the occasion.

Lace yokes, tucks, coral beads, 
pearls, nail heads and gold th read  
appear as trim m ing on the b e tte r 
frocks. T affe ta  and velvet are  combined 
to fashion lovely gow ns for th e  bride 
a ttendan ts . Many brides choose off 
w hite shades for them selves and soft 
grey, lavender green, rosy-beige or gold 
for th e ir b ridesm aids. Lavender silk  
is com bined w ith bands of violet vel
vet to form  a two color schem e. A m 
ber colored velvet and brow n net is 
ano ther choice. E ggshell sa tin  for the 
bride and a  com bination of rosy-beige 
and b lue for her a tten d an ts  are  ju s t 
a few suggestions.

F rances P .:
SOMETHING DIFFERENT IN  

POLITICS
H ere is som ething th a t  m ay  tu rn  

your th ough ts  for a  few m inu tes to  
polities (did I  h e a r  you say: th a t ’s all 
we h e a r every m inu te ). Well, I ’d like 
to  sponsor a  cam paign for F ir s t Lady 
of th e  U n ited  S tates. I ’d  ask  people 
to  cast votes fo r E leanor Roosevelt or 
E d ith  W illkie, irrespective of th e ir  
feelings fo r th e  husbands of these  two 
women.

W e w an t a  w om an in  th e  W hite 
House w ho will be an  ideal to  th e

rest of us. We want to admire her so  
much that we will strive to be like 
her.

W hich of these two women is it?
M RS ROOSEVELT h as  spoken to  us 

from  th e  lec tu re  p la tfo rm  an d  th e  r a 
dio. H er w ritings appear in  m agazines 
and  new spapers. H er own in te rests  
tak e  h e r from  h e r  hom e frequently . 
She is a  m em ber of th e  A m erican 
N ew spaper G uild, a n d  recen tly  a tte n d 
ed a  m eeting  in  New York. She can 
celed h e r  m em bership  in  one of h e r  
organizations, because sh e  th o u g h t 
th ey  were gu ilty  of race  d iscrim ination . 
She h a s  defended  th e  A m erican Y ou th  
Congress from  its  accusations of ra d i
calism . She h a s  show n h e r  in te re s t in  
th e  under-priv ileged. She h a s  subm it
ted  to  innum erab le  p ress interview s 
an d  h as  expressed h e r  opinion on po
litical and  social questions. She h as 
proven to  be a n  energetic, courageous 
an d  in te llig en t woman.

M RS. W IL L K IE  dodges questions 
abou t governm ent an d  political issues. 
She is gentle and  p re tty . She stays by 
h e r  hu sb an d ’s side. She h a sn ’t  to ld  
u s of any  reform s she in ten d s  to  spon
sor should she  becom e F irs t Lady. 
Those th in g s she  leaves to  h e r  h u s
band. She believes she can  serve her 
coun try  best bv being a  good wife to  
Mr. W illkie.

T here  you are. W e couldn’t  f in d  two 
w om en m ore en tire ly  d ifferen t. Nor 
could we find  tw o w om en m ore o u t
s tan d in g  as  rep resen ta tives o f th e ir  
p a rticu la r type.

W h a t is your wish, ladies. T he  c a r
eer w om an or th e  wife who is co n ten t 
to  bask  in h e r  h u sb an d ’s  glory?

B u t suppose i t  tu rn e d  o u t th a t  
W endell W illkie and  Mrs. Roosevelt 
won. o r th a t  th e  p residen t an d  Mrs. 
W illkie w ere th e  w inning  team . So 
m aybe i t ’s lu s t as well th a t  th e  election 
will n o t be held.

W ED D IN G  A N N IV ERSA RIES
A nniversaries of the w edding day are  

nam ed from  an  old custom  of p resen t
ing certa in  kinds of g ifts as each an 
n iversa ry  comes about.

The various celebrations commonly 
accepted a re :

1 P aper 13 Lace
2 Cotton 14 Ivory
3 L eather 15 C rystal
4 F ru it, F low ers 20 C hina
5 W ood 25 S ilver
6  Sugar, Candy 30 P earl
7 Wool 35 C oral
8  P o ttery  40 Ruby
9 W illow 45 Sapphire

10 T in 50 Gold
11 S teel 75 Diamond
12 Silk, Linen

-----------o-----------
A nne P e trich :

PRACTICAL H IN T S 
The new  cookie p resses  enable  the 

am ateu r baker to com pete w ith the 
professional cook in tu rn ing  out fancy 
pastries . Try experim enting  w ith frost- 
ings of various colors or bits of can 
died fru its  and nuts.

A s tiff  w ire  b rush  is a g rea t aid 
in keeping the bu rn ers  of a  gas or an 
electric  stove free from  crum bs.

T ry dropping  a few drops of blu ing 
into soap suds when you w ash your 
g lassw are. You will be su rp rised  at 
how th is  w ill m ake it sparkle.
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Anne Petrich:
TURKEY AND TIX IN S’

Old trad itions, hered itary  ways grow 
increasingly  precious, and this is p a r
ticularly  true  in the observation of 
T hanksgivng Day. So le t’s p lan a fine 
feast— redolent of early  days— savory, 
delicious, bountifu l! F irst of all, a 
recipe from an old cook book for 
roasting  the bird.

To R oast a Turkey 
A fter draw ing, w ashing, drying and 

singeing a turkey, s tu ff  it w ith d ress
ing; tie down the legs and tu rn  under 
the w ings, put into a dripping pan with 
a cup of w ater, put it in the oven and 
roast, basting  often till done, which 
will requ ire  from 2 to 3 hours, accord
ing to the size. A 14-pound turkey 
will requ ire  3 h o u rs ; a 10-pound one 
will do in 2 hours. Boil the gib lets 
until tender, mince them  fine and add 
to the gravy, which is made in the pan 
afte r the turkey is taken out, by s t ir 
ring in a tablespoon of flour previously 
wet w ith a little  cold w ater.

Turkey S tuffing  
H alf a loaf of bread crum bs w ithout 

the crust, h a lf a teacup of bu tte r (or 
som e take finely chopped su e t) , 1 ta 
blespoon of powdered sage or thym e, 
ha lf a teaspoon of pepper, 1 teaspoon
ful of salt, and 1 or 2  eggs well beaten, 
a p in t of oysters taken from  th e ir li
quor and all partic les of g rit and shell 
rem oved, are  nice added to the d ress
ing.
A M odern Method of Baking Turkey 

P repare  one of the poultry  s tu ffings 
and fill cavity not too full (leave room 
to expand) a fte r  rubbing the inside 
w ith a litle salt. Sew up opening. 
Place fowl in a roasting  pan, b reast 
dow nward at first, and brown, cover 
the pan, add Y* cup w ater, reduce the 
heat to m oderate, and cook until ten 
der. Allow 15 m inutes for each pound. 
Pieces of sa lt pork, bacon, or the turkey 
fa t itself, m ay be placed over the breast 
to insure a juicy meat. A littld salt, 
pepper and flour, mixed together, may 
be sprinkled  over the fowl at the be
ginning if one desires. Serve w ith 
giblet gravy.

R oast D om estic Goose 
S tu ff goose w ith desired dressing. 

Season outside with salt, pepper, and 
Y i teaspoon ginger. Rub over with

soft bu tte r and sp rink le  w ith flour. 
P lace in a roasting  pan and se t in hot 
oven w ith 2  tab lespoonfuls fa t d rip 
pings in the pan. If fowl is young 
and fat, have no w ater in p an ; if old, 
add a little  w ater while basting. Cover 
pan and brown fowl on one side, tu rn  
and brown on the other. Keep tu rn ing  
and basting  every 15 m inutes until 
fowl is tender, keeping pan closely 
covered all the time. Prick  the fat 
skin with a fork from tim e to tim e to 
let out the fat. Roast from  1 to 4 
hours or until the m eat o n -b rea s t and 
legs is tender to the touch. Skim  most 
of the fat from pan, add 2  tablespoon
fuls flour and 1 cup hot w ater to form 
a gravy. If goose is very fat, s tu ft 
w ith apple stu ffing .
D ressing for T hanksgiving Poultry  —  

Chickcn or Turkey D ressing 
Dried bread soaked in cold w ater, 

1 large onion chopped, th ree beaten 
eggs, salt, pepper. Mix and place 
around or on top of brow ned fowl. Dot 
with butter. Chopped celery or pow
dered sage may also be used.

Sausage D ressing 
Make a bread dressing, adding on

ions which have been fried a golden 
brown in butter, then Yi pound sa u 
sage and one beaten egg and salt.

S tuffings fo r Goose or Duck
1 q u art s ta le  bread chopped, Ya cup 

onion, chopped fine, Yi cup celery, 
chopped, 1 /3  cup bu tter, 1 teaspoon 
salt, Ys teaspoon pepper.

M oisten bread slightly  w ith cold w a
ter, and mix all with m elted butter. 
Do not s tu ff  too tight.

Sweet Potatoes on P ineapple 
Boil and m ash 6  sw eet popatoes. 

Add 1 teaspoon salt, 1 tablespoon su 
gar, Yi teaspoon paprika, Yi teaspoon 
nutm eg, Y  cup m elted bu tter, Ya cup 
cream , and Ya cup sherry . B eat until 
fluffy. P ile onto 8  p ineapple discs. 
Top w ith 16 m arshm allow s. Brown in 
oven.

C reole G lazed O nions
M elt 2 tablespoons bu tter, add 1 

pound sm all w hite pared onions, spriii- 
kle w ith 1 tablespoon sugar, add 1 cup 
w ater and salt. Sim m er 1 hour. S p rin 
kle w ith 1 tablespoon flour, cover, and 
bake 2 0  m inutes.

C ranberry  Salad 
P u t 2 cups cranberries , 1 orange 

and J4 cup celery through food chop
per. Boil together 1 cup su g ar and Ya 
cup w ater for 2 m inutes. Add 1 pack
age lemon gelatin  dissolved in l f š  
cups w ater. Com bine and add Yi cup 
chopped blanched alm onds.

A lligator P e a r  w ith O range Salad 
Peel and slice 4 oranges in th in  c ir

cles. A rrange on salad  p lates w ith over
lapping edges. Peel a lligator pear, 
cut into balls w ith vegetable cutter.

Place in center of salad , top w ith cher
ry. Serve following dressing  on the 
s ide : M ash bits of pear left from the 
balls, add 1 cup m ayonnaise, Yi cup 
whipped cream , 1 tablespoon lemon 
juice, 2  tablespoons m araschino juice 
from cherries, blend. Add 1 cherry  
cut into bits.

C ranberry  U pside-Dow n Cake
3 tablespoons bu tte r
1 Yi cups sugar
2  cups cranberries 

% cup shortening
1 egg 
1 Yt cups flour
1 Yi teaspoons baking powder
Y  teaspoon sa lt 
Yi cup milk 

1 teaspoon vanilla 
M elt bu tter, or substitu te , and I cup 

of the sugar in a frying pan, and add 
cranberries . For cake m ixture, cream  
shorten ing  and rem aining Yi cup sugar 
together, and then add egg, well bea t
en. S ift the dry ingred ien ts and add, 
a lte rnate ly  w ith milk, to egg m ixture. 
Add vanilla. Pour b a tte r over c ran 
berries in frying pan and bake in a 
m oderate oven, 350 degrees, about 35 
m inutes. T urn  upside down for serv 
ing w ith whipped cream  or hard sauce. 
If a real sw eetened cranberry  m ixture 
is desired, m ore sugar can be added to 
the cranberries , bu t 1 cup of su g a r is 
u sually  enough. T his m akes an a t
tractive upside-dow n cake.

G rape Sherbet 
1 p in t g rape juice
1 cup sugar
1 quart milk 

W arm  grape juice, and in it dissolve 
su g a r ; mix thoroughly w ith ice 'old 
m ilk ; pu t into freezing un it of your 
re frig era to r and freeze at once. This 
m akes an attrac tive  lilac colored sh e r
bet th a t is delicous to serve w ith chick
en, turkey, duck, pork or veal. Serve in 
sherbet g lasses. It also can be served 
as dessert.

C U P M EASURES 
(A pproxim ate only) 

cup granu la ted  sugar —
cup bu tter —
cup lard —
cup flour —
cup rice —
cup cornm eal -
cup ra isins (stem m ed) —
cup cu rran ts  (cleaned) —
cup bread crum bs (s ta le )— 
cup chopped m eat —

Yi pound 
Yi pound 
Yi pound 
Ya pound 
Yi pound 
-5 ounces 
-6  ounces 
-6 ounces 
■2 ounces 
Yi pound

Rough Game 
Johnn ie— “W e’d have won tha t foot

ball game if our captain hadn’t lost his 
head .”

M ary— “M ercy! W as it th a t b a d ?  I 
heard  it was only an e a r!”

UTTLnxLn jT n  n  n j T r i n r m  n  r m  n  jrrijTJTJTJTJTnjTLJTJTJTJTJTJTrLJTJTLnjTJTJTr
FO R  YOUR PO R T R A IT  OR G RO U P PIC T U R E  

go to

BUKOVNIK STUDIO
762 E. 185th St. Phone KEnmore 1166

CLEVELAND, OHIO.

Z a sim patično postrežbo se obrnite  n a

ZAKRAJŠEK FUNERAL HOME, Inc.
6016 St. Clair Avenue. Cleveland, Ohio.

LICEN ZIRAN I PO G R EB N I ZAVOD 
Inva lid  C ar Service Postrežba noč in  dan  

Avtomobile za  vae prilike. Tel: E N dicott 3113

m rirm  rm n rm  r mnn  n n rm n n n  njimrmnji^rLriTLrmnnrmn nTmi
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FINANČNO POROČILO S. 2. ZVEZE ZA MESEC SEPTEMBER 1940
D O H O D K I: M esečnina

Št. P od ružn ica  R ed n i^
1 Sheboygan, W is...........................................S 45.75
2 C hicago, 111....................................................... 47.25
3 Pueblo , C olo................................................  57.90
4 O regon C ity, O re ...................................... 9.50
5 Ind ianapolis, In d .......................................  35.00
6  B arberton , Ohio ......................................  51.00
7 F o res t C ity, P a ............................................  38.75
8  S teelton , P a .................................................  21.00
9 D etroit, M ich..............................................  17.75

10 Collinw ood, O hio ..................................  149.60
12 M ilw aukee, W is ...................    79.75
13 San  F rancisco , C a l..................................  39.75
14 N ottingham , O hio ..................................  114.00
15 N ew burgh, O hio .......................................  95.75
16 South  C hicago, 111....................................  48.15
17 W est A llis, W is..........................................  45.00
18 C leveland, O hio .......................................  25.2;.
19 Eveleth, M inn.............................................  33.50
20 Jo lie t, 111.......................................................  119.50
21 C leveland, Ohio ....................................... 32.75
22 B radley, 111.................................................. 6-75
23 Ely, M inn...................................................... 78.00
24 La Salle, 111.................................................  35.75
25 C leveland, O hio ....................................  261.25
26 P ittsb u rg h , P a ............................................  45.00
27 N orth  B raddock, P a ................................. 25.00
28 C alum et, M ich............................................ 33.50
29 *B row ndale, P a ....................................................... 9.25
30 A urora, III...................................................  9-50
31 G ilbert, M inn..............................................  25.50
32 Euclid, Ohio ..............................................  50.75
33 New D uluth , M inn................................... 19.00
34 Soudan, M inn..............................    8.50
35 A uro ra , M inn .............................................. 21.75
36 M cK inley, M inn........................................  7.00
37 G reaney, M inn..........................................  12.00
38 C hisholm , M inn........................................  ' ’Z 'Sf
39 B iw abik, M inn........................................... 12.75
40 L orain , Ohio ..............................................  39.50
41 Collinw ood, O hio ....................................  85.75
42 M aple H eights, O hio ........................... 11.50
43 M ilw aukee, W is . ......................................  33.75
45 P o rtland , O re ...............................................  14.25
46 St. Louis, Mo................................................. 10.50
47 G arfie ld  H eigh ts, O hio ........................  41.25
48 B uhl, M inn .................................................  5.00
49 Noble, O hio .............................................  27.41
50 C leveland, O hio ......................................  37.40
51 K enm ore, O hio ........................................... 5.25
52 K itzville , M inn ............................................  14.00
53 B rooklyn, O hio ........................................... 12.00
54 W arren , O hio ...........................................  18.50
55 G irard , Ohio .............................................. 19.00
56 H ibbing, M inn...........................................  39.00
57 N iles, O hio ...............................................  12.75
59 B urgettstow n , P a ......................................  7.00
61 B raddock, P a ..............................................  13.25
62 C onneau t, O hio ..................   6.00
63 D enver, C olo...............................................  14.75
64 K ansas C ity, K an s..................................... 14.25
65 V irg in ia, M inn............................................ 21.00
6 6  C anon C ity, C olo.....................................  12.75
67 B essem er, P a ..............................................  22.65
6 8  F a irp o rt H arbo r, O h io ...........................  4.50
70 W est A liquippa, P a ................................. 5.50
71 S trab an e , P a ............................................... 13.75
72 P u llm an , 111.................................................  14.50
73 W arrensv ille , O h io .................................. 16.25
74 A m bridge, P a .............................................. 19.75
77 N. S. P ittsb u rg h , P a   ...................  15.75
78 Leadville, C olo............................................ *5 '^?
79 Enum claw , W ash ...................................... 5.25
80 Moon Run, P a ............................................ 8.75
81 K eew atin , M inn........................................ 17.25
83 C rosby, M inn.............................................. 5.25
84 New York C ity, N. Y..............................  17.80
85 De Pue, 111................................................... 9.00
8 6  N ashw auk, M inn.....................................  3.50
87 Pueblo , C olo.............................................  15.50

M lad.
S 1.40

50

D ružab. Z a rja  
P ris t, č lan ice članice

Št članic

$—

30
30
10
90
50

K)

50 —

50 —

10
10
10
90
20
70
10
70
60
80
90

80

20
00
20

20

80 —

20 
20

30 
20

60 
40

10

60
50
20

40

0  —  
30 —
40 —

30 —

30

75

75

75 —

00

75 —

5 —

Razno
$ .50

.30

.1010

H)
30
20

10 .40 —

20
50
10

20
60

.30 —

— 1
.10  —

1 0  —

—  .10

10
JO

30
10
10

.40

.20

.60 -

.20

.20

.10

.40

—  .20

.20 

.20 
.30

!l0  —

! l0
.50

.30

.10

.10

.40

25

75
25

20

00

25
25

50

50

25

25

25

25

50

Skupaj
$ 47.65

47.25 
61.40

9.60
36.50 
51.55
39.45
21.75
17.85 

155.75
81.30
39.85 

120.40 
100.70
48.85
45.10
25.95
35.30 

127.00
33.75

6.75
82.10
35.95 

269.05
46.85
25.20
33.50

9.25 
9.80

25.85
52.80
19.10
9.00

22.35
7.10

13.50
58.05
12.85
42.80
87.65
14.50
36.35
14.45
10.50
41.25

5.00
28.21 
37.90

5.45
14.00
12.00
19.80
20.05
39.10
13.65
7.50

13.25
6.10 

15.15
14.25 
22.00
13.75
23.10

4.50 
5.95

13.95 
16.20 
16.50
19.95
16.05
14.75
5.75
8.75

18.05
5.25

18.10 
9.10
3.60 

16.20

Redni
183
189
228

39
140
204
156
83 
72

601
301
160
457
375
193
176
101
136
479
131
27

311
145

1,049
173
100
134 
36 
39

102
203

77
41 
87 
29 
48

232
52

159
344

46
135 
57
42

157 
20

109
149
21
56 
48
74
75 

153
52
27
54 
24 
59
57
84 
51
76 
18 
22
55
58 
57 
79 
63 
54 
21
35 
66 
21 
70
36 
14 
62

M lad.
14

35

15 

5

51
11

1
59
42

7
1
7

16
68

9

38

62
10
2

2

18

2
2

13 
2

26
14

21

6
5
2

13
3
1
9
5

10

14

1
3
4
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DOH OD KI:
Št. Podružnica
8 8  Johnstow n, P a ...........
89 Oglesby, 111.................
90 B ridgeville, P a  .
91 V erona, P a ................... .
92 C rested Butte, Colo.
93 Brooklyn, N. Y .
94 C anton, Ohio ............
95 South Chicago, 111. ...
96 U niversal, P a ...............
97 C airnbrook, P a ...........
99 E lm hurst, 111................

100 O ttaw a, III.....................

M esečnina D ružab. Z arja Št članic
Redni Mlad. Prist. članica članice Razno Skupaj Redni Mlad.

27.75 1 .0 0 _____ _____ 1.50 — .— 30.25 109 10
19.75 1 .0 0 _____ ------- .2 0 — .— 20.95 79 10
23.50 _____ _____ _____ .60 — .— 24.10 91 —
12.25 .40 __.__ _____ _____ — .— 12.65 49 4
4.75 _____ __.--- _____ ------- — .— 4.75 19 —

11.50 __f__ _____ _____ _____ — .— 11.50 47 —
9.50 .30 _____ _____ __.— — .— 9.80 38 3

27.85 .50 .75 — .--- — .— 29.10 1 1 2 5

7.75 . 2 0 _____ _____ 7.95 ’ 31 2

5.75 _____ _____ _____ — .— — .— 5.75 23 —
6.40 .40 — .— .50 — .— 7.30 2 0 4

..$2,707.46 $67.30 $7.50 $3.60 $8.70 $5.95 $2,800.51 10,808 673Skupaj ............................................................. $2,707.46

O bresti od Federal Farm  M ortgage Corp. Bond, 3]/2%— $2,000....................................... $ 32.50
O bresti od U. S. T reasu ry  Bond, 3 )4 % — $3,000........................................................................  56.25
O bresti od U. S. T reasury  Bond, 3 % —$3,000............................................................................. 45.00
O bresti od U. S. T reasury  Bond, 2 y%%—$11,000...................................................................... 158.09

Dohodki v m esecu Septem bru, 1940 .....................................................................................$3,092.35
*A sesm ent za avgust

STRO ŠK I:
Za um rlo Mrs. Louise Senica, podr. št. 12 (roj. 15. jun. 1885, pristop. 1. dec. 1930, um rla 19. sept. 1940) ........
Za um rlo Mrs. M ary Bradač, podr. št. 15 (roj. 1. nov. 1879, pristop, jan u arja  1933, um rla  12. sept. 1940) ....
Za um rlo Mrs. Rose M irtel, podr. št. 15 (roj. 31. okt. 1905, pristop. 10. sept. 1930, um rla 29. ju lija  1940) .....
Za um rlo Mrs. M ary C im perm an, podr. št. 21 (roj. 14. okt. 188i, pristop. 12. febr. 1931, um rla  18. avg. 1940)
Za um rlo Frances Koschak, podr. št. 23 (roj. 20. nov. 1883, pristop . 16. dec. 1928, um rla 13. avg. 1940) ........
Za um rlo Mrs. T heresa M ramor, podr. št. 41 (roj. 8 . m ar. 1883, pristop, sept. 1930, um rla 25. avg. 1940) ....
A m eriška Domovina, za tiskanje septem brove Z arje  ..................................................................................................................
Pošta in raznašan je  septem brove Z arje  v C levelandu .............. ..............................................................................................
Ameriška Domovina, pisalni papir za urednico ...........................................................................................................................
Avsec B rothers za “ self-addressed” kuverte za gl. tajnico ....................................................................................................
Celoletne nagrade vežbalnim  krožkom ............................................ ..............................................................................................
Oglas za “ Field Day P rogram ” v C levelandu .............................................................................................................................
O glas za Spominsko knjigo za 50-letnico fare sv. Jožefa  v Calum et, M ich......................................................................
Č lanarina za Baragovo Zvezo ..........................................................................................................................................................
Vožnja v Cleveland za Zvezin dan glavni predsednici ...........................................................................................................
Daljni klici, brzojavi in poštne znam ke .............................................................................................................. ........................
N aročnina na “B ulletin of In ternational Council of W om en” .............................................................................................
N aročnina na “ Common G round” ...................................................................................................................................................
Joliet O ffice Supply Co., za “pressboard  guides” za m ladinski in odrasli oddelek za glavni urad .....................
Odboru za razvedrilo za eno leto: Molly Sumic in L illian Ko*ek .....................................................................................
D irektorici m ladinskega oddelka, Albini Jan ča r ........................................................................................................................
N ajem nina za glavni urad in u red n ištv o -u p rav n ištv o ...............................................................................................................
U radne plače .................................................................................................. .........................................................................................

100.00
100.00
100.00
100.00
100.00
100.00
621.13

45.00 
17.50
7.50

315.00
20.00 
10.00
5.00 

29.60 
10.57
6.00 
3.00

12.21
20.00
15.00
20.00

350.00

Skupaj ........................................................................................................................................................................................................ $2,112.37

O stalo v b lagajni 31. avg. 1940 (B alance in treasury  Aug. 31, 1940) ................. $102,001.14
Dohodki v sept. 1940 (Incom e in Sept. 1940)...................................................................  3,092.35

Skupaj (Total) .................................................................................................................... $105,093.49
Stroški v sept. 1940 (D isbursem ents in Sept. 1940) ...................................................  2,112.37

Preostanek v blagajni 31. sept. 1940 (Balance Septem ber 31, 1940) ........ $102,981.12

NOVE ČLANICE V SEPTEMBRU, 1940
N e w  M e m b e r s  in S e p te m b e r ,  1 9 4 0

Podr. Ime nove članice Ime agitatorice
Br. New M ember N am e of W orker

8 M aricic Ljuba Dorothy Dermes
15 M agdalene Anne Mary H rovat
15 P eskar Rose Mary T heresa Lekan
15 Zuban Mildred Mary H rovat
15 Zuban M ildred Miss
16 K rai Mary G abriella Agnes M ahovlich
16 Sirovica Vern Fran. >*
26 Boyanc Helen Mary Coghe
42 G lavic Frances T heresa Glavic
42 Golla M ary >>
42 Prhne Louise M ary P rhne
42 Sim ončič Emilie
55 B araga Josephine S tefan ia  Turk
55 Dolcic Stephanie Emm a Zore
55 Leskovec Mary S tephanie T urk
65 Belay Mary A ngela Schneller
73 Timko Lottie Frances Travnik
95 V rdoolyak M atilda B arbara  Vuckov

3
3
3
3
3

15
15
15
15
15
15
23
87
87
94

NOVE MLADINSKE ČLANICE 
New Juvenile Members

Frances RaspetCid M ary Ruth 
Culig Betty Lou 
Culig W illa May 
Robida Joan  
S tepan Mary Ann 
Kosak Betty Ann 
V olcansek M arie D. 
Z aletel Anna M arie 
Z aletel Joyce P. 
Zuban A lberta 
Zuban Joseph ine 
Z elesnikar Jan e  

*Germ Audrey Ann 
*M eister B arbara  A.

M ary H rovat

M ary Deyak 
M ary Jerm an  
Dorothy C. M eister

M arinovich E lizabeth Joseph ine  Rosa

Junior Members Transferred to Adult Dept. 
In  Ju ly  In A ugust

38 G rad isher Rose 3 Lustick C hris tina
50 Kozel V era 

JO S E P H IN E  ERJAVEC, g lavna ta jn ica.
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SU G G ESTIO N S FO R  G IV IN G
J u s t  now  w hen you find  y o u r " g if t -g iv in g ” 

b u d g e t s tre tc h e d  to  th e  b u rs t in g  p o in t, th e  
W O R K B A SK ET com es to  th e  re scu e  w ith  
a hoard  o f la s t-m in u te  su g g es tio n s . The 
b u tte r f ly ,  flow er and  S c o tty  m ay  be m ade 
in to  bean  bags fo r th e  k idd ies, pan  ho lders , 
h o t d ish  m a ts , e tc . T hese, a s  well a s  th e  
s m a r t  l i t t le  6x9 p ic tu re s  o f w in te r scenes 
a re  on th e  W O R K B A SK E T  tr a n s fe r  ( th e  
p ic tu re s  to  be em b ro id e red ), and  th e re  a re  
a lso  6 tow el end  m o tifs  w hich a re  done in 
no tim e  a t  all. Look c lo se ly  and  yo u 'll see  
th e  f i r s t  th re e  tow els h a v e  c ro ch eted  edges, 
fo r w hich d ire c tio n s  a re  g iven . One of th e se  
u ses r ic k -ra c k  very  e ffec tiv e ly . T his is su e  
is C939, a n d  y ou 'll a lso  receive  th e  c u t
tin g  gu ide  fo r th e  B reeches q u ilt, th e  tw o 

C h ris tm as  card  m o tifs  and  a  help fu l a r tic le  
on g i f t  ty in g  and  d eco ra tio n . C939 is 15 
cen ts . O rde r by  num ber o r te a r  o u t il lu s 
tra tio n .

IN  T H E  DAYS O F Y E S T E R Y E A R

Be i t  hoop s k i r t  o r b u s tle  th e re  is no 
th in g  q u ite  so in tr ig u in g  as th e  co stu m es  of 
old. T h ese  m a tc h in g  p ic tu re s  a re  a b o u t 
12x15 inches and  m ay  be done in s im ple  
em b ro id e ry  s t i tc h e s ,  o r p a r ts  of th e  designs 
m ay  be  app liqued . Such a  p a ir  w ith  b its  
o f lace w hipped to  p e ttic o a t and  p a raso l 
w ould be c h a rm in g  in th e  bedroom — y our 
own o r th a t  o f a friend . B u t h e re ’s good 
now s, th e  NUM O h o t iron  t ra n s fe r  w hich 
g ives b o th  p ic tu re s , is  th e  k ind  th a t  m ay bo 
s tam p ed  m ore  th a n  once— so o rd e r C 8731. 
and  m ake  sev e ra l p a irs  from  th e  one 
econom ical p a tte rn . P a t te rn  is 10 cen ts .

O rd e r by  n u m b er o r te a r  o u t i l lu s tra tio n  
an d  send  w ith  10 cen ts  s ta m p  o r coin.

C RO C H ET T H E S E  FRO M  RAGS

From  t h a t  fa ith fu l c o n tr ib u to r— th e  rag  
bag— you can  g e t th e  m a te r ia l to  m ake  
bo th  of th e se  lovely  c ro ch e t ru g s . And th e  
c o s t w ill b e  so econom ical th a t  yo u 'll s u re 
ly w ish  to  re p lace  sev e ra l of y o u r sm all 
ru g s  w ith  th e se . T he re c ta n g u la r  one is 
a b o u t 25x35 inches w ith o u t th e  fr in g e , and  
th e  p o p u la r s t a r  design  is a b o u t 30 inches.

S im ple  s t i tc h e s ,  o f co u rse , a re  u sed  in 
b o th  m o tifs , so th a t  th e y  w ill woflk up in 
no tim e  a t  a ll. C om plete  d irec tio n s  fo r th e  
tw o d esig n s  com e a t  C8856. P a t te rn  is 10 
c en ts .

A T T R A C T IV E  IND O O R F L O W E R  BOXES

C o n tin u e  y o u r c u to u t a c t iv itie s  th is  fall. 
T he g ro u p  il lu s tra te d  a re  8 -inch  m o tifs  fo r 
m ak in g  c lev er flow er p o t h o ld e rs . And how 
m uch m o re  a t t r a c t iv e  will be  th e  p la n ts  
b ro u g h t in to  th e  house  fo r th e  w in te r  w hen 
p laced in th e se  b r ig h t  h o ld e rs . C8915, 
b r in g s  c u t t in g  o u tlin e s  fo r th e  ho lders , g e n 
era l d irec tio n s  fo r  m ak in g  c u to u ts  as  well 
a s  spec ific  d irec tio n s  fo r a sse m b lin g  th ese . 
P a in tin g  su g g e s tio n s  a ro  a lso  included. 
P a t te rn  is 1q c en ts .

MAKE IT YOURSELF 
PATTERN BUREAU 
Box 166, K ansas City, Mo.

Enclosed i s   cents (coin
or stam ps) for
P attern  No...........................................
N a m e .....................................................
A ddress ................................................
C ity....................................  S ta te ........
“ D awn” monthly m agazine.

T H E  Q U IL T  O F M ANY N A M ES

“ D ru n k a rd 's  P a th ,”  “ W onder o f th e  
W orld ,” “ F oo l's  P u zz le”  —  t h a t ’s on ly  a 
b e g in n in g  on th e  m an y  nam es by  w hich 
th is  q u ilt  and  its  v a ria tio n s  a re  know n. Two 
basic  p ieces a ro  a ll t h a t  is req u ired , and  
p e rh ap s  you can  evolve a  new  w ay of s e t 
tin g  o th e r  th a n  th o s e  g iven  on th e  p a tte rn .
N u m b er C5G g iv es  th e  c u t t in g  gu ide , e s t i 
m a ted  y a rd a g e  fo r Boveral d iffe re n t v a ria - 
tio n s  and  com ple te  d ire c tio n s . S ta r t  now 
piece th is  fa s c in a tin g  and  in te r e s t in g /o W • ' V  
q u ilt  w hich rem a in s  a s  p o p u la r to d ay  i t  
hiiB been th ro u g h  a ll th e  y e a rs . P a tte rn - ip  
10 c en ts . T  1X3 L JUU * ^ ■

AN  A P P E A L IN G  C U TO U T P A IR

T he tu rk e y  m u s t  have  g iven  a  f r ig h tfu l  
gobble  to  s t a r t  Jo h n n y  ru n n in g  a t  to p  speed. 
I t ’s a ll in fu n  th o u g h — for i t ’s j u s t  a n 
o th e r  c lev er pair* w hich  you m ay  c u t  from  
plyw ood o r w allboard  w ith  jig  o r  cop ing  
saw . P a in tin g  in s tru c tio n s  a re  g iven  and 
bo th  th e  tu rk e y  and  18-inch J o h n n y  com e 
on C0111. G eneral c u to u t d irec tio n s  a re  
included , and  o f cou rse , th e se  a re  to  be 
placed on y o u r law n w hen you h av e  f in 
ished  th e  in te re s tin g  job  o f m ak in g  them .

O rder by n u m b e r o r te a r  o u t illu s tra tio n  
an d  send  w ith  10 c en ts  s tam p s  o r coin. A ny 
th re e  10c “ M ake I t  Y d u rs e lf” p a tte rn s  
only  25c.
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Ameriška 
Domovina

» *

NAJBOLJ ZANIMIV SLOVENSKI 

DNEVNIK V ZED. DRŽAVAH

Največ ja  jugoslovanska unijska 
tiskarna v Ameriki

Se prijazno priporoča za vsa tiskarska 
dela po jako zmernih cenah

j .

6117 St. Clair Ave. Cleveland, Ohio
!

Tel.: HEnderson 0628

DR. JOHN J. ZAVERTNIK
P H Y SIC IA N  an d  SU R G EO N

O F F IC E  H O U RS A T 3724 W . 2 6 th  S T R E E T  
1 :S0— 8 :8 0 ; 6 :80— 8:80  D aily  Tel. C raw fo rd  2212

A T  1886 W . C ERM A K  RD.. CHICAGO, IL L .
4 :8 0 — 6:80  p. m . D aily  T al. C anal 9696

W ednesday  and  S un d ay  by  ap p o in tm e n t on ly  
R esidence  T e l.:  C raw fo rd  8380 

IP  NO  A N SW E R — C A L L  A U ST IN  5700

JV . d r f t m a  &  JŠ>ans
ZA POHIŠTVO IN ZA POGREBB 

Za vesele In žalostne dneve

Nad 37 let že obratujemo naše podjetje ▼ 
aadovoljnost naših ljudi. To Je dokaz, 
da Je podjetje lz — naroda za narod.

V vsakem slučaju se obrnite do nafiega podjet
ja: prihranili sl boste denar ln dobili stopro- 

centno postreibo.

Glavna prodajalna: 6019 St. Clair Ave.
TeL: HEnderson 20*8

Podružnica: 15303 Waterloo Kd.
T d .: K Enm ore 1235

Pogrebn i zavod: 1053 E. 62nd St.
TeL: HEnderaon MM

CLEVELAND, OHIO.
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V S A K  V E Č E R
legam  z m irnim  srcem  spa t 
in  me m isel: k a j bo z m ojo 
družino, če se ne bi p rebudila 
več—ne teži odkar sem  za v ar o - 
rovana jaz  in m oja d ružina pri

KRANJSKO-SLOVENSKI 
KATOLIŠKI JEDNOTI

ki je  prva, n a js ta re jša  in  122.55% solvent- 
n a  slovenska podporna Jcdno ta  v A m erik i

P rid ružite  se h  K. S. K. Jednoti tu d i vi s tem , 
da postanete  n je n a  članica vi in  vaša družina!

Z a in form acije  o zavarovalnini In za vse 
podrobnosti se ob rn ite  n a  ta jn ik a  ali taj
nico lokalnega društva  K. S. K. Jednote 

a li p a  pišite naravnost n a :

JOSIP ZALAR, glavni tajnik 
351-353 North Chicago Street, 

Joliet, Illinois.

R E-E L E  C T

JOHN BRUGGINK
your present

COUNTY TREASURER

of

Sheboygan County

ON THE DEMOCRATIC TICKET

Njegovo poslovanje se je dosedaj vršilo 
v popolno zadovoljnost davkoplačeval
cev Sheboygan okraja. Obdržimo še 
nadalje dobrega uslužbenca! Oddaj
mo zanj svoj glas pri volitvah 5. no
vembra.

A uthorized and  paid  for by Jo h n  Bruggink,
C edar Grove, Wis.
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Elect
Democratic Candidate For

of Sheboygan County

Dr. Willard G. Huibregtse
Dr. Huibregtse je bil rojen in vzgojen v mestu She

boygan. Za zdravnika je promoviral na državni univerzi 
v Madisonu. Prakticira že sedmo leto in je dovolj kvali
ficiran za službo koronerja, ker ima skušnje v tem pogledu 
že iz prejšnjih let. Je poročen in oče dveh otrok. Če bo 
izvoljen, obljublja svoj urad opravljati kar najbolj točno 
in vestno. Prav prijazno se priporoča vsem jugoslovan
skim volivcem, da glasujejo zanj pri volitvah 5. novembra.

A uthorized and  paid  for by Dr. W. G. H uibregtse, Sheboygan. Wis.

i


